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Mpo6nemMbl COBpEMEHHOrO PYCCKOrO A3blKa

Bcaywamusca, ecmompemucA...

U 671100UMbCA:
CJIOBOOOpa3soBaTejIbHasA MOJIe/b
M CTydayl KaJIbKUPOBaHUS

Ha ee ¢oHe

Cepreit Bacunbesuu Bnacos?, AMutpuit [puropbesny JemMmnaos?,
CaHkT-MeTepbyprckuii rocynapcTtBeHHbIi yHuBepcuteT (Poccus, CaHkT-MNeTepbypr),
s.vlasov@spbu.rul, demidoffs@rambler.ru?

DOI:10.31857/50131611725020016

AHHOTAUMSA: MccrmemyeTcsi UCTOPUSI CTaHOBJIeHMSI KOHGMUKCAIbHON MO
06pa3oBaHus IJIAroJIOB C MEePBOil YacThi0 6(0)- U MOCIEIHEN YaCThIO -Cs
Ha (QoHe B3aMMOIENCTBUSI PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA C APYTUMU
s3pikamu EBporbl. Konduke 8(0)-...-c¢s ¢ 50-x romos XVIII B. pa3BuBaoT
I71aToJIbl, TIOKAa3bIBalOIMe YITyblieHue B camMo AeiCTBUe, TUIIA CIywams >
scayuiamocs. TpenuiecTBYOMMMU O6ojiee TPOCTBIMU TIOJHBIMM CJIOBO-
06pa3oBaTeNbHBIMU IEMIMU ObUIM 1IeITH, TIOJ0OHbIE MAHYMb > 8MAHYMb >
8MAHYMbCS VI KPACMb > KPACMbCS > 8KPACMbCS, IpUUeM TIpU 06pa3oBaHUM
KOH(MKCATbHBIX IJIaTOJIOB YCUIEHHO-1[€JIeHAPAaBIEHHOIO BOCIIPUSTUS
BbIMIAJlaeT CpefHee 3BEHO: cMompems > *cMompemucss > 86CMOMpPEmMbCsl.
Crnenuduka 3TUX MPOU3BOAHBIX B TOM, UTO MX MIPOU3BOSIIME OKA3bIBa-
IOTCSI TaKKe I71arolaMiy lieJIeHaIllpaBJIeHHOT0 BOCIPUITUS: cliywams (HO
He c/sluams), cmompems (HO He gudems), HIOXAms (HO He 000Hamb). KoH-
(ukcasbHbIE TIATOMBI YINTYOAEHMS B IEICTBYE MPEI0JaraioT eJiernoara-
HJE U MMEIOT MOJIOKUTENIbHBIM OTTeHOK. VX 3HaueHue MOXKeT OTHAISIThCS
OT MOTMBUPYIOIIMX HEBO3BPATHBIX OECITPUCTABOYHbBIX IJIATOJIOB, €C/IU OHU
KaJIbKMPOBAHHBIE: JyMams — 80yMamsCs, uumams — uumamacs, 3HaueHme



Pycckas peub « N2 02 | 2025 MNMpo6nemMbl COBPEMEHHOIO PYCCKOTO A3blKa
Russian Speech No.02 | 2025 Issues of Modern Russian Language

1IeJIeroaralms Ipy 3TOM ITepeHOCUTCS Ha KOHMKC. [71arosbl mepemMeiie-
HUSI TUIIA 80UMBCS, 8MONKHYMbCA VUMEIOT YaCTO OTPUIIATEbHBII OTTEHOK.
TlepeuncasioTcs: KaabKMpoBaHHbIe ¢ rpedeckoro B X—XI BB. IIarosbl TUIIA
goniomumscs (Bcero 12 XopoIio JOHbIHE COXPaHMUBIIMXCS TIAar0JIOB).
IlaeTcst 060CHOBaHME CJIOBOOOGPA30BATENbHOTO KaJbKMPOBAHMSI Havdaia
XVIII B. UTATBSIHCKOTO iNNAMOrarsi pycCKUM IJ1arojIoM 81100umscst. OTKIIO-
HSEeTCS HEMEIIKO-II0JIbCKas Bepcusl BIMSIHUS Ha 00pa3oBaHMe 3TOro Ia-
rosa. I B XpoHOJIOTMYECKOM, M B CEMaHTMUE€CKOM OTHOIIIEHUM 3TOT IJIaroj
M30JIMPOBAH OT OCTAJbHBIX IJIAr0JIOB HA 8-...-CA. IIpUBOASTCS apTryMeHThbI
B ITOJIb3Y KaJIbKMPOBAHHOT'O XapakTepa (C HEMEIIKOTO) IJIarojIoB 8dyMamacs,
8uUUMAamsbCsl, 8XCUMbC, 8paAboOMamscs, 8uyecmeosamscs. PaccMaTpuBaeTcst
MCTOpYS TJIaroJia HeCOBEPIIEHHOTO BUIA 8/100/1U8aMbCsl, U3BECTHOTO YKe
B 30-e roxpl XVIII B. u mepeocmbpiciieHHOro M. LIBeTaeBoii B psify ee MHOTUX
COOCTBEHHO MHIMBUAYAJIbHO-aBTOPCKMX HEOJIOTM3MOB HAa 8-..-U8AMbCSl.
Bompekyu OCHOBHO# TeHAEHLM BbITeCHEHMs] (OpMaMy HeCOBEPIIEHHOTO
BUA TUIIA Y/Iadeueams HOPM TUIIA yJ106/11Mb, KHYDKHAST opMa 8/1H0011MmbCs
okasajach 60Jiee yCTONUMBOIA.

KJIIOYEBbIE C/I0BA: CJTIOBOOOPA30BaTeIbHbIN IPOLECC, KOH(PMKCATbHBIE TJIarobl,
MpU3HAK liejieriosaralus, KaJbky, KoMmenusi nejib apte, MapuHa LiBeTaeBa

ons umtupoAnus: Bimacos C. B., Jemunos [I. I. Bcrywamscsa, ecmompemao-
c... M 81100UMbCA: CJIOBOOOpasOBaTeNbHAs MOMAEIb U C/Iyuyau KaJlbKUPO-
BaHMs Ha ee oHe // Pycckas peun. 2025. N2 2. C. 7-28. DOI: 10.31857/
S0131611725020016.

Issues of Modern Russian Language

Vslushat’sya, Vsmotret’sya...
and Vlyubit’sya:

the Word Formation Model
and the Cases of Calquing

SEI’QEI V. Vlasovi, Dmitrii G. Demidovz, Saint Petersburg State University
(Russia, Saint Petersburg), s.vlasov@spbu.ru®, demidoffs@rambler.ru?




C. B.Bnacos, [I. . ileMnaoB. Bcywamscs, 8CMOmpemscs... v 8/1106UmbCs: C1oBoobpa3oBaTenbHas MOAENb U CIyYau...

S.V.Vlasov, D. G. Demidov. Vslushat'sya, Vsmotret'sya... and Vlyubit'sya: the Word Formation Model and the Cases...

aBsTRACT: The article studies the history of the confixal model of the verb for-
mation with the first part v(0)- and the last part -s’a in the context of the
interaction of the Russian literary language with other European languages.
The word-formation processes leading to the formation of verbs with the
first part v(0)- and the last part -s’a are studied. Since the 1750s the confix
v(0)-...-s’a characterizes the verbs that show deepening into the action it-
self, such as slushat’ > vslushat’s’a. The preceding simpler complete word-
formation chains were chains like t’anut’ > vt’anut’ > vt’anuts’a and krast’ >
krast’s’a > vkrast’s’a. Moreover, when forming confixal verbs of intensely
focused perception, the middle link is dropped: smotr’et’ > *smotr’et’s’a >
vsmotr’et’s’a. The specificity of these derivatives is that their producing
verbs also turn out to be verbs of goal-oriented perception: slushat’ (but
not slyshat’), smotr’et’ (but not vid’et’), n’uhat’ (but not obon’at’). Confixal
verbs of deepening into action suggest goal setting and have a positive con-
notation. Their meaning may move away from motivating non-reflexive
prefixless verbs if they are calqued: dumat’ > vdumat’s’a, chitat’ > vchitat’s’a,
the meaning of goal-setting is transferred to the confix. Verbs of movement
such as vbit’s’a, vtolknut’s’a often have a negative connotation. The verbs
like voplotit’s’a calqued from Greek in the 10t"-11th centuries are listed
(a total of 12 well-preserved verbs).
A rationale is given for the word-formation calquing of the italian inna-
morarsi at the beginning of the 18t century by the Russian verb vl’ubit’s’a.
The German-Polish version of the influence on the formation of this
verb is rejected. Both chronologically and semantically, this verb is iso-
lated from other verbs in the v(0)-...-s’a. Arguments are given in favor of
the calqued character (from German) of the verbs vdumat’s’a, vchitat’s’a,
vzhit’s’a, vrabotat’s’a, vchuvstvovat’s’a. The history of the imperfective verb
vl’ublivat’s’a is considered, which was already known since the 1730s and
reinterpreted by M. Tsvetaeva in a series of her many individual authorial
neologisms on v ... ivats’a. Contrary to the main tendency to replace the
forms like ulovl’at’ by the forms like ulavlivat’, the literary form of vi’ubl’at’s’a
turned out to be more stable.

keyworps: word formation process, confixal verbs, meaning of goal setting,
calques, commedia dell’arte, Marina Tsvetaeva

FOR cITATION: Vlasov S. V., Demidov D. G. Vslushat’sya, Vsmotret’sya... and
Vlyubit’sya: the Word Formation Model and the Cases of Calquing. Rus-
sian Speech = Russkaya Rech’. 2025. No. 2. Pp. 7-28. DOI: 10.31857/
S0131611725020016.
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Hocsawaemcsa Mapure BradumuposHe Bnacosoti
u Mapuu I'eopzueere Jemudosoli

PUCTaBKOI 8-, KOTOpasi BCerma COXPaHSeT CBOK CJIOBOOOpPa3oBa-
TEIbHYIO CUTY ¥ He CTaHOBUTCS UMCTOBMIOBOI, MHOTO 3aHMMAaINCh B 1950—
1960-e ronpr: [BopoObeBa 1958; Konosa 1958; Pak 1961; TonoBuH 1966: 23-30;
Bapakcun 1969]. ABTopbl o6paiany BHUMaHKMe ¥ Ha BO3BPATHbBIE IJIarobl,
B TOM 4MCJie 06pa30BaHHbIE OT OECTIPUCTABOYHBIX, KaK CIYWAMb > 8CYUAMbCSL.
[IpucraBka 6- B 9TOM CJIy4yae, TOC/Ie TepepasioskeHus U OMpPOIIeHus, Aeii-
CTBYET BMECTe CO CJIMTHOI YacTHUIIEel -Cs1 KaK eqUHOe CJIOBOOGPA30BaTENbHOE
CpencTBO, Ha3biBaeMoe KoHpuKcoM [bananbikuHa, Hukomaes 1985: 116-121].

Cpeny rnarojioB ¢ IepBoJi 4acThiO 6(0)- U MOCIeAHeN YacTbio - CyieayeT
pasnuMyaTh Takye, KOTOpble 00pa30BaICh

1) OT HEeBO3BpATHBIX MEPEXOAHbIX IVIATOJIOB C MPUCTABKO 6(0)-: enpsiup >
8NpAULCS, BNUCAMb > BNUCAMNBCS, BKAIOUUMD > 6KAIOUUMDBCS;

2) oT 6ecIpyUCTaBOYHBIX BO3BPATHBIX IJIATOJIOB IPU MTOMOIIU TPUCTABKU
8(0)-: MUamMwvCs > 80MUAMbCA, KApadbkamucs > 8Kapabkamocs, Kpacmaucs >
ekpacmocal;

3) OT HEBO3BPATHBIX GECIIPUCTABOYHBIX [IATOIOB P MTOMOIIY KOHPUKCA
8(0)-...-Ca: Cywama > 8CyWamscs, CMOmMpems > 6CMOMpemucsl, mpeckams >
e8mpeckamucsi;

4) pu roMoIy GyKBaJbHOTO MOMOPGEMHOro IepeBosa — CI0Bo06paso-
BaTEIbHOM KaJIbKM: 8(0)2He30umscs, 80080puUMbsCsl, 80U(1bC)apumscs, 80-
yen08e4UMbCsl, B0NJIOMUMBCS, 8000PA3UMBCSL, BKOPEHUMbCS, 8UBAMBCS,
BMEHUMbCS, BMECMUMbCS, B00PYHUMbCS, 6CeNUMbCsl (C TPDEUECKOTo yKe
B X—XI BB.). Cioz1a k€ MbI OTHOCUM IJIarojI 8/1100UMbCsl i HEKOTOPbIE IPy-
rue. ITOT IVIarojl, KOHEUHO Ke, CBSI3aH C I7IaroioM J0uUms, MOTUBUPOBaH
MM, HO B €r0 CJIOBOIIPOM3BOACTBE «IIOMOT», KAK MbI ITOjIaraeM, UTaIbsIH-
CKUI SI3BIK, IPYTHME IJIarojIbl KAIBKMPOBAHbI C HEMEIIKOTO, 0 YeM GyzieT
CKa3aHOo HIXKe;

5) OT MMeH CyIecTBUTEIbHBIX ITPY MOMOIIM KOHGUKCA 8-...-(U)U-...-CA:
mems > ememsiwiumecsi, mwops > emiopumacs [Kponrays 1998: 30], yens >
8yenumucsl.

! Croma e, BepOSITHO, OTHOCUTCSI I7IAar0JI, 06Pa3oBaHHbIli OT HEKOETO He MOMAaBIIero B MMCbMEHHbIE TEeK-
CThI CTIOBA: 8MOPZHYMbCS / 6MOpeamaucs (Cp. 80CMope, 60CMOP2ambCsl); BO3MOKHO, 9TO [JIaroj BTOPO¥ IPyT-
1161, 06Pa30BaHHbII OT JPEBHEPYCCKOTO mopzamucs, cp.: «Bo eanHbIit OT JHUiT oBeab Anekcanaps mia-
IIBIMb BUTSI3eM mopeamucst (6uTbest)...» [Anekcauapust (XV B.)] [HaumoHambHbIA KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKA].
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YacTtuia -cg npugaeT raarojaam 1-it Tpyminb 3HaueHMe «BKJIIOUEHHOTO BO3-
BpaTHOro o6bekTa» [STHKo-TpuHMIKas 1962: 188] (60odyuiesumscs). Iipu sToM
MPUCTaBKa 6(0)- IIPUBHOCUT 3HaUEHMe TIONACTh B [IOMeIeHe, IIPeoioIeBast
Kakoe-IMb0 TpersiTCTBME (CYObeKTMBHOE Wi 00beKTUBHOE) (88a1UMbC,
BMUCHYMbCA, 6MOJIKHYMbCA), TIPOHUKHYTh, BOWTY OCTPbIM KOHIIOM B IIJIOTHYIO
cpeny’ (80H3UMbCA), ‘AKTUBHO BKIIOUMUThCSI, TIPUCOEIMHUTHCS K IPYTOMY Heii-
CTBMIO (3aHATUIO)’ (6Mewamucs, 66513ambsCsl, 6CMYNUMbCS 0 KOM, 3d KOro) [Pak
1961: 110].

IMpucTraBka 6(0)- mpUaeT riaroaaM 2-i rpyrmbl Takoe ke 3HaueHue, Kakoe
U IJIaro/iaM OBYDKeHMSI, — TIPOHMKHOBEHVE BHYTPb Uero-amn6o’, MHOIIA C OTTEH-
KOM TlepeMelleHNsT Ha BepX KaKoro-Jnbo IpeaMeTa: 8HeCmucy, 8maujumascs
[TomoBuH 1966: 25].

[Tpu 06pa3oBaHMM IIATONOB 3-1 TPYIINbI TOSIBJISIETCSI OTTEHOK «YIITyOIeHMSsT
B CaMo JIeliCTBUeE, a He ero 00beKT» [BopobbeBa 1958: 90], ux ci1oBoo6pa3oBa-
TeJIbHOE 3HaueHue GOPMYIUPYIOT KaK «... TIPUBBIKHYTh K JEMCTBUIO ITPOU3-
BOZSIIEro I71aroia, OCBOUTHCS C 3TUM JeicTBUeM : 82110embcs (MU YBUOETD),
8dymamucsl (Vi TIOHSITB)...» [TomoBuH 1966: 29].

MbI pacCMOTPUM UCTOPUUECKYIO IMHAMMKY BHYTPUIJIAar0JIbHOTO 00pa3oBa-
HMSI KOH(MMKCATBHBIX [JIaTONOB 3-ii TPYIIIIBI TUIIA 8CMOMpemucsl, He yIoTpe6-
JISTIOLIMXCSI 6€3 CIMTHOM YaCTUIIBI -5, U TTOKaXKeM, [T0UeMy IJIaros 8/1100Umacs
U pSII APYTUX 06pasyioT 0CO6bIN TUIT CJIOBOOGPAa30BATEIbHOTO KaJIbKMPOBAHMSL.

B pycckoit KoHDUKCaIbHOV MOIENIN 3-i1 TPYIIIBI TUIIA CMOMpems > 8CMO-
mpembcsi IPOU3BOAHDIN IVIaroj BCerAa IpearosaraeT olpeleleHHOe Liele-
TroslaraHue, BOJen3bsiBiieHne CyobeKTa. Takoi OTTeHOK YHACTeJOBaH OT HEBO3-
BPaTHBIX I[JIaroJIOB, TPOM3BOJSIINX BO3BPATHbBIE TIATOJbI 1-ii TPYIIIIbI: 80ams >
8damucs, BMsHymob > 8msiHymocsi. OHu n3BecTHbI ¢ Hauana XVII B. [Mskesbckas,
BacunbeBa, Bapuua 2006: 38; BapuHa, BacuibeBa, Bonkos 2010: 148]. Co6-
CTBEHHO JIeKCHUeCKye MepeHOCh TOZ0O0HBIX BO3BPATHBIX [71ar0/I0B U UX OTAA-
JIeHMe OT CBOMX HEBO3BPATHBIX MPOVM3BOISIINX CIIOCOOCTBOBAJIN OIIPOIIEHNIO
C710BO0OGPa3oBaTeNbHOr0 opMaHTa J0 KOHUKCA 6-...-cs. [Ipy pacmmpeHnun
KpyTa MPOU3BOISIINX IJIar0JI0B TPOUCXOIUT TIepeHocC co cdepsl Gpr3ndeckoro
JeViCTBUS U IBVDKEHMST Ha cepy 1esieHarIpaB/IeHHOTO TICUXMYECKOTO BOCIIPUSI-
THSI, @ TPOMEKYTOUHOE CJIOBOOGPA30BATENbHOE 3BEHO BBINAZAET: CMOMpems >
*cmompemacs (B 3epKajio, B BOAY) > 8cmompentscsl (BO uTo-nmnbo). IlepBbie KOH-
(uKcambHbIe IJIarobl 3-ii TPYIIIbI MOSBIISIOTCA B 1750-€ rombl: scaywamscs?,

2 B DYKOIMCH: «...BUEPAIIHATO [HS Mpe[aranu ouu emy, lllakyp-name, 4To y UX XaHa B MPOTEKINU
340 000, n llakyp-me-nama He 6c/1yulascs, a Bejes uX, MOCIAHLOB, CIIPOCUTb...» [[loBcegHeBHas 3amucka
2016 (=1731): 387 (JI. 135 pykomucu)]. B 3HAUeHMM 3TOrO MIarosia eife HeT MpM3HaKa LieleronaraHms,
CKOpee BCero, OH INpeJCTaBysieT co60ii MPOM3BOAHOE C YCUIUTEIbHBIM 3HaU€HMEM OT CTaporo IVarona,
M3BECTHOTO B JIEJIOBOI Peun: 85Caywamu > 8sCayuamucs. B Takom ciyyae ero OMOHMM KOH(MUKCATBHOTO
o6pasoBaHus nosiBsieTcst, o faHHbiM HKPS u CrioBapst pycckoro si3pika XVIII B., TosbKO ¢ 1750-X IT.
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enumoca. B 1780-1790-e rombl K HUM IPUCOEIMHSIIOTCS IJIaTOJIbI 82/190embcs,
scmompemacst I dymamacsl. Pycckast MOfiesb CTIeIUaaIn3upyeTcsl Ha IIaroaax
BOCIIPUSITHUSI, HO B TIepBOi mosioBuHe XIX B., KpoMe TIJ1arojia 64umanscs, mo-
SIBJISI@TCSI T/1arost 8xcumsocsl. C koHia XIX B. HAUMHAIOT YIIOTPEOISITHCS [1aro/ibl
8pabomamacs VI 6HIOXAMbCS, a ¢ Havaya XX B. — 8uy8cme08amacsl.

HemepexopHble I1aroibl MpuobpeTamT Jaske CUIbHOE YIIpaBlieHue: pd-
Gomams, #ume > 8padbomamaocs, 8xumoscsa + 8 + BuH. 1. IlepBbie yrmorpebie-
HUSI 9TUX HOBOOOPA30BaHMII BCTPEUAIOTCST Y TAKUX aBTOPOB, Kak A. V. TepiieH
1 B.0.KoBaseBcKuit, XOpoIIo BageBIINX HEMELIKMM, B KOTOPOM eCTb COOTBET-
CTBYIOIIMe I1arofsl sich (hin)einarbeiten, sich einleben. ITo manHbIM Digitales
Worterbuch der deutschen Sprache [DWDS]?, oy ctaiu yroTpe6sThest ¢ BO3-
BpaTHBIM MeCTOMMeHMeM Sich, COOTBETCTBEHHO, ¢ 1795 m ¢ 1837 r.

Ho elme paHbliie, YeM IIaTOJIbI 8HCUMBCA I 6paA00MAmsCsl, KaTbKUPOBAINCh
BBIIIEYTIOMSIHYThIE TJIar0JIbl, COOTHOCHUMBIE C TIEPEXOIHBIMU PYCCKUMU JyMamo
U yumameo.

Imaron 8dymamscs Kak KajabKa ¢ HeMeIlKoro sich hineindenken ormeuaeTtcs
y 10. C. CopoxnHa [CopokuH 1965: 170], HO 0 APYTUX KalbKax Ha 6-...-Csl HUUe-
TO He TOBOPUTCS. Boymamscs osiBisieTcsl B medatyt ¢ 1798 r.: «Bunure nn? —
T10 JTIOOOTIBITCTBY, WJIM 110 TOPAOCTY S 80yMajicsl Bb COH'b [lappasieBb, U CTONb-
KO CTanb Nep30Kb, UTO pa3CKa3blBald BaMb CBOM MEUTbI, IPeACTaBUBIIISICS
Bb MUHYTY U3CTYIUIeHUis» [[epkynech 1798: 6]. B mepBoit wactu (c. 5-7) aToit
AHOHMMHOI TPUTYM TOf, HasBaHMeM «[epKyjec Ha pacIyTUM» aBTOpP WU
IepeBOUMK (IIPeIIIONOXUTENbHO, OOVMH U3 PenakTopoB xypHaina II. A. Co-
Xal[KUii, MHTePecoBaBIUINIACS BOIIPOCaMM MCKYCCTBA) IIpeAJiaraeT BILyMaThCs
B «coH [lappa3ueB», mogpaxasi, Kak Mbl YCTaHOBWIM, TPAKTaTy MCIAHCKOTO
xynosxkHuKa @pancucko [Ipecuano e na Bera «)KuBonucHass Apkagusi BO CHe,
aJIerOpust, U TI03Ma B TIPO3€e O TEOPUU U MPAKTUKE SKUBOTMUCU», OTTYOINKO-
BaHHOMY TT0f, rceBAOHMMOM Ilappacuit ®uBaHCcKuii, T. e. [lappacuit n3 ®us
(Parrasio Tebano) [Preciado de la Vega 1789]. [lanee cnenyeT repeBop, «cKa3s-
Kku» Cokpata o I'epkysnece Ha pacrnyTbe B repeckase KceHodoHTa. CUHTaKCH-
YyecKyue YepThl TIepBOii YacTH, a Takke IMArHOCTUPYIOIee CI0BO Npecmossb-
€meosams TIOKA3bIBAIOT, YTO OHA MPUOIMKAETCS 110 CTWIIIO K TIepeBOoIaM C He-
MeILIKOTO, B YaCTHOCTH, K IIEPEBOAAM MOPabHO-Ha3UAaTeNbHON! IUTEPATYPhI
B Ayxe nomnynsipHoro B 1o BpeMmsa K. M. Bunanga (repesogom «['mvHa bory»
«U3 cou. BunaHnpma» OTKpbIBaeTCs cienytomias, 18- yacTb xXypHasia 3a 1798 .
[Bunmang 1798]). maron npecmoniscmeosams B IepBOii, BBOLHOI yacTy «['epKy-
Jleca Ha pacIyTUM» SIBJISIETCS, KaK MbI IToj1aTaeM, CeMaHTMUUeCKO 1 HEeTOTHOM
C/1I0BOO6PA30BATENILHO KabKOI C HEMEIIKOTO IJ1aroyia thronen v BCTpeYaeTcst

3 Digitales Worterbuch der deutschen Sprache [9nexrponusiit pecypc]. URL: https://www.dwds.de/ (zata
obpamienns: 25.06.2024).
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B TOM >Xe 1798 r. Kak pyCcCKMil IepeBOLHOM 5KBUBAJIEHT HEMEeLKOr0 CJIOBa:
«Thronen ... BlIalbIYeCTBOBATb, YIIPABJSITh, MPECTOJbCTBOBATL» [AHEIYHT
1798: 649]. ITo [DWDS], sich hineindenken yriotpe6nsetcst ¢ 1783 r.

[naron suumamocs, o HKPS, BriepBble ynoTpebseTcsi y HEMEIKO-pycC-
CKOTO JIBYSI3IYHOTO aBTOpA: «...HE TaKb-TO JIETKO 8UUMAMbCS Bb €r0 poMa-
HBL...» [I. Kéaurs. HoBble HEMenkie pomanucTsl // «MocKoBcKiii Habmozna-
Tenb», 1837]. ITo [DWDS], sich einlesen BcTpeuaeTcs ysxe ¢ 1530 1.

KanbkupoBaHHBIM C HEMEILIKOTO OKa3bIBAeTCsl U IJIarojl 84y6CMe06amyCsl.
[To HKP4, BepBbie ero yrorpe6nset JI. H. Auapees B 1919 1., a B HeMeI[KO#
dunocodckoit murepaTtype atot raron (sich einfiihlen) mosiBuicst ¢ 1915 r.
[DWDS], cp. suyscmeosanue (die Einfiihlung)*.

MoTHUBUPYIOLIME TJIArONbl 0yMams, Yumams, #ums, pabomams, 4yecmeo-
8amsb caMu TI0 cebe IieyerioiaraHust He COJlePyKaT, 3TOT CeMaHTUUeCKUI TTPU-
3HaK MPUAAET UM KOHQUKC 8-...-cs. BMecTe ¢ miaronaMu TUIa 8CIywlamscs,
8CMOMpemysCsl TATONbl TUIIA 8HCUMbCS MMEIOT TONIOKUTEeIbHOEe 3HaueHue
¥ pa3BMUBAIOT CMBICJI AMIIATUYECKOTO JIEVICTBUSI B CBSI3U C YIITyOJIeHMEM B Oy-
IIeBHBIT MU uyenoBeka. Pycckast Mozesnb IpUAaeT CBOKO OLEHKY U TJIaroyiaMm,
TIOSIBUBIINMMCST B PYCCKOM SI3bIKE IO HeMelKMM obpasiam. He cryyaitHo 3Ha-
YyeHye ‘TIPUBBIKHYTb YIIOTPE6IATh CIIMPTHbIE HATIUTKM' CTAHOBUTCS Y IJIAro-
Jla 8NUMbCS YCTapeBIIMM UM HbIHE Majio KOMY u3BecTHO. HampoTtus, oTpuia-
TeJIbHBIN OTTEHOK 3HAUeHUs Pa3BMBAETCS B IVIaroyiax rnepeMenieHus 60umascs,
8MOJIKHYMbCS, BMOPZHYMbCS, 8PE3AMbCS U TIOf,

B mporecce craHOB/eHUS KOHGUKCA 8-...-C1 YACTUIA -Cs1 TI€PEKITI0YaeT
SHEPTHUIO IEVICTBUS C BHEIIIHETO 00bEeKTA (B CUTYAI[MU IBVDKEHUS — C €T0 MPo-
CTPAHCTBEHHO! 11e/M) Ha yITyOiieHre cyObeKTa B camo JeiicTBue. BHenrHmi
06BEKT MPU ITOM He MCUYe3aeT, HalPOTUB, 3aMHTEPECOBAHHOCTh B HEM CYyOb-
eKTa TOJMbKO Bo3pactaer. Cp. cMmompems Ha danekuill napyc > 6cmMompemsucs
8 danexuti napyc.

IMo cpaBHEHMIO ¢ KOH(PUKCcamMy, 06pasyIOIMMM IJIarojibl MHTEHCUBHBIX CITO-
co60B neiCTBUS (8bL-...-Csl, 00-...-CS, HA-...-Csl, NO-...~CSl, NPU-...-Cs1, Nepe-...-C4l,
pas-...-cs, 8(0)3-...-Cs, U3-...-Cs, 3a-...-Cs, y-...-cs, 00-...-cq) [Tomuzosa 2012],
KOH(MUKC 8(0)-...-Cs1 CTIOXKWUIICST JOBOJIBHO TT03IHO, BO BTOpOit mosoByuHe XVIII B.
CBsI3aHO 3TO, BUAYMMO, C TEM, YTO MIPUCTaBKa 6(0)- — eIMHCTBEHHAsI U3 TAKUX,
KOTOpbIe 6e3 YacTUIIbI -cs HUKOTAA He OCTabJISIOT CBOEro MepBOHAYATbHOTO
o6pasa (B HallleM cIyyae — 00pa3a MIPOHUKHOBEHMSI BHYTPb Uuero-yin6o). OHa He
CTAHOBUTCST «UMCTOBUIOBOI» IIPpUCTaBKOi. COXpaHSIST B HOBBIX ITPOM3BOIHBIX
[j1arojiax Ha 6-...-C CBOJ IepBOHAuajbHbINi COGCTBEHHO MPOCTPAHCTBEHHbIN

4 DTOT TepMMH BBOIMT B Hay4HbIii 060poT A. Benblii B cBoeit pabote 1909 r. «dmbnematnka cmbicria. Ipen-
MOCBUIKM K TEOPUM CUMBOIM3May, ccbinasich Ha T. JIumnnca (Th. Lipps «Einfiihlung, innere Nachahmung,
und Organempfindungen», 1903).
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o6pa3s, OHa BCe ke He ToJyJyaeT 3HAUeHUs NeliCTBMSI B HOBOM HaIlpaBJeHUM,
a JIMIIIb TIOKa3bIBaeT BHICOKYIO CTeIIeHb MHTEHCUBHOCTU 1€/ CTBUSI, HA3BAaHHOTO
MIPOM3BOLSIIMM TJIar0IOM.

U TeM He MeHee IJIarojIbl TUTIA 8C/IYWAMbCcsl OOBIYHO HE BKIIIOYAIOT B YMCIIO
MHTEHCUBHBIX CITOCOOOB IVIArOJIbHOTO JIeiCTBUS. [IpMUYMHOI 3TOTO SIBJISETCS,
BEPOSITHO, TO, UTO JIaske C HEOTAE/ISIEMOI YaCTUIIe -Cs1 TIPUCTaBKa 8- He 0C/Ia0-
JIIET CBOETr0 C(JIOBOOOPA30BATETbHOTO 3HAYEHUSI HACTOIbKO, UTOOBI CUMUTATh
[JIaroJIbl HA 6-...-CsS MPOCTHIMMU MOAUMDUKAIMSIMU MTPOTEKAHUS TeCTBUS TIPO-
U3BOMSIINX i MOTVBUPYIOIIVX IJIar0JIOB, 0COGEHHO €C/IV OHM HellepexoIHbIe.

Kak yka3ssiBas eiie B. KiaccoBckuit, «mouTu Bce HAIIM IJIaTOJbl, €CU He
B HbIHEIITHEM U He B IMTePaTypPHO-TIMCbMEHHOM SI3bIKaX, TO B SI3bIKe CJIaBSIHO-
IIEPKOBHOM ¥ B TIaMSITHMKAaX YCTHOI HAapOMIHOIi MMO33UM, CIIOCOOHBI MPUHMU-
MaTrb Ha KoHUe -csa» [KimaccoBeknit 1870: 66—-67]. eiicTBUTENbHO, YCBOUB 10
rpeyeckomMy 06pasily IJ1aroyibHble 06pa3oBaHuUs C MPUCTaBKaMu B 060pOTax
C IPUTSIKATEIbHBIM MeCTOMMeHMEM cs1 B hopme BuH. 11., pycckue B CBOe K-
BOJ1 peun CTaju U CaMy Pa3BUBATh MHTEHCUBHBIE CITOCOODI IJIAaTOJIbHOTO Jeii-
CTBUS Ha OCHOBE IPUCTABOK U KOH(MUKCOB TUTIA «IIPUCTABOYHAST YACTb-...-CS»
[cm., Hamp., TogusoBa 2012]. ClIoco6HOCTb K KaJbKMPOBAHUIO C I'PEUECKOTO
repelyia ¥ Ha CIOCOOHOCTh K KaJIbKMPOBAHUIO C HOBOEBPOIIEICKUX SI3bIKOB
(4-51 rpymma).

Topa3no paHbllle KaJieK ¢ HEMEITKOTO ObIT KaJIbKMPOBAH TIVIAToM 81H00UMbCA.
B HeM OTCyTCTBYeT 3HaUeHMe BOJEU3bSIBIEHUS CYOBEKTA, B CEMAaHTUUECKOM
OTHOILIEHUM OH M30JMPOBAH B 3-ii rpyIilie BO3BPATHBIX IJIar0JIOB C IMEepPBOit
YacThi0 8-, BbIpaXKAIOIIMX IieJieHanpaBieHHoe elicTBYe. OTO eIVMHCTBeHHbI
I[JIaroJI TPYIIITbI, KOTOPBIN IPUMBbIKAET K BO3BPATHBIM IJIarojiaM TUIa 06pado-
8ambuCsl, BOCXUMUMbBCS, UCNY2AMbCSl U T. 1., 0003HAYAIOLIM HA4aJI0 BHYTPEH-
Hero nepexuBaHus cyobekTa [IHko-Tpuuukas 1962: 161]. lo o6pasoBanust
maroja 610Uumscsi B PyCCKOM SI3bIKE CYIIECTBOBAJ B3aMMHO-BO3BPATHBIN
IJIaroJI JIOUMUCS ¢ KeM-mo, U3BECTHBIN yke 13 M36opHuKa CBarowiaBa 1073
[PomanoBa (pen.) 1981: 327]. Bosee mo3mHMIT IpUMeEpP Ha JlOOUMbCA €CTh
B [lenbreprod 1771: 288]: «Onb ¢ Helo sro6umcsl, sie lieben einander». OnHako
00111eBO3BPATHBIN IJ1aron 8/00umscst 10 [IeTpoBCKOTO BpeMeHM HUTHEe He
3aperucTpupoBaH.

CiioBapb pycckoro si3bika XI-XVII BB. npuBoguT npumMep m3 TBopeHust Cu-
meoHa ITomorikoro «Open Poccuiickuit» 1667 T.: Ilpunmmu opie Ombili, 871100U
COJIHYE CeOMv... («opiie 6bIbIii» aIeropmyeck OTCbIaeT K OHOMY U3 BaXKHE -
mmx 3meMeHToB rep6a Peun ITocronutoit). Cyzs 1Mo yrpaBaeHUIo U JTeKcude-
CKOMY 3HAYEHUIO ‘06/1106Yii1, BbIOEpI’, a TAKKE I3bIKOBOMY OINbITY I10/101IKOTO,
ponuBuierocs B Ilosnouke u yumsierocsi B KueBo-MormisiHCKOM KOJJIeTuu,
TaK MOJePHMU3UPYeTCsT POHETUUECKY JaBHO 3HAKOMBIi OBIIepPyCCKMIA T/Iarosn
yao6umu, iydiiie coxpaHuiumiics B I0ro-3amnanHoii Pycu.
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Mo manabiM CrioBapst pycckoro sisbika XVIII B., rarosn e106umscst BCTpe-
4yaeTcs B CTMXOTBOPHOI fpame [lerpoBckoro Bpemenu — «JeiictBuu (He Ilo-
sectu. — C. B, ZI. ZI.) o xHa3e Iletpe 3natbix Kimouax»: «Marunena [Iletpy]
[pb, MOM POAMTEND, TAK B BAC 6/1100UICA, // UTO HUKTO B TAKOM YECTY jUHBI
Haxomucs. Y ripu cBoeu oco6b ObITh BaM 3aBbiiiaer» («JeiicTBue 0 KHa3e IleTpe
3nateix Kmrouax» XVIII B.) [Teopruesckuit 1905: 48]5. 3xech elle InaBeH-
CTBYET 3HaueHue, 6113Koe K ‘0611060Bas1, BhIOPaT’, — ‘TI04yBCTBOBAJI MIPUSI3Hb,
pacnosoxkeHue’. MOXXKHO fake TOBOPUTb O (POHETUUECKOIi aanTalluK K SI3bIKY
MocKOBCKOJi Pycy cTaporo pycckoro Iiarosa yabumu(cs), JIydiie COXpaHuB-
LIerocsi, Kak Mbl y>Ke CKa3aJiy, B PyCCKOM $sI3bIKe BbIxoA1eB 13 IOro-3amanHoit
Pycu, K KOTOpBIM, HECOMHEHHO, Kak 370 nokasai [.I1. Teopruesckmnii [['eopru-
eBckuit 1905: 6-7], mpuHajIeskay aBTOp Hallleil gpambl. B pesynabTaTe 3TOI
ajanTauuyu (MIM KOHTaMMHAILMM) BO3HMK IJIaroj, KOTOPbIil B JajbHelilem
OOHOBUTCS KaK B CJIOBOOOPA30BAaTeIbHOM, TaK M B CEMAaHTMYECKOM ILJIaHe
U 3aMEeHUT CBOe TepBOHAvabHOE MINMPOKOe 3HaUeHMe MPUSI3HU U PacIoyo-
SKeHMsT K KaKOMy-JInbo JIMIly Ha «I1000BHOe» 3HaueHue. I. I1. TeoprueBckumii
OTHOCUT OIyOJIIMKOBAHHBIE MM PYKOIMUCHU «K YMCITY IIKOJbHBIX IpaM MepBOii
verBepty XVIII crometusi» [Tam ske: 1] 1 cuMTaeT, UTO «IOSBJIEHMEe OPAMBI
[«deticTBust o kHs13e IleTpe 3narbix Kmwovyax». — C. B., ZI. /I.] MOIJIO GBbITH y3Ke
nocie 1708 roma» [Tam ske: 20].

B coBpemMeHHOM 3HauyeHUM JIIOOOBHOTO BJI€UEHUS] 3TOT IJIaroJl M3BECTEH
¢ 6osiee TIO3/THETO BPEMEHM, B YaCTHOCTM, OH BCTPEUAETCS B TIEPEBOHBIX KO-
Menusix M uHTepMenusx 1730-X romoB B LyXe UTAIbsIHCKOV HapOAHO KoMe-
nvu nenb apte (commedia dell’arte), kak MbI TTosiaraem, Moj, BAUSIHUEM UTa-
JIbSTHCKOTO Tiarosna innamorarsi: «[IlantanoH:] §I, yBuaeBun Korjga B 1epBoit
pas, // Bnobuics MbIcieMu U cepuieM B Bac» (OOMHHAILIATh MHTEpMeInit
XVIII B. Ir., 1915. [=I1AIIU, BbIm. 187. C. 24]) [CopokuH (1. pex.) 1987: 217].
Bniob6umscs 0603HaYaeT 37eCh HEIIPOM3BOIbHOE JIEeiCTBIE «II0O0BHBIX Yap»,
JI060BHOTO BJIEUEHMS ¥ UMEET TpaMMaTNYeckoe 3HaUeHe HAYMHATEeTbHOCTU
(MHX0aTUBHOCTH), TO €CTh Haua/ia BO3HUKIIIETO B Aylile UyBCTBa. HbIMMU CJI0-
BaMM, B 1730-e TofblI IJ1arosI 8/100UMbCS B HOBOM «JII0O0BHOM» 3HAUEHUM ObLI
3aHOBO KaJIbKMPOBAH MMEHHO KaK TeaTpasbHbIN JIIOOOBHbIN I7Iar0Jl, OMOHUM
8/1100UMbCs B 3HAYEHNUM ‘TIOUYBCTBOBATD IIPUSI3HE.

B UTaIbSIHCKOM sI3bIKE I71aroj innamorare (‘BIIOG/SITh, BO3OYKAATh, BbI3bI-
BaTh JII0O0BY, IpMUYACTIE innamorato ‘BIO6IEHHbI’) 1 ero Bo3BpaTHas Gpop-
Ma innamorarsi ‘BIo6UThCS’ (B 3HAYEHUM TIPOHUKHYTHCS YYBCTBOM JIHOOBH,
BOCIIBUIATD JIIOOOBBIO’) IIMPOKO YIIOTPEOUTENbHBI CO BpeMeH [laHTe, [TeTpapku

5 TMy6mukanys I. I1. TeoprneBcKOro UTMPYETCS HAMM 110 OTHEIbHOMY OTTMCKY Poccuiickoii Hammo-
HaJIbHOJ 6MOIMOTEKM C COOMIONeHeM BaskKHBIX OCOOGeHHOCTeli opdorpadum opuruHaza (Becbma Io-
Kas3aTeTbHO IXKHOPYCCKOE MOJOHNM3MPOBAHHOE HAIMCAHME jUHbl, He coXxpaHeHHoe B ClioBape pyccKoro
s13b1ka XVIII B.).
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1 BokKkauuo BIUIOTh IO HalMX JHei [Vocabolario]. BosBpaTHbIii miaroin inna-
morarsi 4acTo BCTPEUAEeTCs B 3HAMEHUTOM COOPHUKE ClieHapueB KOMeuii eyb
apre, onyonukoBanHoM ®namuuno Cxasnoii [Scala 1611: 6, 45, 114 u . 1.],
yaire Bcero B ¢oopme 3-To JuIia e[l. 4. HaCT. BpeMeHU B TIOBECTBOBATEbHOM
3HaYeHuM (Tak Ha3. Praesens historicum), MOCKOIbKY CLIeHAPUY MPEACTABIISIOT
€0o00Ji KpaTKoe U3JI0KeHMe ColepyKaHysI KOMeIVA.

HoBoe «TeaTpanbHOe» 3HaU€HMeE [/1Arosa 8/100Umyscs pacinpoCTPaHsIIOCh
MepBOHAYAIbHO B TIEPEBOIAX CLIeHAPUEB UTATbSHCKUX KOMEeIMii ¥ TMOPETTO
MHTepMeuii, pa3biTPaHHbIX UTAIbSIHCKMMM aKkTepamMy Ipu OBOpe MMIIe-
patpuiibl AHHBI VloaHHOBHBI B 1733—1735 TT. U mepernieuataHHbix B [[lepeTi
1917]. Cp. 1o mepBOU3AAHUAM: «... cKa3bIBaeTh ey Ha yXO, UTOOb OHA TIPU-
TBOpPSIIACch, OY[ITO OHA Bb CEro CTapuka 8a10unace» [TpeauakoBCKuii (Tep.)
1733e: 5]. «...Ilonexke oHa [Aypenus. — C. B., /I. /I.] Bb Opoappa e/o6unace,
Bb UYeMb BCS 3aBsI3Ka KOMeZin COCTOUTD» [TpenmakoBckuii (mep.) 1733B: 2].
«[Ta"TaNOHD COBbTYeTHh eMy DyaMiHisl ero Apyra Kb TOMY CKIOHUTb, YTOOD
OHDb MPUTBOPUJICS, OYATO OHB Bb CMepasfiHy 8/1106UCs, YTO TIOAACTD CITO-
co6b CinBist MydnTb...» [Tam ke: 7] «Omoakpb IBOPSIHMHD PUMCKOM yyacsi Bb
Bonouwhb 61100uics Bb Ayperito 1oub JIOKTOPOBY, ¥ OHYIO YKPAJKOI YBiO3b»
[TpemmnaxkoBckuii (mep.) 1733a: 2]. «/liaHa B3pocia, U 8/1106W1dAct Bb OJHOTO
CryneHrTa. ... ApiekuHb 61r00usuiucs Bb CMepaniny Ha To [Ha moe3axy B Ila-
Buto. — C. B., ZI. /I.] nanb pyky ... ITo cemy To ciryyato Caba/iiHb He 3Hast CBOEU
Iouepu 8/1106UJICsl B OHYIO...» [TpemnakoBckuii (riep.) 17348: 2]. «Batoobuswitics
B cebst camaro wim Hapuyces» [TpemyakoBckuii (mep.) 1734a: tut. i.]. «O6a
XOTSITh NTOTOBOPUTH Cb CMepaIIiHOI0, Bb KOTOPYIO OHM 8/1H0UNLUCS; HO BUJS,
YTO UMb Bb TOM'b 060MM'b HE yAeTCs, TOro paayu Bpire/urb cTamb CKa3biBaTh
IokTopy o cBoeu crpactu Kb CMepanninb; JJoKTOpb eMy TOkke CKa3blBaeTh
o cBoen» [TpenmakoBckuii (riep.) 17346: 4]. «Omoapab BBIXOOUTH TOBOPSI, UTO
81106uUBWLUCS Bb Aypestilo JOKTOPOBY [IOUb, MPUOBLTh OHB Cb HEIO BUIBTHCS
Bb AoMb es mepeBeHCKOM®b...» [TaMm ske: 6]. «[laHTaIOHb, BHIXOAS YBBpsIeTD
IlokTopa o cBoeil Kb HeMY JIpykOb, ¥ CKa3bIBae€Th €MY, UYTO ChIHD JyIapiHb
8/1106u1Ccsl Bb A0Yb ero [3abery, KOTOpYI 6bI OHb 32 HETO OTHATh OXOTHO...»
[TpenmnaxkoBckmii (riep.) 17358: 3]. « JAJII[IA BBIXOAUTD YBAHSCS CBOEIO KPaco-
TOIO ... CaMIICOH'b IOAXBAaTWIb Phub JI06BY, a U 8100UICA Bb Hes» [Tpenua-
KOBCKMii (mep.) 17356: 10]°.

IepeBo, 3TUX CIleHAPMEB KOMEeIMIi U TUOPETTO MHTEPMeINii Ha PyCCKMIi
SI3BIK [IJIST TIPUABOPHBIX MMITepaTpuilbl 6611 opyueH B. K. TpeamakoBcKoMy

6 Cp. Takxe npuMepbl 13 ory6mKkoBaHHoii B 2008 1. M. ®epparium pykoren 1735 r.: «...[Tpoucxomut rposa
¥ BBIXOIUT OOVH IyX, M €ff CKa3bIBaeT, UTO APTaHAp HaxXomuUTCst npu aABope Andonca, reprora Kama6p-
CKOro, 6yATO 6bI, CAJOBHUKOM, IJje OH 871100U/1C B TIPUHIIECCY, KOTOpasi ero Kpoet, 6osicst oTua» [Tpenya-
KOBCKuii (1ep.) 1735a: 239]. «...Konmom6mHa ... crana ckasplBaTh ApIeKMHY, 4TO OfiHa Jama (dpaHIly3cKasi,
871100UBLULCH B HETO, XOUET C HUM MOrOBOpUTH» [Tam ske: 241].
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[[Texkapckuit 1873: 59 (mpumeuaHnue 3)]. UTaabsIHCKME OPUTMHABI 3TUX TIbEC,
KpOMe UTAIbSIHCKUX apuii U «IBOETOJIOCHBIX ITONIeBOK» B MHTEPMeOUsX, 10
Hac He gonuin. B. K. TpenyaKkoBCKuMii micas B «YBBIIaHiM» K «MHTepMeOuu Ha
My3bike» «CTapuKb CKyIoii»: «Upe3b cie 06bsIB/ISIETCS JTIOOOMBITHOMY UMTa-
TeJTI0, UTO Apin, U TBOETOJIOCHBISI TOTBBKM, KOTOPbIS 31bCh ITaiaHCKUM® SI3bI-
KOM, IlepeBeZieHbl ¢b OpaHIy3cKaro, b KOToparo IlepeBofumKs B3s1ICS IIepe-
BoAUTh. TOTO paivi yIoBaeTcsl, UTO pyckou Apiu ThXb 1epeBofoBD G0obIlle CO-
rnaceH’b 6ymers OpaHIly3cKoMy CIOTY, HexXenu Itamianckomy. A 1o ITanmiaHcku
OHBISI TYTh IPUJIOKEHBI T10 JKeJTaHUil0 TOro, KTO Uxb Ha PpaHIly3cKOoU MUIIETh
¢b [TasiaHckaro; 4ero oHb " Bb IIpelib TaKb Xe TpebyeTs. [Ijisi TOro U Bb Ipy-
I'MXb OTb HbIHB IHTEpMepHisixb MOHOCUTHCS YMTATENI0 OyaeTh Mpu KOHIb
[HTepMenin 0 3TOMB XXe CUMM TOTbKO KOPOTUHbKUMMU cioBamu: APIV TTEPE-
BEJIEHBI Cb ®PAHIIY3CKATO» [TpenuakoBckuii (iep.) 1733a: 19]. U3 aroii
uuTtaTel cienyet, uto B. K. TpenmakoBCckuii nmepeBoawI ¢ UTAIbSIHCKOTO, HO
MPEATIOUNTAJ MTePEBOAUTD C (DPAHIY3CKOTO UTAIbSIHCKME OPUTMHAJIBI apuii
¥ I BOETOJIOCHBIX TIOTIEBOK B MHTEPMEUSIX «Ha MY3bIKe», IepeBeleHHbIX TaK-
ke ¥ Ha (paHIy3ckuii a3bIK’. [TapautesibHble PYCCKYE U UTATbSIHCKME TEKCThI
apuii ¥ TIOTIEBOK [/ iICTBUTENbHO MyOIMKOBAINCH B 6 MHTEPMEINSIX, BbIIIEe -
KX mocsie «YBemjanusi». «CMelIaHHbIN TeKCT», 0 KoTopom nucan B. H. [TepeTiy,
[[Teperw 1923: 148], OTHOCKUTCS TOMBKO K MHTEPMEAMSIM «Ha My3bIKe». [1o Bceit
BUIMMOCTH, OH COCTOSUI U3 LIeJIOTO UTAJbSHCKOTO TEKCTa U IapajuleIbHbIX
(bpaHIy3ckuX 1epeBOfOB apuit U MOIEBOK. Jlaxke repeBofs ¢ GhpaHIly3CKO-
ro, B. K. TpennakoBCKuii He MOT He 3aMETUTD YIIOTPEOIeHUS B UTATbSIHCKUX
apusx 1 MoTeBKax riaroyia innamorarsi. OH cam yKa3bIBaeT Ha OOJIbIIIee COOT-
BETCTBIE ero MepeBOJ0OB UTATbIHCKMUX apuit «@paHIly3CKOMY CJIOTY, HEsKelIu
ITamianckomy». TO AeiicTBUTENbHO Tak. CpaBHUM, HaNpUMep, UTATbIHCKMI
TEKCT OJIHOW «IIONEeBKM» B KOJIOHKE CIIpaBa C nepeBofoM TpenmnakoBCKOIO
B COCeIHel KOJIOHKe CJIeBa:

Cy[inTininal HaunHaro Bach JTIOOUTB, Incomincio inamorarmi,
U T10 BaCh B3JbIXaTh. e principio a sospirare.

[TpenmaxoBckuii (riep.) 1734a: 15].

B kimaccrueckom (GpaHIy3CKOM SI3bIKe OBIJIO ObI HEUTO BPOJE CIeMYIOUIe
dpasbl: *«Je commence a vous aimer et a soupirer apres».

B rnarose 81106umucs, 06GUIBHO MPEACTABIEHHOM, KaK MbI TTOKa3a/Iy BbIIIIE,
B IepeBoax KOMeIuii U MHTepMenunii, BeiosHeHHbIX B. K. TpennakoBckum,
3a UCK/IIOYEHMEM IepeBofa UTAIBSIHCKUX apuii, Mbl He MOXEM Jiaxke Mpeario-
JIOKUTh KaJIbKy C (DPaHITy3CKOTO, TAK KaK COOTBETCTBYIOMINI GpaHIly3CKMii

7 Cp. [Mepeti 1923: 144-147; ®eppamuim: 2008: 63-64].
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rarosl S’énamourer, CpeJHEBEKOBBI aHAJIOT UTAJbSHCKOTO innamorarsi,
yroTpebsBinniics eme B XVI B., Bbllen U3 ynorpebnenus B XVII B., B 3110-
Xy KJIaCCUIIM3Ma, ¥ ObLT BO3POKAEH TOMbKO B XIX B., B 310Xy POMaHTH3Ma,
Korzma ObLIM «peabuIMTUPOBaHb» M03Thl XVI B. — Kiaeman Mapo u mO3ThI
ITnesgp! (Poucap, 1o Beme u ap.)8. [Iyig ¢hpaHIy3cKOro pasroBOPHOIO A3bIKa
9TOT IJIaToJ He XapaKTepeH A0 CUX IOpP, B 0ObIYHOM Pa3sroBOPHOM SI3bIKE YITO-
TpebisieTcs miaroabHast nepudpasa tomber amoureux (LOCIOBHO ‘TIACTH BJIIO6-
seHHbIM’). TlepeBOMHBIM (PAHITY3CKMM SKBUBAJEHTOM IJIAroyia innamorarsi
B XVIII B. 6p11a epudpasa devenir amoureux, a COBpeMEHHbIN YIIOTPEOUTENTb-
HbIll dpaseonorusm tomber amoureux eme ocyxpancs mypucramu [Rubellin
2023]. IcHo, uTo 3TN NepudpacTuyeckrie 060pOThI HE MOIIM HETIOCPECTBEH-
HO TIOBJIMSITh HA MOP(MEMHBI COCTaB IJIaroJia 810uUmscsl, OHU MOIJIN JIUIIb
YCUJIUTh TIPU TIEpeBofax ¢ (paHIly3CKOTO HOBOE «TeaTpajbHOEe» 3HAUeHMe
PYCCKOTO I71aroJ1a, BOSHUKIIEE IO/, BJUSIHUEM ITePeBO0B UTATbSIHCKOI KOMe-
IV ieJTb apTe.

B rnarose 671:06umucsi TPUCTaBKy 6- HEBO3MOYXXHO OOBSICHUTD U TIOTBCKUM
BAMSIHMEM: B COOTBETCTBYIOIIEM ITOJbCKOM 3KBMBAJIEHTe 3TOTO Iarosa zako-
chac sie (cp. zakochat sie ‘on Bi06uUsICS’ u jest zakochany ‘oH Br06GIeH’) yIIOTpE6-
JISIeTCs IpyTast IPUCTaBKa (Zd-), COOTHOCUMASI C IIPUCTABKOIi ver- HEMEeIKOTO
miarona sich verlieben (er verliebte sich ‘oH Bro6uUICS’), Hapsmy ¢ 60/1ee paHHUM
BbIpaskeHMeM sein verliebt ‘6bITb BII067eHHBIM . Cp. 3a-061mb — Ver-gessen.

3aMeTuM, UTO I71aron sich verlieben elie OTCYTCTBYET B TaK HA3bIBAEMOM
BejicmanHOBOM siekcMKOHe [BelicmaH 1731]. B 5TOM M3gaHum eCTb TOIbKO BbI-
pakenue Verliebt seyn, amore alicuius captum esse, 068U y1087eHy Oblmu;
OeammpHo nobumu [Beiicman 1731: 677]. Tmaron sich verlieben mosiBisieTcst
TONBKO B ero usmanum 1782 r.: Verlieben, sich, amore alicuius capi; inducere
animum, amorem ad aliqum; en6UMbCA, N0JIIOOUMD; J1I0008b NOUY8CMBOBAIMND
K& kakoli [Beiicman 1782: 857]. Kak 6b1 TO HM 6bIIO, OMBCKMIL Ti1aron zakochad
sie v HeMeLKuMii riaron sich verlieben BmecTe ¢ BboipaskeHueM verliebt sein 110
cBOeil MOp(OIOTMUYECKOil CTPYKType 6GoJsiee OajeKku OT PYCCKOTo Ijiarosa
8-J1100UMb-Cs1, YeM UTAJIbSTHCKUI TJIaToN inn-amor-ar-si. 9To, a Takke o6uime
ynoTtpebeHniT HOBOTO I71aro/ia B IepeBeIeHHbIX C UTATbIHCKOTO MHTepMe IV -
SIX, KOMeIVSIX U Tparenyy 1733—1735 IT. T03BOJISIET HAM ITPEATIOUECTb BEPCUIO
KaJIbKMPOBAHMSI TJIAT0Ia 8/1100UMbCST C UTATBSTHCKOTO SI3bIKA.

WTaNbsTHCKMIA [71aTOJ inn-amor-ar-si croco6CTBOBA 3aKPEeIIEHNIO B PyC-
CKOM CJIOBE TIPUCTaBOYHOTO JIEMEHTA 6-, a TAK)Ke HOBOTO «JTI060BHOT0» 3Ha-
yeHusI. Boc/jeICTBMM OHO CTAHOBUTCS TTPe06IaaloniyiM, BIUIOTh 10 BbITEC-
HEeHMS YCTapeBIIero 3HaYeHus TI04yBCTBOBATh MTPUSISHE .

8 Centre National de Ressources Textuelles et Lexicales [dnekrponnsiii pecypc]. URL: https:/www.cnrtl.
fr: TLFi, Littré: s.v. (CM. CJIOBapHYIO CTaThi0) énamourer.
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ITpoucxopuno 3To He cpasy. [lepBble YeTbIpe KOHTEKCTA C IJIar0JIOM 6J110-
6umobcs 1o HalmoHanbHOMY KOPITYCY PYCCKOTO s13bIKa’® — 13 IePeBOIHbBIX TEK-
ctoB. [lanee ciaenyioT 10 yrioTpe6iaenuit u3 pomana @. A. O9muna 1763 1. «Hero-
CTOSTHHAsT GOPTYHA WK TIOXOXKIeHre MUpaMOH/1a», UMEIOIIero «0ueBUIHbIe
Koppensiun» ¢ «IlucbMaMu TypelKoro IIMKOHA» UTanbsiHIa [[>KOBaHHU
[Taono Mapana [Uy6ykmuua 2012: 98-99]. B dwmiocodckoit muteparype co-
XPaHSETCs ellle CTapoe pacIiMpUTeTbHOE 3HAUeHNe TIarosa 610umscs, cp.:
«He 6yneTe mog06HbBI KPOTY, B 3eMJTIO 81t06usuemycs» [['puropuit CKoBopoaa.
Hapxkucc (1760-1769)]1.

TakuM 06pa3oM, IJIaToJT 81H00UMbCS HU TI0 XPOHOJIOTMYECKOMY, HI IO Ce-
MaHTUYECKOMY TPU3HAKy He MOXeT ObIThb BBeleH B PsJi PYCCKUX IJIaroJioB
TUIIA 8CIYUIAMBCS; OH KaTbKMPOBAH C UTATBSIHCKOTO B CJIOBOOOPA30BaTEb-
HOM ¥ CEMaHTMYeCKOM OTHOIeHUsSX. OT UTaN0-PYCCKUX CIeyeT OTAEeNSITh
HeMeI[KO-TOJIbCKO-PYCCKME KYAbTYPHO-JIMHTBUCTHMUECKME CBsI3U. Cynast 1o
DNeKTPOHHOMY CIOBApI0 HEMEIKOTO s13bIKall, HeMIbl ycBOMIM 060poT sich
verlieben in + BUH. TI. B 3HAaU€HMM TI0SIBJIEHMSI TIOOOBHOTO UyBCTBA, HAIIPUMeE]D
y oTua K marepu, ¢ Hauana XVII B. (rmepBbie mpuMepbl — y LesiTesnst KOHTP-
pedopmatinu druanyca AJb06epTuHycCa, SKMBIero B VicmaHuu 1 BiafeBIIero
HeCKOMbKMMM si3bikaMy). Kak TOUHAsI ceMaHTUKO-CI0BOOOpPA30BaTEIbHO-
CUMHTaKCUUeCKast Kajabka ¢ HEMEI[KOTO BBIIISIAUT MOMbCKUI 060poT zakochac
sie¢ w + BuH. 1. Pycckuii I1aros ycBOuI APyrylo IPUCTaBKy (6-), COOTHOCUMYIO
C IpeJJIoTOM 8, I03TOMY CUMTaeM, YTO He CefyeT AOITYyCKaTh MOAbCKOTO BIIM-
STHUSI, KaK 3TO caenaHo B [YepHbix 1999: 157] u [AuukuH 2013: 312]. Ckopee
BCEro, OBLIIO TTPOTMUBOIIOIOKHOE BJIMSIHME — PYCCKOTO HA TOJbCKMUIA, B KOTO-
POM TIO3[THUI U penkuii rimaron wkochac sie, ymomuHaemblii A. E. AHUKMHBIM,
BO3HMK KakK ITOJyKaJIbKa C PYCCKOTO 8/1100umbcs. TIobCKuii T1aroy ¢ IpucTaB-
KOJi W- ellje OTCYTCTBYeT B HaloHaIbHOM KOPITYCe MOJIbCKOTO s3bIKa 2,

[MoHsiTMe 3apOXKOEHMs ITPEKPACHOTO UYBCTBA JIIOOBU MEXKIY MY>KUMHON
U SKeHIIMHOM, 03HauaeMoro I/arojioM innamorarsi U BocrieBaemoro laHTe,
[eTpapkoii 1 Bokkauuo, a MOTOM IO3TaMM M IpaMaTypraMu 31oxu 6apoKKo,
HECKOJIbKO CTOJIETUI MCKAJIO B €BPOIIEeNiCKMX SI3bIKaxX MOAXOSIIEN CJIOBECHO
opmbl. B pycckoMm s13bIKe OHO HAIILIO M3BECTHBIV CITIOCOO BhIpaskeHuUs: HMeaH
emoouncs 6 Mapoto.

9 HanmoHanbHbI Kopryc pycckoro sisbika (HKPS) [dmextponusii pecypc]. URL: https://ruscorpora.ru
(mata o6parenns 25.06.2024).

10 HKPS.

11 Digitales Worterbuch der deutschen Sprache (DWDS) [3nekrponusiii pecypc]. URL: https://www.dwds.de
(mata obparenus: 25.06.2024).

12 Narodowy Korpus Jezyka Polskiego (NKJP) [dnekrponusiit pecypc]. URL: https://nkjp.pl (zata o6pame-
Hus: 30.07.2024).
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[epexomHblii TIAroN 8/1106UMb (KOTO HACUNBHO, 8 Ce0sl, 8 Hez0) TIOSIBIISIETCS
Mo33Ke 81106umscsi — ¢ 1766 T. 1 MOKET paclieHMBaThCs Kak mpuMep «obpar-
HOTO» CJIOBOOOPA30BaHMSI, ITPY KOTOPOM PeaibHO TTPOU3BOAHOE B ICTOpUYE-
CKOM CJIOBOOGPA30BaTEIbHOM IPOIIECcCe 3aIOHSIET MECTO «IPOMYIIEeHHOTO»
MIPOU3BOISIIETO: 87H06UMbCs > 61106ums. Cutyanus, obpatHas 1-it mogenm.
O6paTHOe 06pa3oBaHye MPONU3OILIO UCKITIOUNTEIBHO Ha PYCCKOI TIOYBE, TaK
KaK BO (PpaHITy3CKOM OpUTMHAJIE Ha MECTe PYyCCKOTO 6/1100UMb €20 HAXOAUM
nepudpasy fixer son attention. Cp. «...Elle n’épargna rien de tout ce qui pou-
voit fixer son attention, regards tendres, propos engageans, attaques fines,
sa[i]llies vives et spirituelles...» [Brohon 1755: 69] u «...OHa Bce ynorpebuna,
ybMb MOXXHO OBLIO 6/100UMb €20, CTPACTHBIE B3IJISIIbI, JIACKOBBIE PA3TOBODBI,
MIPiSITHBIS YIBIOOUKMY, ITYT/IMBbIE U PAa3yMHbIE CIIOPbI...» [BpooH 1766: 50].

[MpuuacTue 6/110071eHHbIT OGBICTPO TIEPEXOAUT B IIpUIaraTesibHOE, a Jajblile
B CyLIECTBUTEIbHOE CO 3HAUEHMEM JIUIA ¥ COOTHOCUTCSI OOBIYHO C BO3BpAT-
HBIM TIJIarOJIOM 8/106UMbCSL.

OTOT I71arojl HaCTOJbKO MPUIIENCS IO AyIle PYCCKUM JIFOISIM, UYTO CTalIu
TIOSIBJISAITHCST pasMUHble TPOCTOPEUHbIe CUHOHUMBI: mpeckams (mak, 4mo 3a
ywamu mpewum) > empeckamocs (no yuiu), miops (‘KyllaHbe U3 KpPOLIeHHO-
ro B BOAY WM KBac xyieba c siykom’) > emiopumscsi [Kponrays 1998: 27-28].
Jlekcuuyeckoe 3HaUeHMe KOPHSI B TaKUX HKCIIPECCUBHBIX CIOBAaX CTAaHOBUTCS
HEBaXKHBIM, UTO ITOBBIIIAET 3HAUMMOCTb KOHPUKCA 6-...-cs1. M. A. KpoHrays oT-
MeuaeT, 9YTO OCHOBBI TaKMUX IPOM3BOIHBIX c10B V. Pexe (J. Raecke) o6pasHo
Ha3BaJ «SI3bIKOBBIM JIKOKEPOM».

IMopo6HbIe CMHOHMMbI HEZOJITOBEYHbBI U TTO/IBEPKEHbI PEYEBOI MOJie, OHU
TTOCTOSIHHO 00HOBJIsII0TCS. Tak, B CPS XVIII B. ¢ ToMeToi1 duan. B 95TOM 3Haue-
HUY MIPUBOIUTCSI COBCEM He M3BECTHbIN HbIHE IJIaroil 8mecamscs (B MPSIMOM
3HaYeHuu 8 60J10mo, B IEPEHOCHOM 8 UCIMOPUI, B TOM YUCIIE JII0O0BHYI0).

Cyns o HKPSI, B 1850-60-€ rofibl B 3HaYEHUM BIIIOOUTHCS’ YIIOTPEOIsI-
CsI M TJIATOJI 8PIOXAMbCS, BEPOSTHO, OT pioxd (B UIPe) > prixamscs (‘BaJIUThCS,
nazgats’ [Copokosneros (r1. pen.) 2001: 329]), To ecTb 6YKBaJIbLHO ‘BIACTb B JIIO-
00BYV, KaKk B aHIIMiicKoM to fall in love (cp. Bo ¢p. tomber amoureux — IOCI.
‘macTh Bi06I€HHBIM’). HTEPECHO, YTO IIPOCTOPEYHble CMHOHMMbBI He MO-
TYT HaiiTU cebe OOLIYIO M3 OTIMCAHHBIX BbIIIE MOEJIb: TJIarojbl 8MpecKamsucs
U emecamoscsi 06pa30BaHbI IO 3-i1 MOJENHU, 8PIOXAMbCcsa — TI0 2-ii MOAeNH,
a emiopumsCcsi — 10 5-7 MO eNn.

KoHduxkcanbHasi MOfesb 8-...-cs1 BOOXHOBWIA Mapuny LIBeTaeBy Ha CTUXO-
TBOPHBIN AUNTUX «Tak BCIyIMBAIOTCA...» [LIBeTaeBa 1990: 340], KOTOPBIi1 yKe
HEOAHOKPATHO ObII MPeIMETOM JMHIBUCTUYECKOTO aHaam3a [PeB3uu 1971:
230-231; 3y6oBa 1989: 19; Kponrays 1998: 42-43; Jlarimo 2012: 64-66].

Bémblnasi 4acTh I1arojioB B 3TOM CTUXOTBOPEHUM SIBJISIETCSI VHIAVUBUIY-
aJIbHO-aBTOPCKMMU Heojiorm3Mamu LIBeTaeBoii, 06pasyouMmMm cBoeoopas-
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HyI0 figura etymologica (8znamol8arnmcs 8 210mok, 8NJ1AKUBAOMCS 6 naau,
8UIENMbIBAONCSA 8 UIENOM, BKPUKUBAIOMCS 8 KPUK, 8naAdbl8armcs 8 nponacmo,
anadviearmcs 8: ndoams — VHAVBUIYATIbHO-aBTOPCKOE CYIIL. K. POAA), U Ta-
KVMM, KOTOPbIE MOJYEPKUBAIOT C TTOMOIIbIO BTOPOTO 37IeMeHTa KOHpUKCA -Cs1
TOJIHYI0 3aMKHYTOCTh Cy6beKTa Ha caMOM cebe, HalTpaBJIeHHOCTb BCEX €ro
YYBCTB HA COOCTBEHHbIE OINYIIEHUS (8NJISACHIBAIOMCS, BMAIUUBAMCSA 8 MU-
xocme, g0anugarwmcs 8 n0608b). OC060 BaXKHYIO, «HATIPABJISIONIYI0» POJIb,
UIYIITYIO OT TePBOTO KOHPUKCAIBHOTO 3JIEMEHTA 8-, B 3TOM PSIIy UTPAET IIa-
TOJT 811061U8AMbCS C TOVE 3Ke caMoii figura etymologica (8nt006au8arwmecs 6 Jio-
608b). B 0611€TMTEPATYPHOM SI3bIKE OH «IIPOUTPAJT» KOHKYPEHIUIO C KHVK-
HOJi (GOpPMOJT HECOBEPIIEHHOTO BUA 6/1100/11mbCsl, 06pa30BaHHOIL 110 Gosee
paHHeli MOJeNn.

CruxorBopeHue M. LiBeTaeBoii npeAcTaBiseT cOO0W OIMbBIT MTO3TUUECKOTO
STUMOJIOTU3MPOBaHMSI. [J1aroyibl ¢ KOHPUKCOM 8-...-C1 Ha KOHEUHON CTafuu
uMnepheKTUBU3aIUN ¢ MUHPUKCOM -us- [[demumos, KamuatHoB 2019] oHa Kak
Oy TO IIPOM3BOAUT HE OT IJIar0JIOB, & HEITOCPECTBEHHO OT MMeH (5-51 TpyIna
I7IaTOJIOB), MUHYSI CTaANIO TTepDEeKTUBUBALMM: C1yX — (CIywams > 8CAYULAMNb-
Cs1) — 8CYWUBAMBCS U T. 1.

M. IIBeTaeBa ObLia He IEpPBOI, KTO YIOTPEOWI TJIaroJ 6J1l001UBAMbCS.
OH ecTb yXe B IepeBOAax ClieHapueB 1eJ0ro pspa komenui 1733 r.: «Ilpu
ceMb ciayuab enobnueaemcs Bb Hes IlaHTa/MOHD, Cisl JIIOOOBb J€NaeTh BCIO
3aBsA3Ky Komenin» [TpemmakoBckuii (mep.) 1733e: 2]. «Omoapab I'ybepHa-
Topb laeTaHckiii maab ¢1oBO Aypesnib, uTo6b es1 B3sITh 3a cebs, e1001usd-
emcs Bb [liaHy, ¥ YMHUTD MOMbIIATENIbCTBO 3aKOHHOI mpeTeHIin CinBieBou
Ha OHyI0 Xe» [TpenmnakoBckuii (riep.) 1733r: 2]. «CinBiu [...] oTbe3kaeTh Bb
Bewnetiito, rbk eno6nusaemces Bb [iaHy, moub [laHTanoHa [...]» [TpeqmuakoBcKuii
(mep.) 17336: 2], — ¥ B ClieHapUM UTAJbSIHCKOI Tparequu «CamIicoH»: «Camri-
COHDB 8/1001uBaemcs Bb Hest» (TamHarer) [TpenmakoBckuii (mep.) 17356: 3].
«ApraHzp... yberaet B CapauHuIo, rae 6/11001usdemcs OH B puHiieccy lopuc-
0y, KOTOPYIO OH ITOTOM OCTaBMJI, 00eIaB ee 3a cebst B3SITh...» [TpeanakoBCKuii
(mep.) 1735a: 238]. 3mech TpebyeTcsl HaCTOSIIIEe ClIeHNYEeCcKoe, Y UCTOKOB KO-
toporo crosin B. K. TpeguakoBckmii.

IDTOT 3Xe Iaros BKIroueH B «Poccuiickuit Lemtapuyc» Tenbreproda («Bimoo-
nuBarwcs, [. — samocsa, enwbumscs, sich verlieben» [Tenpreprod 1771: 228])
u B cyioBapb Hopacrera: «Bnwobausawcs, eamascs, 8ao0umaoca sich verlieben,
devenir amoureux, éperdu ou pris d'une personne» [Hopacrer 1780: 71].

ITo panubiM HKPS, raron enobnueamscs ectb My gurmiomara I1. A. JleBa-
III0Ba, 3HABIIETO UTAJIbSHCKUIA, HEMEIKUI 1 (hPaHITy3CKUil I3bIKNU: «...KoTo-
pble camMy B APYTUX KEHIIVH 00 6e3ymust gaoonusarmcs...» [I1. A. JleBaiios.
Llaperpanckue nmyucbma (1789)]. ITosske BcTpeuyaeTcst yyke TOIbKO BapUAHT 6J110-
6namocs. KOHKypeHIMs MeKIy CTapbIM BapraHTOM (DOPMbI HECOBEPIIEHHOTO
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BUJIA HA -1Mb U HOBBIM Ha -U8ams pa3pelnyiach B Oab3y CTApOTO BapMUaHTa,
BEPOSITHO, TIOTOMY, UTO 3TOT IJIar0J1 OCO3HABAJICS KaK «JIUTEePATypHOTrpahm3m»,
TO €CTb, 110 B. B. BuHOTpamoBy, CJIoBO, 06pa30BaHHOE 10 KHUKHO-CIaBSHCKOIA
Mopenu AJisl 1ejieli HOBOJ CBETCKOM Xy[IOKeCTBeHHON peun. YV llBeTaeBoii
IJIaroj 8/1001UBAMbCS. 0603HAUAET HEe CTOJMBKO HEMPOM3BOJIbHOCTD, CKOJIBKO
1IeJIeHaIPaBIeHHOCTh JeCTBYSI 00e3yMeBILETO OT JII0OBY JIMPUUECKOTO reposl,
KOTOPBIi 6pOcaeTcst BHIU3 I'OJIOBOA B IIPOIIACTb JIIOOBU:

...Tak B/II06/IMBAIOTCS B JIIOOOBb:
BriaspIiBaroTCs B IIPOIACTb.

3mech TepBblii 9JIeMEeHT KOH(MKCA U3 IIPUCTABKM 8- O3HAUaeT IBIDKeHMe
He BBEpX, a BHM3; B OTIMUME OT IVIarojia 803/1K0UMms B CIOBOCOUETAHUM 803-
J06ums boea, B KOTOPOM JIBVKEHME IYIM HATIPABJIEHO BBEPX.

C10BO0OOpa30BaTeIbHbINM IMOTEeHIIMAI KOHPMUKCATbHOJ IJ1ar0JIbHOM MOIe/n
Ha 8-...-¢4 ellle [aneko He ucyeprad. CoBpeMeHHbIe ITO3ThI ITPOIOIKAIOT 9KC-
IepUMMEeHTHPOBATh C 06pa3oBaHMeM HOBBIX IJIar0JIOB COBEPIIEHHOTO BUIA I10
3TOI MM GIM3KOI K Heil Mofenu [BbigeneHbl Hamu kKypcusom. — C. B., /1. /1.]:
«BrasimeTbesi, BOTYIIATBCS, 8Cmyuamuocs, / B HEMOCTMKUMOCTD TIOTPY3UThCS, /
Biio6GuThCs, 8HeMUMbCA, 8nackamecs. / I OTIyCTUTh... I BO3BPATUTHCA...
[KopreToBa 2009]. HoBoo6pa3oBaHust 6cmyuamscs (BCTpeUaeTcs elie B CTH-
xotBopennu H. H. AceeBa «Taiina dnBuHa Ipyma» 1958 1.), éHexcumobcs, 8aac-
KamsCsi OOHOBPEMEHHO MOTMBMPOBAHBI M TJarojiaMm Cmyuams, HeMcumo,
JlacKams, ¥ GECIIPUCTAaBOYHBIMY BO3BPATHBIMM IJIaTOJIAMMU CMYUAmMbCsl, He-
HUMBCA VL 1ACKAMBCS.

WTtak, KoHPUKCa/lbHAsT MOZEIb 00pa30oBaHMsl IJIar0JIOB TUIIA 8CAYUAMbCS
CKJIaJbIBa/Iach 3a CueT 00pa3oBaHMs BO3BPATHBIX IVIArOJOB OT IIPUCTAaBOY-
HBIX TUIIA 8NPSUb, TIEPEOCMBICIEHMS TIPOU3BOAHBIX BO3BPATHBIX, OIIPOILEHMS
CJIOBOOOPA30BaTEIbHOTO CPEICTBA 6-...-Cs1, 00Pa30BaHMs HOBBIX IJIAarOJIOB He-
TOCPEICTBEHHO OT HEBO3BPATHBIX OECIIPUCTABOUYHBIX CO 3HAUEHMEM Iiejie-
TIOJIaTaHMSI: CIyuldms, HO He CAblams; CMOmMpems, 2isi0ems, HO He 8udemo;
HI0XAMb, HO He 000HAMb. Te IN1arojibl, KOTOpble 0603HAYAIOT IIepeMelleHue,
00pa3oBaIMCh ITepPBOHAYAIBHO OT OECIIPUCTABOUYHBIX BO3BPATHBIX: KPACMb-
¢ > 8kpacmobcsi. OMHAKO KOH(MUKC CKIAIbIBAJICS B 3TOM CIy4yae C OOIbIIUM
TPYOOM U IO CUX TOP MOKET ObITh MOCTABJEH MO, COMHeHMe. [yaron -
OUumbCcs B 3HAUYEHUM BO3HMKHOBEHMS JTIOOOBHOT'O YYBCTBA CTOUT OCOOHSIKOM
U, 110 BCEIi BEPOSITHOCTH, TIPEICTAB/ISIET CO60Ii CJIOBOOOPA30BATENbHYIO KATTbKY
C UTAJTbSTHCKOTO, cAe/aHHYI0 B Hauasie X VIII B. elrfe 70 06pa3oBaHmst COOGCTBEH-
HO PYCCKOTO KOH(UKCA 8-...-Csl, TEPBOHAYAIBHO [IJISI COUMHEHMS TeaTPaIbHbIX
Tbec B lyxe KoMeauu eiib apTe. KHVOKHbBIN XapakTep MPOSIBISIETCS] B yCBOe-
HUM JIUTEPATYPHBIM SI3IKOM (hOPMbI HECOBEPIIEHHOTO BU/IA 8/1H00151MbCsl, HO
He 6/1100/1u8ambCcsl, OCTABILIECS MHAUBUIYATbHBIM IIBETA€BCKUM ITOITU3MOM.
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Bonee no3gHMMM KalbkaMy ¢ HEMELIKOTO OKa3bIBAIOTCS ITIATOJIbl 6dyMamocs,
BUUMAMBCS, 8HCUMbCS, 8pAOOMAMBCS. U 8UYECMB06AMbCsl, MOTUBUPOBAHHbBIE
miarojamu 6e3 Mpy3HaKa IieeroiaraHusi, HO yyke Iocje 3aKperieHus 3TOro
CeMaHTMYeCKOro Mpu3HaKka Kak C7I0BOO6GPa30BaTeIbHOrO 3HaUeHMsT KOHDUK-
ca 6-...-csl. TakOBO OCBOEHME UTATbSIHCKOI KYJIbTYPbI ¥ HEMELIKOI HayKu pyc-
CKUM JIyXOM SI3bIKa.

UcTouHnku

[Adenyne U. K.] ITonHblit HEMeIIKO-POCCiiiCKO TeKCUKOH, 13 60bIaro rpa-
MaTUKJIBbHO-KpUTUYECKaro ciaoBaps l'ocrioguHa AnenyHra COCTaBJI€HHBIN,
C TIPMCOBOKYIUIEHieM BchX IJisl COBepIIeHHAro Mo3HaHis Hbmelkaro si3bka
HY’KHBIX CJIOBOM3PeueHiit 1 06bsicHeHii. CII6.: [TeuaTand Bb MIMITepaTopCKoOii
Tunorpadin, y iBana Beiit6pexra, 1798. 1060 c.
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Bunand K. M. Tumn Bory // TlpisiTHOe 1 mosie3Hoe MperpoBOkKIeHie Bpe-
meHu. Yactb ocbMmHaTHaras. M.: Bb YHuB. Tunorp. Y Pugurepa u Knayzis,
1798.C. 3-14.
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AHHOTAUMSA: UeTBepTasl TeXHOJOrMUYeCcKasi PeBONIOLMS B SI3bIKe, BbI3BaHHAs
“300peTeHreM UM aKTUBHBIM BHEJpPEHNMEM B COLMATbHYIO KMU3Hb MCKYC-
CTBEHHOTO MHTEJUIEKTA, MPUBOIUT K TepedopMaTUpPOBAHUIO SI3bIKOBOTO
MPOCTPAHCTBA COBPEMEHHON MeAyakKOMMYHUKaluu. VICKyCCTBEHHbBIN MH-
TeJJIEKT CTAHOBUTCSI HOBBIM TUIIOM aBTOPa, KOTOPOTO MOYKHO Ha3BaTh TeX-
HonoruvyeckuM. [losiBeHne B MeAaKOMMYHMKAIMM HapsIAy C TyMaHUTap-
HBIM M3MepEeHMEM M3MepeHUs] TEXHOIOTUUECKOTO MPUBOAUT K TOMY, UTO
B SI3BIKOBOM IIPOCTPAHCTBE MeAya CKIAABIBAIOTCS U (PYyHKIMOHMPYIOT KaK
ryMaHMUTapHasi KOMMYHUKAaTUBHAsI MOJEJb, Tak U TexHonornueckas. 1o ot-
HOLIEHMIO K SI3bIKOBOJ HOpMe MOYXHO BbIZENIUTD ABa TUIIa TyMaHUTapHOI
KOMMYHMKATUBHOV MOJe/, OHA 13 KOTOPbIX HOpMAaTMBHAas, fpyras Kpea-

TUBHAs. ABTOpaMy HOPMAaTMBHOI MOJENTH SIBISIIOTCST TTpodeccruoHalbHbIe
SKYPHaJIUCTDI, KpeaTUBHAsI MOZeNb CO3[aeTCsd B KOMMEHTapusX IONb30-
BaTesell MHTepHeTa, a CaMM I0JIb30BAaTeNINM CTAHOBSITCS «KOJUIEKTUBHBIM
[lymkuHbIM coluceTeii». HopMaTuBHass Mofenb B MeOMaKOMMYHMKAIUK
OPMEHTUPYETCS Ha SI3bIKOBbBIE, CTUJIEBble, KOMMYHMKATUBHbIE HOPMBI, UYTO
CIIOCOOCTBYET COXPAHEHUIO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKa B Me[ua Kak abComoT-
HOJi KOMMYHUKATUBHOV 1LIeHHOCTU. KpeaTuBHas MOJeNb «KOJIJIEKTUBHO-
ro IlymkuHa» CO3IaeT KpeaTuBHbIN y3yC, CIIOCOOCTBYIONINIT OOHOBIEHIIO
SI3bIKA Uepe3 TBOPUECKYI0 SHEPTUI0 ero HocuTeseli. Hopma B KpeaTuBHOM
MOJeny CyILeCTByeT MMIUIMIIUTHO, & €e OCO3HAHHOe HapylleHle TeMOH-
CTPUPYET 3KCIIPECCUBHBbIE BO3MOXKXHOCTY HAallMOHATbHOIO, a He TOIBKO JIN-
TepaTypHOTO SI3bIKa, CITIOCOOCTBYET 3allOIHEHUIO JIAKyH, PAaCIIMPEHNI0 pe-
rnepryapa CTUIMUCTUUECKUX CPELCTB, CO3JaHNI0 MYJIbTMMEANAIbHOIO KOa
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B Me[MaKOMMYHMKAI[MY, TPEeAOCTaBJSIONIEr0 BO3MOXHOCTh BbIpaxkaTb
9MOILIMOHabHbIe HI0AHCHI. TexHoMoTn4Yeckasi MoJie/lb, aBTOPOM KOTOPOit
SIBJISIETCS] UCKYCCTBEHHBIN MHTEIEKT, CTPOUTCSI HA HOpMaX JUTEePaTyPHOTO
S13bIKA, MTOCKOJIbKY TEXHOJIOTMYECKOe aBTOPCTBO B Me/Ma MIMPOKO He adu-
mpyeTcst. TexHonoruyeckasi Mofie/lb HOpMaTUBHa, ee 3a/ilaua — MUMUKDPU-
poBaTh IOA T'YMaHUTAPHYIO MOJEeIb MPOodeccMOHaNbHBIX KYPHAIUCTOB.
CocyliecTBOBaHMe aBTOpa-KypHaIUCTa U aBTOpa TexHomoruueckoro (V)
B SI3bIKOBOM IIPOCTPAHCTBE COBPEMEHHBIX Medyua He TOJbKO mepedopma-
TUPYET JaHHOEe MPOCTPAHCTBO C TOUKY 3peHMUS HOPMbI U KPeaTUBHOCTHU, HO
U MeHSIeT ero TyMaHUTapHYI0 COCTaBJISIONIYIO, TIOCKOJIbKY OHO IlepecTaeT
6bITh 6€3YC/IOBHO YeJIOBEUECKVIM.

KJIOYEBBIE CNIOBA: SI3BIKOBOE ITPOCTPAHCTBO, MeOMAaKOMMYHMKAIMS, MUCKYC-
CTBEHHbI MHTEJIEKT, KOMMYHUKATUBHbIE MOMAEIN, TEXHOJIOTUUECKUT aB-
TOp, HOPMa, KPeaTUBHOCTD

ans untupoBAHKs: Kmymmua H. Y. VicKycCTBeHHBIN MHTEIEKT B SI3bIKOBOM
npocTpaHCcTBe Meaua // Pycckast peub. 2025. N2 2. C. 29-41. DOI: 10.31857/
S0131611725020023.

Issues of Modern Russian Language

Artificial Intelligence
in the Linguistic Space of the Media

Natalia I. Klushina, Lomonosov Moscow State University (Russia, Moscow), nklushina@mail.ru

ABsTRACT: The fourth technological revolution in language, caused by the inven-
tion and active introduction of artificial intelligence into social life, leads to
the reformatting of the modern media communication language space. The
emergence of the technological dimension in media communication along
with the humanitarian one leads to the fact that both the humanitarian com-
municative model and the technological one are formed and function in the
linguistic space of media communication. In relation to the linguistic norm,
two types of humanitarian communicative model can be distinguished, one
of which is normative and the other creative. The authors of the normative
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N. I. Klushina. Artificial Intelligence in the Linguistic Space of the Media

model are professional journalists, the creative model is produced by the
Internet users in the comment sections, and the users themselves become
the ‘collective Pushkin of social networks’. The normative model in media
communication is oriented towards linguistic, stylistic and communicative
norms, which contributes to the preservation of the literary language in the
media as an absolute communicative value. The creative model of the ‘col-
lective Pushkin’ generates a creative usus that contributes to the renewal of
language through the creative energy of its speakers. The norm in the crea-
tive model exists implicitly, and its conscious violation demonstrates the
expressive possibilities of the national, not only literary language, contrib-
utes to filling lacunas, expanding the repertoire of stylistic means, creating
a multimedia code in media communication, providing an opportunity to
express emotional nuances. The technological model, authored by artifi-
cial intelligence, is based on the norms of literary language, as technologi-
cal authorship in media is not widely advertised. The technological model
is normative; its task is to mimic the humanitarian model of professional
journalists. The coexistence of the author-journalist and the technological
author (AI) in the linguistic space of modern media not only reformats this
space in terms of norms and creativity, but also changes its humanitarian
component, as it ceases to be unconditionally human.

KEYWORDS: language space, media communication, artificial intelligence, com-
municative models, technological author, norm, creativity

For ciTaTioN: Klushina N. I. Artificial Intelligence in the Linguistic Space
of the Media. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2025. No. 2. Pp. 29-41.
DOI: 10.31857/S0131611725020023.

OBpEMEHHOE SI3bIKOBOE MPOCTPAHCTBO CPOPMUPOBAIOCH IO, BIIMSI-
HMEM TpeX TEeXHOJOTUUECKMX PEeBOIIOLNI (BOSHMKHOBEHNE TMChMEHHOCTH,
CTaHOBJIEHME [TeYaTH U CO3[aHMe MHTEPHETA), 0Ka3aBIINX Pellalollee BO3aei-
CTBME Ha TpaHCchOPMAIIMIO SI3bIKa KaK OCHOBHOTIO CI10c06a KOAMPOBAHMS U T1e-
penaun nHGopMaiiu. [ToCKOIbKY peub UIET He TOIHKO 06 06HOBIEHY JIEKCH-
YeCKOI1 CHCTeMBbI SI3bIKa, KOTOPasi, KaK M3BECTHO, IIePBOi pearupyer Ha Jiooble,
U He 00s13aTe/IbHO PEeBOIIOLMIOHHbIE, M3MEHEHMs, IPOMUCXOISIINE B SKU3HU CO-
LIMyMa, HO ¥ 00 YCJIOKHEHMM M Pa3BUTHM BCETO SI3bIKA — U KaK «CUCTEMbI CU-
CTeM», ¥ KaK Kofia (YCTHOTO — MMChbMEHHOIO — MeYaTHOIr0 — MYJIbTUMeIMaIb-
HOT0), TO TIPE/ICTABJISIETCS BO3MOSKHBIM TOBOPUTH MUMEHHO O «TEXHOTOTMUECKUX
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PEBOMIOLMSX» B SI3bIKe, IOZOOHBIX COIMATBHBIM U MPOMBIIIEHHBIM PEBOJIIO-
MM TI0 MX Tpeobpasyronieit cwe [KnymmHa 2023]. YeTBepTast «TeXHOIOTU-
yecKasl peBOTIOLMSI» B SI3bIKE TPOVCXOIMUT CETOHS Ha HalllMX I71a3ax M CBsI3aHa
C MOSIBJIEHMEM ¥ aKTMBHBIM BHEeAIPeHMEM B >KM3Hb COLIMYMa U, B YACTHOCTH,
B €ro MacCOBYI0 MeJVaKOMMYHMKAIMI0 MCKYCCTBeHHOro uHrennexkra (VN),
KOTOPBIi KaUeCTBEHHO MEeHSIeT caMy CyTb BCeil YesloBeueCcKoii KOMMYHUKAIUU
M CTaBUT Tepejt YeI0BeUYeCTBOM IVI00aIbHbIe BHI30BBL.

TexHOonornueckoe ocesoe BpemMsa

Kapn SIcriepc KOHIETIVIO OCEBOTO BpeMeHM CTPOWII Ha HAOIIOIeHNSIX Hal
ompefielIeHHbIM UCTOPMYECKUM [1epUOJ0M, KOTAA IPMMEPHO B OAVH U TOT XKe
BpeMeHHOI OTpe30K B pa3HbIX, reorpaduiecky OTAaIeHHbIX CTPAHAX BO3HUK-
JIV IMYHOCTH, IepeBEePHYBILME TPeCTaBAEHNS O MUPOYCTPOICTBE U YeI0BeY-
Hoctu [Scniepc 1991]. 3To Bynna, 3opoactp, Kondyimii, 6mubnerickue mpopoxmu
u ap. Ha cmeny mudonornueckoMy CO3HaHMIO IPUIIUINA Tak Ha3bIBaeMble pe-
JIATUY criaceHus. YesloBeK 0CeBOT0 BpeMeH! 0CO3HaJ Cebst OTAeTbHOM TMIHO-
CTHI0, OCO3HAJI CBOM TPAHUIIbI U ObITHE B LiesI0M. [Ipon3o1ien [yXOBHbI, Ky/lb-
TYPHBIN ¥ — B UTOTe — UMBUIMU3ALMOHHBI CJIOM B ICTOPUM YeI0BeUeCTBa.

CerogHs MOXKHO FOBOPUTB O TOM, UTO HAaCTYIIMJIO HOBOE «OCEBOE BPeMsI»,
KOTJa PSIIOM C aBTOPOM-YeI0BeKOM B I7100aTbHOM KOMMYHUKAIIMY Pa3HbIX
CTPaH U HApOJ OB MOSBJISIETCS HOBAas, KaK 51 ee Ha3bIBal0, — TEXHOJIOTMYeCcKas
JIMYHOCTD, UTO IPUBOAUT YEI0OBEYECTBO K OYepeAHOMY LMBUIN3ALMIOHHOMY
wiomy. B coBpeMeHHOV yenoBeueckoil KOMMYHMKAaLUU, TTOMUMO aBTOpa-4esio-
BeKa, HaUMHaeT akKTMBHO MPUCYTCTBOBATD €I1le OAVH aBTOP — MCKYCCTBEHHbI
VHTEJIeKT.

M. MamapgamBuau B «KapTe3naHCKMX pa3MblIUIeHUsIX» (HeHOMeH oce-
BOTO BpeMeHM OOBSICHSIEeT KaK CMeHY BeTXOrO Yesl0BeKa HOBBIM UeIOBEKOM,
KaK «pOXKJeHMe yeloBeKa HOBOTO Ha GMOIOTMYeCcKOM MaTepualie yesoBexa
BeTxoro» [MamappawmBuan 2001: 9]. B maHHOII IOTMKe TEXHOIOTMYeCcKoe oce-
BOe BpeMsI MOXKHO pacCMaTpMBaTh Kak HAMEeTUBILUIICS IIepexor] OT YeoBeKa-
nemMuypra K TeXHOJIOTMYECKOMY (CMHTETUYECKOMY) YeJI0BeKy (TpaHC-4yeslo-
BEKY, [I0CT-YEJIOBEKY), B YbeM TBOPUECTBE (B MIMPOKOM IIOHMMAaHUN) BCe 60TIb-
IIyIO poJib O6ymeT urpathb V.

TTo MHEHMIO COBPeMEHHbIX yueHbIX, U/ mpuBeaeT K Hen36eKHOi IBOIOL MK
yeJioBeKa — IMOSIBJIEHMIO UeloBeKa-poboTa min poboTa-uenoBeka (BUOOPT).
Kaxk cunraer b. Tomosuy, COBpeMeHHbIe TEXHOIOTUM (Hallpumep, BXXUBJIEHME
YUIIOB) MPUBEIYT K TOMY, UTO <MHTEPHET OyieT BHYTPHU YenoBeKa» [Tomosuy
2024: 14]. Ho Torga KOpeHHbIM 00pa30M M3MEHMUTCSI M caMa KOMMYHUKAIIMS:
BIIOJIHE BEPOSITHO, OHA CTAaHET MBICJIEHHOI, a He BepOaabHO, YTO MPOTHO3MU-
posar eme I. MakkiiosH [MakkiatosH 2003].
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f3biKoBOE NPOCTPAHCTBO COBPEMEHHOM MeAUAKOMMYHUKALUK

IMosiBnenne MM Kak HOBOT'O, TEXHOJIOIMYECKOTO aBTOPa I[10-HOBOMY CTPYK-
TYpUPYeT SI3bIKOBOE TIPOCTPAHCTBO COBPEeMEHHOV KoMMyHMKauyy. Hanbornee
1OKa3aTeabHOl B 3TOM CMBICTIE SIBJISIETCSI MeMaKOMMYHMKAIMS, KOTOpasi BCe
aKTMBHEee BK/IIOUaeT aBTOMAaTMUUeCKM CreHepMpOBaHHbIe TEKCThI U BCe yalle
MpuberaeT K «ycIyraMm» MCKYCCTBEHHOTO MHTEIJIEKTA.

CerofHsl B HAyYHOM MCCAeA0BaTENbCKOM I10Ie OMMCAHO MHOXKECTBO 3KC-
reprMeHTOB ¢ VIV, TeCTUPYIONIVX ero IMHTBUCTUUECKNEe CIIOCOOHOCTH. VICKyC-
CTBEHHbIV MHTEJUIEKT MTUIIET CTUXY, POMaHbI, SKCIIEPUMEHTUPYET ¢ pudmMamu
u cospmaeT metadopsl. [1o 3agaHHbIM 3ampocaM (IIpoMTaM), HarpuMmep, yaT
GPT MOsKeT CTM/IM30BaTh TEKCT MO, TF0607 CTIIb, KaK (YHKI[MOHAIbHBINI, TaK
¥ MHAUBUAYATbHO-aBTOPCKMUIA, C yUETOM >KaHPOBBIX [TapaMeTpPOB, B YaCTHO-
CTY KOMITO3UIIMOHHO U PUTOPUUECKOI CTPYKTYPbI skaHpa. [laHHbIe SKCIIepu-
MEHTbI — 3TO I10Ka ellle «J1abopaTopHOe» TeCTUPOBAHME «KPeaTVBHBIX» BO3-
MOYKHOCTEJ MCKyCCTBEHHOTO MHTEJIJIEKTa, HAXOASIINMXCS M0/, BHUMAaTeIbHbIM
HabJoieHMeM YYEeHOTO, ITPOBO/ISIIIIETO OTTBITHI.

Ho menmakoMMyHMKaLMs He 3aKpbITasi jabopaTopusi. IT0, HA060POT, OT-
KpPBbITOE MaCCOBOMY UMTATeI0 S3bIKOBOE IIPOCTPAHCTBO, B KOTOpoM MU mipu-
CYTCTBYeT KaK MOJHOLIeHHBIl aBTOP, HapaBHEe C aBTOPaMM-KypHaIUCTaMU
(HampuMep, co3maHHas HelipoceTssMu IUKTOP CTaBPOIOAbCKOTO TeleBUIeHUS
CHexxana TymaHOBa), ¥ CBOMM «TBOPUECTBOM» IepedopmaTtupyet ero. Cero-
IIHSI aKTMBHO Pa3BMBAETCS TeHepaTUBHAS KyPHAIMUCTHKA (POOOTO-KypHAIC-
TUKA), B KOTOPOit M UCIIONb3yeTcs yke He TOJIbKO [j1s1 c6opa 1 06paboTku
MaTepuasa, HO M Kak aBTOpP HOBOCTEN, TPOTHO30B MOTObI, OTYETOB U APYTUX
(opman30BaHHbBIX SKAHPOB.

B cBs131 o Bce Gosiee pacTyiieii noseii ucronb3oBauus VIM B menua, momMu-
MO Cyry60 JIMHTBUCTUYECKVX, BOSHUKAIOT I0PUANUYECKIE, TIPABOBbIE, MOPATHHO-
STUYECKNEe U TICUXOJIOTUYECKMe aCTIeKThl GYyHKIMOHUPOBAHUS UCKYCCTBEHHO-
ro pasyma B MejuaripoctpaHcTBe. CieyeT M MapkupoBaTb aBTopcTBo MU,
6paTb €ro B «COaBTOPbI» MM CUUTATHb €ro TeEXHUYECKMM IMOMOIIHMKOM, 4YTO
JlaeT MIpaBo Ha 3aMaluMBaHle ero NpuMeHeHs ? DTU BOIIPOCHI CerofHs Aane-
KV OT OKOHYATEIbHBIX PEIIeHN, OHU ITOKa 0O6CY)KIAI0TCS B paMKaX F0PUCTNHT-
BUCTUKY, MEIUATMHIBUCTUKHU, ITUKHU, HO PELIaThCSI OHY OYAYyT HE HAyUYHbIMU
coob1ecTBaMi, @ Ha TOCYIapCTBEHHOM YPOBHE, Kak, Harpumep, B Kurae, roe
YKe BBeJM 00513aTeTbHYI0 MapKMPOBKY JIFOOBIX IM(POBIX TEKCTOB, BUAEO MU
MY3bIKM, CO30aHHbIX .

IToxa 04eBUIHO TOIBKO TO, UTO SI3bIKOBOE ITPOCTPAHCTBO COBPEMEHHOT Me-
JIMaKOMMYHMKALVY IepecTaeT 6bITh 6€3yCJIOBHO UeI0BEUECKUM, TyMaHUTap-
HBIM, B HEM IOSBISIETCS TEXHOJIOTMYECKOe M3MepeHe. ABTOp-uyenoBek (Iy-
MaHUTAPHBIN aBTOP) U VU (TeXHOIOTMYECKNIT aBTOP) COCYIIECTBYIOT B 00IIEeM
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rmoJie MeiakoMMYyHUKaIuu, ipuueM MU ajis MaccoBOro morpebutesst meaua
TIOKa CyIeCTBYeT B OCHOBHOM MHKOTHUTO, <ITOf, MACKO¥1», TTOCKOJIbKY OIPOCHI
MOKAa3ajy, UTO B CBOEM OOJIBIIMHCTBE ayIUTOPUS OOJIbIlle TOBepsieT yenoBe-
YyeCcKOMY, a He TeXHOJIOTMYeCKOMY aBTOpY.

TexHoMOTMYECKMIT aBTOP Ay depeHIpyeTcs OT T'YMaHUTapHOrO aBTOpa
Mpeskie BCero Mo GMOMorMueckKMM (MCKYyCCTBEHHBIN, CMOAEMMPOBAaHHBIN VS
SKMBOM, TIPUPOLHBIN) U TICUXOIOTUYECKUM KPUTEpUSM (Haaudme vS OTCYT-
CTBUE TICUXUKU U SMOIMOHAIBHOTO MHTeIeKTa). B drmmocodckom moHmma-
HUU «eCTECTBEHHBII MHTE/UIeKT» 00/1aiaeT MHTEHI[MOHATbHOCTBIO CO3HAHMS,
MCKYCCTBEHHbIV — HeT. IMEHHO JaHHbIe OTIMYUTENIbHbIE 0COGEHHOCTY U op-
MMDPYIOT HEJOBEPUMBOE M, MOXKHO CKa3aTb, HETaTMBHOE OTHOLIEHME CO CTO-
POHBI MacCOBOTO ajipecaTta MeAya K TEXHOIOTMUeCKOMY aBTOpCcTBY. Ho B meii-
CTBUTEIBHOCTYU B COBPEMEHHOM MeAManpOCTPAHCTBE UMTATENb IPAKTUUECKU
He CMOXXeT OT/IMUYUTDb TeKCTbl, HallMMCaHHbIE I/H/I, OT TEKCTOB >KypHa/IncCTa-
yesioBeKka. JIMHIBUCTUUECKUTIE SKCIIePUMEHT, MpOBeleHHbI HaMmu B 2024 romy
B TPYIIIIe MarUCTPAHTOB (akynbreTa XypHamucTuku MI'Y umenu M. B. Jlomo-
HOCOBA, TI0 YCJIOBUSIM KOTOPOTO HY)KHO ObUIO MOIBITATHCS OTAMYUTH HOBO-
CTU, co3ganHble VMV, OT HOBOCTEJ, HallMCaHHBIX XYPHAIUCTOM-4YeJI0BEKOM,
MOKa3all, YTo Aaxke ydallyuecs-)KypHaJMUCThl, CaMy MUIIyIIYe HOBOCTU IJIS
pasAMYHbBIX U3LOAHUI, He CMOI/IM OTIMYUTD «T'YMaHUTAapHbIe» TEKCThI OT CTe-
HepUpPOBaHHBIX. HeMHOTOUMC/IEHHbIe Caydau MPaBUIbHBIX OTBETOB CTPOU-
JINCb HAa UHTYUIIUU, HO,E[CKaBaBHIEI‘/)[, 4TO naeabHO (C TOYKM 3pEeHUA SA3bIKO-
BBIX M )KaHPOBO-CTUJIEBBIX HOPM) CKOHCTPYMPOBAHHbIE TEKCThI TPMHALIEXAT
UMEHHO «TBOpuecTBy» VM. TakumM 06pa3om, CeTOIHS C PA3BUTHUEM U TTOCTO-
SIHHBIM COBEPILEHCTBOBAHMEM HelpoceTeil CKIaAbIBAeTCs MapajoKcaabHast
CUTyalMsl, KOIJa TEXHOJIOTMYeCKUIA aBTOp B MeAMaNpPOCTPAHCTBe «Mieasb-
HO» COOMIONaeT HOPMBI, XOTS 4O HelaBHEr0 BpPeMeHM OLIMOacs ropaszio
yarie mpodeccMoHaTIbHOTO KYPHAINCTA, M KOTIA HEITPOM3BOJIbHASI OIIMOKA
CerofHsl CTaHOBUTCSI MapKepOM MMEHHO YeJI0BeKa U 4eJI0BeYeCKoro B MmeJua-
IIPOCTPaHCTBe.

[yMaHuTapHaa HopMaTMBHasA MoAe/b B MeauagmucKkypce

AKTUBHOe BHeJIpeHMEe HOBOI'0, TEXHOJIOTMYECKOTO aBTOpa IM03BOJISIeT Bble-
JINTh B MeOMaOMUCKypCe HEeCKOIbKO KOMMYHMKATUBHBIX MOZeeli: IBe ryma-
HUTapHBIE Y OJHY TEXHOIOTUYECKYIO.

IuddepeHnyanys TaHHBIX MOJeeli OCHOBBIBAETCS Ha TUIIE aBTOPCTBA,
(YHKIMM M HAa HOPMATUMBHOCTYM KaK 0a30BbIX KPUTEPUSX KOMMYHUKAIUNA
B Menua. Tum aBTOpPCTBa (KYPHAIUCT-YesloBeK U XypHanucT-UN) nossonser
OTAEeNUTbh TYMaHUTAPHYIO MOJIe/Ib OT TEXHOJIOTUYECKO M YCIOBHO Pa3ie/inThb
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MepByI0 Ha TpodeccroHaIbHYI0 (aBTOPAMU KOTOPOJ SIBJSIIOTCST Tpodeccuo-
HaJIbHbIe KYPHA/VCTBI) U JTIOOUTETBCKYIO (aBTOPaMU KOTOPOJ CTaHOBSITCS
MIOIb30BaTeNN COLCeTel, aKTMBHO MUIIYIIVe KOMMEeHTapUM MO, SKyPHaINUCT-
CKMMM MaTepuaaamu). ITU MOJAENU COCYIECTBYIOT B MeAMaIpOCTPAHCTBE,
HO OPMEHTUPYIOTCSI Ha pa3iMyHble KOMMYHMKATUBHbIE IPUHLIUIIBI. Meana-
TEKCTbl TOAUMHSIIOTCSI YTWIMTAPHO, @ He 3CTETUUECKON (MM TO3TUIECKOA,
o P. O. Iko6coHy) GyHKIMM, TOITOMY Aaxke MHAVBUAYATbHOE TBOPUECTBO
ABTOPOB-XKYPHAJIUCTOB BIMCAHO B CYIIECTBYIOIIVE KOJJIEKTUBHbIE CTUIU
M COOTBETCTBYET OOIIEMPUHSITHIM MOZEISIM SKYPHAIUCTCKUX KAHPOB, TO
€CTh OPMEHTMPOBAHO Ha KOMMYHMKATUBHbIE U SI3bIKOBblE HOPMbI, & He Ha
KpeaTuMBHOCTh. HeorpaHuueHHOe ke paMKaMy MpodeccroHaabHOM KypHa-
JUCTUKM TBOPUYECTBO IOIb30BaTeNe colceTelt, HAIPOTMUB, OPMEHTUPOBAHO
Ha KpeaTUBHYIO (PYHKIIVIO SI3bIKa ¥ HA CaMOTIpe3eHTallNI0, CIIOCOOCTBYOIIME
OCO3HAHHOMY OTCTYIUIEHMIO OT HOPMAaTMBHOCTM, UTO MO3BOJISIET CUUTATh
MMEHHO HOPMY (SI3bIKOBYIO ¥ KOMMYHMKATUBHYIO) pesieBaHTHBIM AuddepeH-
IMPYIOIMM MPU3HAKOM (HapsiAy ¢ TUIIOM aBTOPCTBA U peain3yemMoil GyHK-
1yeit) B BbISIBJIEHUM 6a30BbIX KOMMYHUKATUBHBIX MOJIE/Ieil COBPEMEHHOTO
MeAuanyucKypca.

Takum 06pa3oM, MOCKOIBbKY ITpodeccroHanbHass KOMMYHUKATUBHAS MO-
JleJib OPMEHTUPYETCS Ha CJIOKUBLIMECS SI3BIKOBBIE, SKAHPOBbIE I KOMMYHM-
KaTUBHbIE HOPMBI JILTEPATYPHOIO SI3bIKA, €€ MOXKHO Ha3BaTb 'YMaHUTApPHOM
HOPMAaTMBHO MOJIe/bI0.

B KauecTBe MpUMepOB [IJIs1 TOHVMAaHMsI 0COGEHHOCTE 0603HAUEHHBIX KOM-
MYHUKATUBHBIX MOZeJeli BO3bMeM OJIMH U TOT K€ MH(OIIOBOA, — TOSIBJIeHUe
HelipogukTopa CHeskaHbl TyMaHOBOJ Ha pOCCUIICKOM TeJIeBULEHUN.

MepnuatexcT rpodeccroHaabHOrO XypHanucra Penara CafipikoBa, OCBS-
LIeHHBIV TaHHOMY COOBITUIO, TIOCTPOEH B COOTBETCTBUM CO CJIOKMBIIENCS
B MeJlMa >KaHPOBOV CTPYKTYpPOJ HOBOCTM (TaK Ha3bIBA€MOI1 TI€peBEPHYTOM
nMpaMuIoi):

«CHexcana TymaHoea éedem pyopuKy ¢ npozHO30M nozoosl
Ha CIMaeponoibCKoM meJjieKaHane

B Poccuu nosisunacs nepeas meiegedyuiast, Co30aHHas Hetipocemaoto
(24 map. 2023)

Poccutickas menexomnarus «CeoeTB» npedcmasuia nepgyio 8 cmpare me-
Jieeedywyro, CO30aHHYI0 Ha 0CHO8e Helipocemesslx mexHoio2ull. BupmyansHas
desywixa no umeHu CHexcana TymaHoea S6.5emcs 21a8HbIM OUKMOPOM pyO-
PUKU, C8I3AHHOL C NPOZHO30M N0200bL.

Zns co3danus komnstomepHoli menegedyujeti 6u.10 3adelicmeosaro mpu
Hetipocemu. O0Ha u3 Hux zeHepuposana 3D-modenv desywiku, Opyzas nucaia

35



Pycckas peub « N2 02 | 2025 MNMpo6nemMbl COBPEMEHHOIO PYCCKOrO A3blKa
Russian Speech No. 02 | 2025 Issues of Modern Russian Language

mexcm, a mpemeos co3dasana 2070c. Hosas pybpuxa nonyuuna Haszeaue
«I1poeHo3 6ydyuiezo».

«f He Gonero, He YXOHy 8 0MNYCK, U MHe He HY#eH 00edeHHblll nepepble.
Ho xeamum 060 mHe — dasaiime 0 nozode», — ommemuia «Helipogedyuias»
8 00HOM U3 NepebLX BbINYCKOB.

Panee nodo6Hyio udeio npumeHun kumatickuii kanan People's Daily, komo-
pbLll 3anycmun HOBOCMHYI0 NPO2PAMMY, NOTTHOCMbI OCHOBAHHYHI HA Helipo-
cemsx.

IMoMuMO CJlefOBaHMUS JKAaHPOBBIM KaHOHAM, MPOGheCcCMOHANbHBIN KypHa-
JIUCT CTPOTO COOJTIOIaeT HOPMbI MMCbMEHHOI (hOPMBI JIUTEPATYPHOTO S3bIKA
Y HeMTPaJIbHYIO CTUIMCTUYECKYIO0 TOHAJIbHOCTb, XapaKTePHYIO [JI HOBOCT-
HOT'O KOHTEHTa.

Ipyroit mpuMep HOCUT OoJiee «KUBOIT» XapakTep (YTO CBSI3aHO C TUTIOM
MU3LaHVS U aBTOPCKUM CTUJIEM), HO OH TaKXe HOpMaTKBeH. B HeMm B cTu-
JIACTUYECKUX LIeJSX UCIIOAb3YIOTCS 3JIeMeHThl pa3sTOBOPHOCTY (MHBEPCUH,
YCUIUTENbHBbIE YaCTULbI, PA3TOBOPHbBIE JIeKCeMBI U T. II.), HUTALMsI, IOMOP
U Ap., HO B LIeJIOM B JaHHOM MeAuaTeKCTe HeT HapylleHUl IUuTepaTypHOil
HODPMBI:

Ha cmaspononsckom TB nosieunace eedywjdas npozHo3a nozoodsl, KOmopyio
ceeHepuposaiu Hetipocemu. 308ym e€ CHexcana TymaHo8a, u ceoli deb6wm oHa
ompabomana Ha 100%. 3pumensim Hpasumcs HetiponpozHo3 ¢ BUPMYANbHbIM
CUHONMUKOM.

«Yenoseku, eciu NPOMOKAm, Mozym npocmyoumscsi», — 2060pum CHexauda,
0ensCb o 3pumensimu 3HaHUSAMU UCKYCCMBEHH020 uHmesiiekma. Iuuym, umo
y Heé daxce ecmb NOONUCUUKU 8 COYCeMSX.

BosmocHo, 8 Oydywem Ha mesnegudeHuu nosieumcs 0oJivlie 8UPMYAnbHbIX
sedywux, Komopole 6y0ym pacckaszvl8ams HOB0CMU, HAYUHAS C KOPOHHOZ0
obpaujeHus: «enosexu».

[ymMaHuTapHasa KpeaTMBHasa MoAeb B MeaMaaucKypce

KonnexkTuBHas1 Mofenb TMonb3oBaTesneii CeTu CTPOUTCS He HAa OTPULIAHUU
HOPMbI (HOpMa B 9TOI MOJIeNM MIPUCYTCTBYeT UMIUIULIUTHO), @ Ha ee TBOpUe-
CKOM HapyuieHuu. [103ToMy JaHHYI0 MOZEJb 51 OTIPeesisiio KaK KpeaTUBHYIO
MO/IeJib, @ KOJVIEKTMBHOTO aBTOpa JaHHOM MO e Ha3bIBal0 «KOJIJIEKTYUBHBIM
[TymkuHbiM» coucereii [KiymnHa 2023].

B kauecTBe nmpumepa NMpuBegeM KOMMEHTapUH MOJIb30BaTeselt Ha hopyMme,
TIOCBSIIIIEHHOM TOVi ske camoii CHeskaHe TymMaHOBOI (C coxpaHeHMeM opdorpa-
(uy ¥ MyHKTyanyuu aBTOPOB KOMMEHTAPMEB):
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S SCECS
- Yenosexu ™ ﬁ
- Uenosexu, He npomokatime...

-/la HY e s MYMAaH, 5my CHeXaHy, Jue020 4ej08€Kad HUUMO He 3ameHum.

AA
- Umenno &
- Ha [lanopec noxoxa... ><\/>< ﬁﬁ
- YV CHexaHbl 3apnama HagepHoe Kpunma. w -
- T'odumcsa
- Pyku dywiumens y Hee 0o

- Uygcmayemcs He xcusasi. be3 amoyuti.
- Omo monwvko Hauano. CKopo pasHuya compémcs. [lomssHume mou cno8a.

B maHHOV Mopenu ycTaHOBKa M0JIb30BaTeleli Ha KPeaTUBHOCTh KOMMYHM-
KaluMu OUKTYeT Oco3HaHHOe, 1o JI. B. lllep6e [Illep6a 1974], oTcTyrieHne OT
HOpPMBI. VIMEeHHO Takasi MOJe/lb CErOAHS IMPeBalMpyeT B I0Ab30BATENIbCKOM
KOHTEHTe COICeTell, B yaTax M MeCCeHIKepax, B JIEKTPOHHOI Mepenycke.
IaHHas KpeaTuBHAs MOZENb CTajaa HAaCTOAbKO IMOMY/SPHOI, UTO MBI MOXKEM
TOBOPUTH O CO3AaHUM 0COOOTO MYJIbTUMEINATBHOTO KOZA SI3bIKa, OTTPOOOBAH-
HOTrO B JaHHOW MOJeJM, O 3all0JIHEHUM B Hell JIaKyH (HallpuMep, aKTMBHOE
UCMOMb30BaHue (HeMUHUTUBOB), O TOBBIIIEHMM CTUJIMCTUUECKOTO CTaTyca
MIPOCTOPEYNs U IPYTUX HeJUTepaTypHbIX GOPM SI3bIKa, O BO3POCIIeN IMOIMO0-
HaJIbHOCTU ¥ PA3BUTUM HOBBIX CITOCOOOB ee BhIpaskeHUsI B BUAE CMailINKOB
u sMo3u. JIJaHHasi KpeaTUBHAsI MOJIEIb CITOCOOCTBYET «PaCKOHCEPBUPOBA-
HMIO» SI3bIKA, KOTOPBI/i CKOBBIBAETCSI HOPMOI B OQUIIMATbHBIX Meaua. A co-
CylLIeCTBOBaHME 3TUX JBYX I'YMaHUTAPHBIX MOJeseli MO3BOsieT S3bIKy pas-
BUBATbCS B paMKaxX MeAMaKOMMYHMKALMU, TTIOCKOIbKY B KPeaTMBHOM Y3yce
OTPOOYIOTCS HOBbIE (DOPMBI SI3bIKOBOTO BBIPAKEHMSI MbICJIEl U IMOLIUIA, UTO
B UTOTe OKa3bIBAaeT JaBjieHMe U Ha HOPMY.

TexHonornyeckas KOMMYHUKATUBHAs MOAE/Nb B Meama

I'ymaHuTapHble KOMMYHUKATVBHbIE MOJIE/IN CTPOSITCSI HA TOM, UTO UX aBTO-
poM siByisieTCs yenoBek. ITo aToMy mapaMmeTpy (TUITY aBTOPCTBA) UM IIPOTUBO-
roJiaraeTcsl TeXHOJIOTMYecKast Moieb KOMMYHMKAIMy, aBTOPOM B KOTOPOJA
BBICTYITAeT MCKYCCTBEHHbII MHTEJIIEKT.

Hampumep, Ha coCTaB/IeHHbII HAMM 3aIpPOC HaIMUCATb TEKCT O HeMPOAUK-
Tope CHexkaHe TymaHOBOJ HelipoceThb Anuca, KOTOpasi, Mo CJIoBaM ee pa3pa-
GOTUMKOB, «ITUIIET OTBETHI ¢ TOMOIbI0 YaGPT — HOBOI HelipoceTn SIHaeKca,
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nozipakasi TeKCTaM B MHTEPHeTe», BEXXINBO oTBeTmna: «C palocTbio MOMOTY
B 3TOM! BOT KpaTKas HOBOCTb IIPO HelipoaukTopa CHexxaHny TymaHOBY:

«Heiipodukmop Cuexcana TymaHoea — Ho8ble pa3pabomxu
u docmuiceHus
CHexcana TymaHoea, uzeecmtstii poccutickuii HetlipoOukmop
U UHX)CeHep-pa3pabomuuk, 8 nocjiedHee epems npedcmasuna pso
UHHOBAUUOHHBIX pelleHUll

Cuexcana TymaHosa — 8b10aiowulicss HetipoOuKmop, ubu 00CIMUMeHUS NPO-
useodsam eneuamineHue. Mcnonw3ys nepedossvie mexHonozuu, CHexaHa nomo-
2aem N00SIM C HAPYUWEHUSIMU peyu U 08U2amenbHbIMU paccmpoticmeamu 80c-
CMaHasu8ams cnoCO6HOCMyb 00U AMbCSL.

Ee unHOBayuoHHbIli N00x00 ho3gonsem nayueHmam Habupames mekcm
Ha IKpaHe KOMNuOMepa ¢ NOMOWb 08UMEHULI 2/1a3 unu Opyzux 0Cmasuiux-
¢ 0guzamesbHbIX QYHKYuULl. Dmo omxpoieaem 0Jis1 HUX HOBble 803MOMNCHOCMU
8 00uleHUU, 00pA308aHUU U NPOYECCUOHANBHOLI DessmebHOCMU.

Paboma CHexcanbl TymMaHoeoli Noayuuna 8biCOKYI0 OUeHKY HAy4HO20 CO-
obujecmea. OHa akmueHo yuacmeyem 8 KoHepeHyusx, desisicb nepedosbim
onvlmMoMm, u 800XHO8Jisiem KoJllez Ha HO8ble NPOPbledbl 8 001ACIU HelipomexHOo-
noeuti. Ee ycunus no peabunumauuu u COYUanbHoli uHmezpayuu siodeti ¢ ozpa-
HUUEHHBIMU 803MOMCHOCMAMU 3ACTYHCUBAIOM HAUBLICULEZ0 NPUSHAHUSL.

Hadetocv, sma Hosocmb 6ydem unmepecHa u nonesva! Iloxcanyticma, daii
MHe 3HaMs, eciu mebe HYHCHO UMO-MO eujex.

B npuBefeHHOM BblllIe IIPUMepPe aBTOMaTUYEeCKM CTeHEPUPOBAHHOTO TEK-
CTa MbI He HaliZieM OMMOO0K, IOTMYECKNX TTPOTUBOPEUNit, HO Mbl He HaiileM
U CTMIUCTUYECKUX 3P (HEKTOB, SMOIIMOHATBHOCTH, TAPaJ0KCATbHOCTU U IOMO-
pa, YaCTOTHBIX B «UeI0BeUeCKUX» TeKCTax.

Ecnu ommpaTtbcsl Ha M3BeCTHBIN adopusm Huknaca JlymaHa, 4TO «4eJio-
BeK — 3TO HeTpuBMaIbHast MammHay» [Kucenesa (pen.) 2010: 54], uckyccTBeH-
HbIVi MHTEJUIEKT, UCXOAS U3 CTeHEPUPOBAHHBIX MM TEKCTOB, KaK pa3 TPMUBUAJIb-
Has MalllHa.

CoBpeMeHHbIe MCCIeNOBAHNS B 06/1aCTU MCTIOMb30BaHMsI U B sKypHan-
CTVIKE TTOKAa3bIBaIOT, uTO VU criocobeH 3aMeHUTDb YesI0BeKa B MIAOIOHHBIX PY-
TUHHBIX MPOLleccax HANMCaHUs HOBOCTEN, MPOrHO30B MOTOAbI, CIIOPTUBHBIX
U OPyTUX TUIax oTyeToB. [IpoBemeHHbIe COLMONOTMYECKNE 3aMePhl TTOKA3bI-
BalOT, YTO PECMOHAEHTHI B TMOMABJSIONIEM OOJBIIMHCTBE 3aTPYIHSIOTCS OT-
JIMUUTH HOBOCTD, CO3JaHHYIO YeJI0BEKOM, OT HOBOCTU, CTeHEPUPOBAHHOI1 YaT-
6otom [Bapranosa (pen.) 2024]. IToIBUIMCH MMPOTHO3BI O BCe BO3PACTAIOIINX
MOTOKAaX CreHePUPOBAHHBIX TEKCTOB, KOTOPbIE CO3Ma0T MHGOPMAIMOHHBIN
IIyM ¥ 3amTyIIAI0T KauecTBeHHYI0 nHpopMmaumio. U ecin ¢ TOUYKM 3peHUS CO-
Iep>XaHUs JaHHbIe TTOTOKY PacCMaTpPUBAIOTCS KakK JeCTPYKTMBHbBIE, TO C TOUKU
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3peHus JIUTePaTypHOII HOPMbI MOXHO KOHCTAaTUPOBATh yBeIUUeHUe O0JU
HOPMAaTUBHBIX TEKCTOB B COBPEMEHHOM MeJuarnpocTpaHcTse. Takum o6pa-
30M, C TOSIBJI€HMEM U CTPEMUTEIbHbIM PAa3BUTHEM MCKYCCTBEHHOTO MHTEN-
JIeKTa, KOTOPbIit BCe aKTUBHee HauMHaeT BOBJIEKAThCS B Meaya, KOMMYHMKA-
TUBHasI MOJIe/Ib Pa3BOPaUYMBaETCsl B CTOPOHY JIUTEPATYPHOI HOPMBI.

Ho 3x1ech TanTcst onacHOCTh. HOpMaTUBHBIN TEKCT, CO30aHHbBINM MCKYCCTBEH-
HbIM MHTEJUIEKTOM, MOKET CTaTh (PeiikoM, KaK Mbl BUAUM Ha TIpUMepe Cre-
HepupoBaHHOro Anmcoit tekcra 0 CHexxaHe TymaHoBoii. [loncrpamBast cBOVA
SI3BIK U CTUJTb TTOJT, KOJJIEKTUBHbBIE CTVWIIU U sKaHPbI, UM He «3a;yMbIBaeTCsI» 00
MCTUHHOCTY TEKCTa WK, HA060POT, TPU3BaAH 3T KOJJIEKTUBHBIE CTU/IU CO3/a-
BaTh, UTO Ae(pOpMUPYET MeOMUAIIPOCTPAHCTBO HE TOJNILKO B CTOPOHY Upe3mep-
HOJi HOPMAaTUBHOCTH, HO ¥ B CTOPOHY HEJIOCTOBEPHOCTH.

BbiBOAbI M NPOrHO3bI

[MosiBneHye UCKYCCTBEHHOTO MHTE/IeKTa PUBOAUT K HOBOMY LIMBUIN3ALIV-
OHHOMY ITOBOPOTY, KOT/Ia BO BCeX cepax 06IIeCcTBEHHO KU3HM (MeIULIMHA,
TPaAHCIIOPT, My3bIKa, KOMMYHMKALMS U p.) HAUMHAEeT GyHKIVOHNPOBATH MC-
KYCCTBEHHBIIi pasyM. Uell0BeueCTBY TOIbKO NTPeACTOUT OCMBICIUTD Pe3yJIbTa-
ThI €ro JesTeabHOCTH. [Toka Mbl HAbTI0JaeM TepBblie TTOMBITKY MPUOIU3UTHCS
K omycaHuio TpaHchopManuii, BhI3BaHHbIX BHenpeHneM V. Harre viccnemo-
BaHMe MOCBSIIEHO TOIBKO OHOMY acCIleKTy B uepefie MHOTOUMC/IEHHBIX U Pa3HO-
CTOPOHHUX TOAXOMO0B K M3ydyeHno peHomena MU: kak mosiBjieHe HOBOTO
Tuna aBropa — MM — mopenupyeT 3bIKOBO€e MIPOCTPAHCTBO Menua. Hamra
KOHIIEMIVS CTPOUTCS Ha TOM, YTO B COBPEMEHHOM SI3bIKOBOM IPOCTPAHCTBE
Menya CYILIeCTBYeT «4eloBeueckoe», TyMaHUTapHOe M3MepeHMe, aBTOpaMu
B KOTOPOM BBICTYIIAIOT KaK MPodeccroHaabHbIe XXyPHAIUCTBI, TAK U MMOIb30-
BaTeIu ColceTel (TaK Ha3bIBA€MbIil KOJUIEKTUBHBIN [IylIKNH), 1 M3MepeHne
po6GOTU3MPOBAHHOE, aBTOMATMU3MPOBAHHOE, aITOPUTMU3MPOBAHHOE, CO3/a-
BaeMoe MCKYCCTBEHHBIM MHTEJIEKTOM (TakK Ha3bIBa€MbIM TEXHOJIOTUYECKUM
aBTOPOM). B 3TUX O1BYX M3MepeHMsIX PYHKIMOHMPYIOT pasHble (110 TUITY aBTOP-
CTBa, GYHKUMM M OTHOIIEHUIO K SI3bIKOBOIT HOPMe), HO B3aMMO/IOTOTHSTIONI e
(KOMIUIEMEHTapHbIE) KOMMYHMKATUBHBIE Moe . TakKuM 06pa3oM B SI3bIKO-
BOM IIPOCTPAHCTBE COBPEMEHHBIX Meya Pa3BUBAETCS CKPBITAS «OUITIOCCUS»
(B HameM cjryyae TPeJCTaB/SIIONIAST COCYIeCTBOBaHME ABYX (OpM SI3bIKa),
KOMITOHEHTaM¥ KOTOPOJi CTAHOBSITCS UYeI0OBeYeCKMII SI3bIK U TeXHOJOTuYe-
ckuit 93pIK. OHA cO3/aeTcs KYPHaIUCTaMU U MCKYCCTBEHHBIM MHTEJIEKTOM,
HO IIOKa ellje He OYeBNAHA Y IPaKTUYEeCKM HeOIMYMMA JJ151 IPOCTOTO MOTpe-
6uTens MeavakoHTeHTa. [T0M06HOe HepasinyeHue YeJ0BeYeckoro 1 Heipo-
CEeTeBOTO SI3bIKAa MOXKET NMPUBOANUTH K IeCTPYKTUBHOI KOMMYHMKAIMUMA, K (eri-
KaM, UMPKYINPYIOIIMM B MeZya, UTO SIBJISIETCS BbI3OBOM [JIS1 UeI0BEeYeCcKoit
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KOMMYHUKAIUK B 11e7I0M. CIIOKMBIIASICSI CUTYAIVST TTOSIBJIEHMSI HOBOI TEXHO-
JIOTMYECKO¥i JIMYHOCTY B IJI0GATBHOM MMUpPe MOKET 03HauaThb CTAHOBJIEHME
HOBOTO OCEBOTO (TE€XHOJIOTUYECKOTO) BPeMEeHU Y HOBbII IIMBUIM3AIMOHHBIN
CJIOM, KOT/Ia aBTOP-AeMUYPT ¥ MCKYCCTBEHHBIV MHTEUIEKT OYIYT COCYIIeCTBO-
BaTh WIM KOHKYPMPOBATh B ITI00QJIBHOM MH(MOPMALMOHHOM ITPOCTPaHCTBE.
[Toka MOKHO HEeyTelIUTeTbHO KOHCTATUPOBATD, UTO SI3IKOBOE TTPOCTPAHCTBO
repecraer GbITh CYyTy60 YesI0OBeUeCKM, UeIOBEK TOHEMHOTY HAUMHAET TePSITh
KOHTPOJIb HaJ, KOMMYHMKaIueii. [lepeknagbiBast GQyHKIVU JeMUypra sS3bIKO-
BOTO IMPOCTPAHCTBA HA TIOPOKAEHHBIN M CAMUM UCKYCCTBEHHBI MHTEJIEKT,
YyeJIOBeK CTAJIKMBAETCsI C HeOUeBUIHBIMY CETOIHSI 1 MaJjIO IIPOTHO3MPYyeMbIMMU
BbI30BaMMU. [IJIsl TMHTBUCTUKM BbI30BOM CTAaHOBUTCS CO3JaHMe si3bika Mud-
POBOI1 310X, aKTVBHYIO POJIb B KOTOPOM UTPAeT UCKYCCTBEHHbIN MHTEIUIEKT.
JTaHHBII BBI30B ITOKA TOIBKO 0003HAUEH, TOCKOIbKY HET IIOHUMAHMSI, K YeMy
MIPUBEJIET MOSIBJIEHME TEXHOIOTUUECKOTO aBTOPa, CITIOCOOHOTO KOHKYPUPOBATh
C aBTOPOM I'yMaHUTAPHBIM, — CTAHET JIX OH TIOJTHOIIPABHBIM COaBTOPOM, GyieT
JIVL UCTIONTb30BATHCSI TOIBKO KAK MHCTPYMEHT AJ1s CO0pa HeOOXOIMMbIX TAHHBIX
VJTV CMO3KET BBITECHUTH aBTOPA-KypPHAINCTA U3 MeauarpocrpaHcTBa? Coxpa-
HSTCS I B MeJMa BbIsIBIeHHble KOMMYHMKATUBHbBIE MOJEIN MY Meouarpo-
CTPaHCTBO PeIylMpPyeT TYMaHUTAPHYI0 COCTABIISIIOILYI0 M OCTAHETCS TOTBKO
TexXHoJornyeckoe n3Mepenme? CoxpaHuTcst i cam s3bIk? U ecn fa, To Gymer
JIVl OH Pa3BUBATbCS U, HA060POT, AerpaaupoBaTh? YTOOBI TPUHSITH ITOT BbI-
30B, HEOOXOIMMbBI YCUIIMS JIMHTBUCTOB, PAOOTAIOIIMX B PAa3/IMUHbBIX HAIPaB-
JIEHUSIX, TOITBKO TaK MOKHO Oy[eT NMPUOIM3UTHCS K TOHMMaHNIO IT06aTbHBbIX,
B TOM YMCJIe M IMHTBUCTUYECKUX, IKCTIEPUMEHTOB ¢ 1.
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HBIX KIIMTUK B paMKax IMOAX0/1a, COTJIACHO KOTOPOMY KJIMTHUKA MTPeICTaBIIsI-
eT cob60ii C10BOGOpMY, HECTTOCOOHYI0 06pa30BbIBaTh (OHETUUECKOE CIIOBO
CaMOCTOSITeITbHO, TO €CTh BHe KOMOMHAIIMMU C APYTMMU CIOBOGOPMaMM.
VTBepKAAeTCs], YTO IIPU OTpeiesieHN M aOCOMIOTHOTO/OTHOCUTEIBHOTO 3BY-
KOBOT'O ITPMMBIKaHUSI CIelyeT YYUThIBATh He TOJIbKO ITPOU3HOIIeH e CaMoii
KJIUTUKY, HO U ee B3aMMO/Ie/ICTBYe C HOCUTe/IeM; HallpMuMep, B COUeTaHUM
3amép[c_B’]eds yacTulla SIBISIETCSI OTHOCUTETBbHOM SHKIUTUKO 13-3a TITy-
XOro [c] Ha MecTe 3BOHKOI (hOHEMBI /3/ Ha KOHIIE OTIOPHOI CJI0BO(QOPMBI,
XOTSI caMa 1o cebe yacTuiia 6edsb IPOU3HOCUTCS 6e3 KaKuX-J11n60 0CO6GEeHHO-
creii (kak [B'ur’]). TpebyeTcst TaKKe JalbHejilee OCMbICIIEHME YIAPHOCTH/
6e3yIapHOCTM KIUTUKY B CBSI3U CO CTETIeHbIO ee TTPUMBbIKaHMSI: He0OX0u-
MO TIOHSITh, OBIBAIOT JIM OTHOCUTEJbHbIE yOAPHbIE KIUTUKY B MPUHITUIIE
U, COOTBETCTBEHHO, MMeeT I CMbIC/T BBIAENSITh TaKOM MOAKIACC SI3BIKO-
BbIX equHMIl. Kpome TOTO, BAXXHO MOC/IEA0BATENbHO (DUKCUPOBATH a6CO-
JIOTHOCTB/OTHOCUTENIbHOCTh KIIUTUK B OCHOBHOI 4acTu OphO3MNIecKOro
C7I0Bapsl; Tak, B CJIOBAPHO CTaThe CIy’KeGHOTO C/I0Ba 8e0b HAZIO OTPA3UTD
IJIyXue peajausaly 3BOHKOI coriacHol oHeMbI Ha KOHIIE TPe/IIIeCcTBYIO-
1Ieii CTI0BOGOPMBI, YTOOBI YUMTATETb MOT Y3HATH O HOPMATUBHOCTY BApUaHTa



H. B. HUKUTHH. AGCONIOTHbIE U OTHOCUTENbHbIE KIUTUKM B PYCCKOM $i3biKe: NPOB1eMbl UX BblAENEHMS. ...

N. V. Nikitin. Absolute and Relative Clitics in Russian Language: Their Definition and Lexicography Description Problems

3amép[c_B’ledb M OUIMOOYHOCTY, KaK MPUHITO CUUTATh, IPOU3HOIIEHUS
3amép[3_B’]eos.
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Issues of Modern Russian Language

Absolute and Relative Clitics

in Russian Language:

Their Definition and Lexicography
Description Problems

Nikita V. Nikitin, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Moscow), kindnick1999@gmail.com

ABSTRACT: The purpose of the article is to analyze the phenomenon of absolute
and relative clitics within the approach according to which a clitic is a word
form unable to constitute a phonetic word on its own, i. e. without a com-
bination with other words. It is argued that when defining absolute/rela-
tive sound adjacency, one should consider not only pronunciation of a clitic
itself, but also its interaction with the host. For example, in zamér[s_vi]ed’
‘froze after all’, the particle is a relative enclitic because of a voiceless [s] in
place of the voiced phoneme /z/ at the end of the host, although the particle
ved’ is pronounced without any phonetic peculiarities in itself (as [viit]]).
Further analysis of stressed and unstressed clitics is required in connec-
tion with the degree of their contact; it is necessary to understand whether
relative stressed clitics exist in principle and whether, consequently, such
a subclass of language units ought to be distinguished. Besides, the abso-
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lute/relative nature of clitics should be reflected consistently in the main
part of an orthoepic dictionary; for instance, in the dictionary entry on the
functional word ved’, voiceless realizations of the voiced consonant pho-
neme at the end of the previous word form ought to be reflected in order
to inform a reader that the variant zamér{s_viled’ is standard one, unlike
zamér(z_vi]ed’, as it commonly believed.

KEYWORDS: clitic, orthoepy, phonetic word, delimitive position, clitics lexico-
graphy

For ciTaTioN: Nikitin N. V. Absolute and Relative Clitics in Russian Language:
Their Definition and Lexicography Description Problems. Rus-
sian Speech = Russkaya Rech’. 2025. No. 2. Pp. 42-55. DOI: 10.31857/
S0131611725020032.

1. Kak M3BecTHO, B PyCCKOM $I3bIKe JaaeKo He BCe CJI0Ba HeCyT yaapeHue:
HEKOTOpbIe U3 HUX 6e3yIapHbl U B MPOU3HOLIEHUN 00Pa3yloT OgHO GOHEeTH-
YyeCKoe CJIOBO BMeCTe C APYTUM, yIapHbIM. Ha cmos, Ho npuwén, nomoz 66! — BO
BCEX 3TUX COYETAHMSIX T10 JIBE CJIOBOGOPMBI, HO TT0 OHOMY yAapeHuto: [Ha® _ctom],
[HO_nip’nPmi6i], [ma®mor_6b1°]. Takue Ge3ymapHbie JIOBOGOPMBI — YaCTO CIIy-
’KeOHbIe — TPAAMLIMOHHO HA3bIBAIOTCS KIMTUKAMM!, a CJIOBO, K KOTOPOMY
KJIUTHUKA MIPUMBIKAET, CUUTAETCS ee HOCUTeIeM, Wi/ OIMOPHOI CJI0OBO-
dopmoii.

KnuTuky crmoco6Hb! M0-pa3HOMY pacIioniaraTbCsi OTHOCUTETbHO OTIOPHOIA
cioBodopMbl. KUTHKY, MpeIIecTBYIONUYI0 HOCUTENIO, ITPUHSATO HAa3bIBATh
IIPOKIUTUKON, a CTOSIIIYIO TIOCIe HETrO0 — 3HKJIMTUKOMNM. B mpumMepax Bbllie
TIPEeAJIOT HA VI COI03 HO SIBJISTIOTCS TPOKIMTUKAMMA, a YACTUIA 06l — SHKITUTUKOIA.
KoHeuHO, mo3uIIMOHHAS KIacCUbUKAINSI KIUTUK YCTPOEHA TOPA3[I0 CJIOXK-
Hee, U B Heli, Kak U B TIO3UIIMOHHO Kinaccuduranym mopdem, ecTb CIIOPHbIE
BOMpOCHI (cM., HapuMep, [Haspelmath 2023: 13-23, 44-46]), Tem He MeHee
B LIeJIOM 151 06CY>KIaeMOi1 TeMbI TOCTATOYHO BbIZENEHUS] MPOKIUTUK U IH-
KJIUTUK.

JT1060TIBITHA UCTOPUS 3TUX TepMUHOB. CHavasia Ha SHKIUTUKU 00paTUIN
BHMMaHMe IpeBHIe TPeKN: IP.-TPeu. &ykAitikd¢ 03HaYaI0 ‘HaKIOHeHHbIi/Ha-
KJIOHSIIOIIUTICS (Ha coceHee CJIOBO)  (Cp. Ap.-Tped. IPOU3BOAsIIee &ykAivelv
‘OTKJIOHSITh, HAKJIOHSTh; MOBOPAUMBATh M Ip. M ONHOKOPEHHOe &yklioig

! Huke 6yzeT IIOKa3aHo, 9TO 3TO OTHIOND HE eIVHCTBEHHOE OTpeeIeHie KINTUKMA.
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‘HaK/IOH; HampaBIeHKe’). 3aTeM, B 6ojiee MO3aHee BpeMsl, CTajlM MUCATh O MPOo-
KJIUTUKAX — U 3[IeCh OUEBUIHA COOTHECEHHOCTD MPe(hUKCOB: B 060MX CIIyUasix
JCIIOJIb3YIOTCS Tpevyeckye 10 MPOUCXOKIEHMIO IPUCTABKU 9H- U npo-. TOIbKO
IIOTOM, B cepenyHe XX B., IOSIBMJIOCh OOHOCIOBHOE 06001Iaoliee Ha3BaHUe
IJIsI TIPOKIUTUK U SHKIUTUK — KAumukd. Takum o6pasom, U3 3TOI TpuaIbl
POIOBOJi GECIIPMCTABOYHBIN TEPMUH SIBJISIETCS] CAMBIM MOJIOZBIM.

[IpumeuaTenbHO, UTO B XX B. BMECTO CJIOB NPOKAUMUKA VI IHKAUMUKA VIC-
I0JIb30BAIMCh TaKKe TePMUHBI NpekaAumuka u nocmkaumuxa [Menpayk 1997:
212], comepkalye JaTUHCKME TI0 IPOUCXOXKIEHNIO TIPUCTABKU npe- U nocm-
U obnajamomMe, I0 MHEHMI0O HEKOTOPBIX YUEHbIX, 60jiee TTpo3pavyHoii BHYT-
peHHeit popMoii, OFHAKO TI0 KpaifHeli Mepe B PYCCKOSI3bIYHOI TPaAUIIUA ITU
CJI0Ba He MPVKWINCh.

Camo (oHeTHUecKoe MPUMbIKaHE OFHOTO CJIOBA K IPYrOMY TOKE MMeEeT
crieliMajgbHble Ha3BaHMS: Mbl TOBOPMM O MPOKINU3E, eCIM KIUTUKA CTMBAETCS
CO CJIEAYIONIMM CIIOBOM, ¥ 00 3HK/IM3€, eC/IM KIIUTUKA «HAKJIOHSEeTCST» Ha TIpe-
LIeCTBYIOLEee CJI0BO.

2. CpaBHMBAsI MMPOM3HOIIEHME Pa3HbIX KIUTUK, IMHTBUCTHI JABHO 06pa-
TWIVM BHMMAaHMeE, YTO HEKOTOPbIe M3 HUX CBOMM 3BYKOBBIM OGOPMIIEHMEM
CUTHAIM3VPYIOT O KaK OYATO GbI HETTOJIHOM BXOXKIEHNUY B POHETUUYECKOE CJIO-
BO, TO €CThb (OHEMBI B TAKMUX KIIUTUKAX BEAYT Ce0S1 HE COBCEM TaK, KaK 00bIY-
HO BenyT cebs poHeMbl BHYTpU (HOHETUUECKOTO ¢yioBa. Hampumep, B coue-
TaHUU N00 cOnHYem [ma1_cd|iHyemM TpeaJioT TPOU3HOCUTEIbHO HEOTIIMUUM
OT MPUCTABKU nod- (cp. [maucwi]name), TOrga Kak B COUETAaHUU HO COJIHYE
[HO_cO]nHye coro3 Ho, ¢ TV ke camoit hoHeMmoi1 /o/, poHeTUUECKM BeeT cebs
He TaK, KaK MpeJjior nod: B HEM, B OTJIMYME OT N00, TPOU3HOCUTCS KaueCTBeH-
HO He penylVpPOBaHHbI 6Ge3ymapHblil IacHbIi [0]. [Ipy 9TOM crelMaaIbHbIX
Ha3BaHUIT HUKAKMe U3 3TUX KIUTUK He UMEeJIN.

Tonbko B 70-e rT. XX B., I10 BCEli BUAMMOCTY BIIEPBbIE B PYCUCTUKE, OBLIO
MpeJJIoKeHO Pa3TPaHNUYMBATh C GPOHETUUECKOI TOUKM 3peHUs abCOIOTHbIE
Y OTHOCUTEJIbHbIE KIIUTUKM (TUIIA 00 U HO COOTBETCTBEHHO). CllesIaHO 3TO
6b110 C. C. BbicOTCKMM B cTaTbe 1973 I.: OH Ha3bIBal aOCOMIOTHBIM TO MPOMU3-
HOCUTEeJIbHOE TIPUMbIKaHME, MTPU KOTOPOM «IHKJIUTUKU U MPOKIUTUKHU CO-
BepIIeHHO He 0OHAPYKMBAIOT BHEIIHUX CJIEIOB CBOErO OTHEIbHOTO MPOMC-
XOKIeHMSI, a COCTaBJISIIOT BMeCTe CO CJI0OBOM, K KOTOPOMY OHU MPUMKHY/IN,
OJITHO IIeJIoe 3BYKOBOE 00pa3oBaHMe — 3BYKOBYIO CTPYKTYPY ClI0Ba» [BbIcOT-
ckuit 1973: 24].

B aroit paboTe C. C. BbICOTCKMIA, B CYIITHOCTH, HE IA€T OTpee/IeHsI OTHOCU-
TeIbHBIM KIIMTUKAM (XOTSI OHO JIOTMYHO BBITEKAET U3 OIpe/iesieH s abCoMoT-
HOTO TIPUMbBIKAHUST), OMHAKO (POPMY/IUPYET €r0 HECKOJIBKO JIET CITYCTS B APYTroii
cTaTbe: «AGCOMIOTHBIE SHKIUTUKY U TIPOKIUTUKH, TIPUMbBIKAst K OCHOBHOMY
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CJIOBY, CJIMBAIOTCSI C HUM B 1I€JIbHYIO 3BYKOBYIO CTPYKTYPY €qMHOr0 (poHeTH-
YeCKOTO CJIOBA, He 0OHAPYKMBasi BHEIIHNX CJIEZOB CBOETO OTJETbHOTO ITPOUC-
XokAeHMs1. OTHOCUTEIbHbIE SHKIUTUKU U MPOKIUTUKY NIPEJCTaB/IeHbl B IPU-
Mepax ¢ 0clabIeHHbIMY, He TIOTHOCTBIO yTPauyeHHbIMM HEKOTOPBIMU ITPK3HA-
KaMM TIPEKHEN CaMOCTOSITeNbHOCTH C/IOBa» [BbicoTckuit 1977: 28]2.
CylecTBeHHO, UTO MOJ06HOe OIpeeeHe IPUMEHMMO He KO BCeM KIIM-
TUKaM, 00JaZA0IIMM TTPOU3HOCUTEbHBIMY OCOOEHHOCTSIMYU, BaSKHBIMU IJIST
OTIMICaHMSI ITOTO yUaCTKa 3BYKOBOII CUCTEMBI. Tak, CO03 dd, B KOTOPOM DPEryJisip-
HO TIPOM3HOCUTCS [d] Aake B MEPBOM MpeAydapHOM cjiore (80KuU [Aa_0]eydl),
HeJb3$51 Ha3BaTb OTHOCUTENbHON KIUTUKONM B COOTBETCTBUMU C OIpefe/ieHreM
C. C. BoicoTCKOTrO, Belib [9] B [IepBOM IpefyAapHOM (JIOTe He MMeeT HMKAKOro
OTHOIIIEHUSI K «OC/Ia0JIeHHBIM, HEe TTOJIHOCTbI0 YTPaue€HHbIM HEKOTOPbIM ITPU-
3HAKaM TPeXXHe CaMOCTOSATETbHOCTU CI0Ba». BhIXOMUT, Takue cirydau Jmubo
(hopMUPYIOT OTAETBHYIO MOATPYITITY BHYTPU KIIUTUK BOOOIIE — OHY HE OTHOCHK-
TelbHBIE U He aGCOMIOTHBIE, MO0, eC/I PACIIUPUTD TTOHSITHE OTHOCUTEIbHBIX
KIIUTUK, COCTABJISIIOT MX 0COOBIN monkiacc. Harmpumep, JI.JI. KacaTkuH, cHava-
J1a 3auMcTBOBaB onpenesneHue C. C. BBICOTCKOTO, BIIOCIEACTBUM CKOPPEKTUPO-
BaJ ero: «OTHOCUTENIbHbIE KIIUTUKH, HE MMeSI CBOETrO YAAPeHUS U MPUMBbIKas
K YIApHOMY CJIOBY, XapaKTepU3YIOTCS MHBIM IIPOM3HOLIEHMEM 3BYKOB, YeM
BHYTPU OJHOTO JIeKcuueckoro cinosax» [Kacatkuu 2006: 74]. 3To onpeneneHue
MTO3BOJISIET BKIIIOUATh KIIUTUKU BPOZE CO103a Jd B COCTaB OTHOCUTENbHBIX.

3. C. C. Boicorckmii 1 JI. JI. KacaTKMH MCXOAMUIN U3 06s13aTebHOI 6e3ymap-
HOCTY KJIUTUK, ONHAKO B SI3bIKO3HAHUM €CTb U IPYyTye TOUKM 3peHMs Ha 3TOT
BOIIPOC. MHOXXeCTBO OIlpefieIeHUii TOr0, YTO TaKoe KIUTHUKA, MOXXHO YCIOBHO
CBECTM K JBYM OCHOBHBIM TpamuiusiM: GOHETMUYECKON M IrpaMMaTUUeCKOIA.
OHM pacKpbITHI HIDKe € ONIOPOM Ipexze Bcero Ha [Llmmmepnuur 2020: 478-
479] c HekoTOpBIMM yTOUHEeHMSIMY U3 [Hukutun 2024: 147]:

1) poHeTHueckasas TpaguIus, IIe KIIOUEeBbIM OKa3bIBAeTCS ITPOCOAM-
YyecKuil KpUTEepuii; B 3aBUCUMOCTM OT €ro BbIGOpa BBIAESIOTCS ABa
ToAXo/a:

a) KIUTUKU — OGe3yapHbie CIOBOGOPMBI,

6) KIUTUKY — CJIOBOGOPMBI, JTMUIIEHHbIE CIIOCOOHOCTM 00pa30BbIBATH
(oHeTHUECKOE CJIOBO CAMOCTOSITEIbHO, TO €CTh BHE KOMOMHALIMU
¢ apyrumu caoBodopmMamy (MHBIMU CIOBaMU, IPOCOAMUECKN Heca-
MOCTOSITE/IbHbIE);

2 VimeHHO Ha cTaThio 1977 I. HECKOJIBKO Pa3 CChUIAINCh, OTMEUas, 4TO pasfie/ieHye KIUTUK Ha aBCOMIOTHbIe
¥ OTHOCHTENbHBIE ¢ TOUuKY 3peHust poHetyky BBen C. C. Boicorckuit [Kacatkuu 2006: 74; Canynuosa 2018:
70]. Kaxxercs1, KoppekTHee GbIIO GbI B TAKOM C/Ty4ae IaTh CChUIKY TAKKe Ha CTaThio 1973 I. MM coCIaThest
TOJIBKO Ha Hee, TOTOMY UTO yyKe B Helt ITpe/ijlaraeTcst ONuchbiBaeMoe fiefleHye KIMTHK Ha [Ba MoKIacca.
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2) rpaMMaTHUYecKasi Tpagunus, B paMKax KOTOpOi B (hOKyce BHUMAaHMS
OKa3bIBAIOTCS CUHTAKCUYECKME CBOVICTBA KIUTUKS.

Tax, eciM CYMTATh KIUTUKY Ge3ymapHoii c1oBodOpMOIi, TO B Hd 20/108y*
(Hademob umo-/1.) IPEAJIOT He KIUTHUKA, TOTAA KaK [Py BTOPOM ITOAXOJie yaap-
HO€ HA TIPOJOJIKAeT OMMCBIBATHCS KaK KIMTHKA: GhopMupyeT hoHeTnIecKoe
CJIOBO MMEHHO CYIEeCTBUTEIbHOE, MTPE/IJIOT Ke 0Ka3bIBAETCs MOJ, yaapeHuemM
JIVIIB B CMJTY aKI[@HTHBIX CBOJCTB 3HaMeHaTeIbHOro ioBa. Bomee Toro, ero
yrotpebieHye He N00aB/seT B BbICKa3biBaHMEe HOBOE (hOHETHUYeCcKoe CI0BO;
Cp. NPUKPbIMb KENKOLI 207108y VS. HA0EMb KENKY HA 207108y — B 000X COYETAHMUSIX
Tpu HOHETHUECKMX CJIOBA, XOTS B TEPBOM M3 HUX TPU CJIOBOGOPMBI, @ BO BTO-
pom uetbipe. Ce0BaTEIbHO, ITPM BTOPOM IIOAXOME KIUTUKA MOKET GbITh
Kak 6e3ymapHOi, Tak 1 yAapHOii: ecmu c1oBoGopMa yaapHa, TO 3TO He 3HAUMT,
YTO OHA MPOCOAMYECKM CAMOCTOATEbHA.

Huske mpeAmnpuHsITa TIOMbITKA OCMBICTUTD (heHOMEH a6COMIOTHBIX M OTHO-
CUTEbHBIX KIUTUK B paMKaxX (POHETMUECKOro MOAXO0/a, COMIACHO KOTOPOMY
KIUTHKA — TIPOCOAMYECKM HecaMoCTosTenbHas crmoBodopma. Kimaccuduka-
ST KIUTYK BYIeT aHAIM3MPOBATHCS C YIETOM [IBYX KPUTEPUEB — YIAPHOCTI/
6€e3yIapHOCTH ¥ CTEMEeHM TTPUMbIKAHMS K OTIOPHOI clIoBOGopMe.

4. Jly4diie HayaTb CO CTeNEeHU CAUSIHUS (CMassHHOCTU) KIUTUKU C HOCU-
TeJeM — 3TOT KPUTEPUil TTOJNIOKEH B OCHOBY pas3TpaHMUeHMsT abCOMIOTHBIX
M OTHOCUTEJIbHBIX KIUTHUK. O6paTumMcs K yactuiie u’. Ee 3ByKoBas CTPYKTY-
pa He 061alaeT HUKAKUMM 0COOEHHOCTSIMM, TaK YTO, CKaXKeM, CJIoBodopma
02710x1u (OHU) TIPOM3HOCUTEIBbHO HEe OTINYAETCS OT COUeTaHMUS 02/10X Jiu (OH):
Kak B (OHU) 02/10x21U, TaK U B 02710X /iU (OH) 1ocie [X] mpomusHocuTes [i1'n’).
Tem He MeHee Tak ObIBaeT He BCETAa: roBOpST 3amép[c_n’]u (0H), HO (OHU)

5 BHYTpM IpaMMAaTM4eCKOil TPagULUM TOXKE eCTb PasIMYHbIe MOLXOAbI/OTBETBIEHMS, HO, TIOCKOIbKY
B CTaTbe OCBELIAIOTCS] KIUTUKY C TOUKY 3peHust GOHEeTUKH, 3TO JeeHne He mpuBoautcs. Kpome Toro,
A.B.IIluMMepiVHT, IO KpaliHeil Mepe B yKa3aHHOI Bblllle paboTe, He BbIIeNsIeT TPeThell Tpaiulium — cMe-
IaHHO, KOTJa 9KCIVIMITHO B OTpe/e/ieHne KIUTUKY 3aKIa/IbIBAalOTCs Kak poHeTHIecKne, Tak ¥ rpam-
MaTuUJecKue KpUTepum (CM. IpyMep TaKoro B3I Ha KIUTUKY B [Zingler 2022]).

4 XoTsl coueTaHue HA 207108y MOXKET MPOU3HOCUTLCS C YIAPEHNeM Ha CYHIECTBUTELHOM, [JIs CPABHEHVIS
paccMatpuBaeMbIx (DOHETMUECKUX MOAXOLOB MHTEPeCeH B IepBYI0O Oouepe/ib BapMaHT C yAapeHuem
Ha IpefJiore.

5 BesyzapHble KJIMTUKY elle Ha3bIBAKOT aKLeHTHbIMYU [Mesbuyk 1997: 213]. 13-3a MHOTO3HAUHOCTHU TEP-
MUHA aKyeHMmHwlli 3TO, BO3SMOXKHO, He caMoe yAayHoe Ha3BaHMe.

© BeposITHO, B COBPEMEHHOM PYCCKOM JiU SIBIISIETCSI TPaHCKaTeropuaabHbIM (opmanTom (ocobast pas-
HoBuIHOCTH addurco) [[LryursiH 2016: 29, 33-34]. Ho miist yoo6eTBa M3/IOKeHNst O6yIeM OTTaIKMBAThCS
OT TPAaAVIVMOHHOM TOUKM 3pEHMS: U SIBSETCS KIUTUKOI, KOTOPYIO, C/Ief;0BaTelbHO, MOXKHO OTHECTU
K KaKo¥1-71160 4acTu peun.
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3amép[3’u” u T. 1. To ecTh XOTS SHKIUTUKA JU (OHETUUECKM HEOTIUYM-
Ma OT KOMOMHUPOBaHHO (uekcuu -i-u (cypdukc + oKOHUAHME), peanusa-
LIMST 3BOHKOJ COIVIACHOI (DOHEMBI Iepen 3TOi YacTulleil OTHIOLb He TaKas,
KaK BHYTPU OJMHOYHOI CJIOBOGOPMBI: B IETMMUTATUBHO CUIBHOI TI0 ITyXO-
CT¥/3BOHKOCTY TTO3UILMMU TIePe[ Jiu 3BOHKIME (hOHEMBI ITPeCTaBIEHbI ITyXUMU
BapMaHTaMM — Y TOJTbKO B JEIMMUTATUBHO C1ab0¥ /it U -/1-U C TIPe/IIIeCTBYIO-
MM COITIACHBIM COBIIAZAIOT B IPOU3HOIIEHUNS,

3amép3nu —————p 3amep[3m’n’]
3amép3 U —— 3amép[cr’ ]’

02716X1u —_—
oendxu—"_

Opyroii nmpumep — ambukauTukal? 6eds. B Heli peryaspHo MpoU3HOCUTCS
6esymapusiii [1°] [Canyrmosa 2018: 75]'1, a B SHKIMTUYECKOM YIIOTpe6IeHUM
8edb poHEeMa /I’/ C TOUKM 3PEHMST ITTYXOCTU/3BOHKOCTH BeleT cebst CTaHmapT-
HO J1Ji TIO3UIMM Ha KOHIIe CJIOBOOPMbI — MbI MMEEM HUUYEM He MpumMeva-
TeNbHbIN 6e3ymapHblil cerMeHT [B'M°T’] win [B’m°n’] (B 3aBUCUMOCTH OT TOTO,
yTO Ciepyet fanee). HecMoTpst Ha 3TO peanusalus 3BOHKOI cornacHoii hoHe-
MBI ITepef; 6edb He Takasl, Kak BHYTpM (DOHETHUECKOTO CI0Ba, — OHA, TIOZ0OHO
3BOHKOI (hoHeMe meper Jiu, peanusyeTcsl IyXUM COIJIACHBIM: 2pd[1n_B’]eds,
3amép[c_b’]eds, 10[11_B’]eds 1 ap. [TIpoiie TOBOPS, IPYU YIIOTPEOIEHMA JIU Y SH-
KIUTUKYA 6e0b (POHETHUeCKoe CI0BO OJHO, @ CThIK BHYTPM 3TOTO CI0BA TaKOIA,
6yaTo (hOHEeTUUECKUX CJIOB 3[1€Ch ABA.

To >xe camoe OTHOCUTCS K aMOUKIUTHKe 6om: nomd[K_Blom u T.11. [IpaB1a,
6om, B OTINUME OT 8e0b, YACTO MPOU3HOCUTCSI C KAUeCTBEHHO He pemylypo-
BaHHBIM 6e3ymapHbIM [0] (cM. sKcriepuMeHT [AHApeeBa 2018]), omHAKO BaskKHO,

02n0[xm'

7 [IomyCcTUMO TIPOU3HOIIEHME 3aMEP[3°I’|U, TIOUTH YIIeAIIee 13 JIUTePaTypPHOrO y3yca, Mo KpajiHeil Mepe
MockoBckoro [KacatkuH (pen.) 2017: 220].

8 Ha menmMMUTAaTMBHO CHJIBHOM CTBIKE SI3BIKOBBIE €IVHUIBI (POHETHUIECKY BBILAIOT TPAHMUILY MEKIY CO-
60i1, a Ha NEeMMMMUTATUBHO C1abOM — He BbIaloT. Hampumep, 3BykocoueTaHue [(’T] HEBO3MOXHO BHY-
TPU OIHOTO JIeKcuyeckoro coBa (Bcerna [¢r]) [Kacarkun 2006: 173], mosromy B 1000[d’ T]akds Hamdme
ME3KCIOBECHOTO 11Ba (POHeTHUYeCK) MapKIPOBAHO, 4ero HeT B Y16[d T]akdii (cp. no[dt]optims). IlonpoGHee
cMm. [Kanenuyk 2018].

9 Jlura B TPAaHCKPUIIL[VM OIYIeHA CO3HATEIHHO.

10 AMBMKIMTUKA — KIIMTHKA, KOTOPAsl BBICTYNAET KaK B IIPENO3ULMY, TAK U B IOCTIIO3MULIUM K OTIOPHON
coBodopMe (TO MPOKIUTUKA, TO IHKIUTHUKA).

11 Biipouem, B 3kcriepumenTe M. JI. KajieHuyk, npoBeneHHoM B 80-€ IT., KpaliHe HU3KMii IPOLEHT IPOu3-
HeceHuii [3] B 6e0b GbIT OTMEYEH TOJIBKO TPY IMPOKIUTHUYECKOM YIIOTPEGIeHM; PV SHKIUTUIECKOM 3Ke
[3] mpousHOCKHIM BO MHOTO pa3 yaile, 4eM B MPOKANTIKe: 8 % mnpousHeceHuit [3] 6b110 3adUKCHUPOBAHO
B COYETaHUM OH 8edb 00ewjan, 16 % — B doma éedb nyuute, 20 % — B 2pddycHuk 8eds pazbunu [Kanenuyk 1993:
130-131].
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UTO JaKke IIPU IPOM3HECEHUN [9] B SHKIIUTUYECKOM 80M 3Ta 4acTULa MHOIrLA
BCEe PaBHO BbIZAET CBOIO OTHEIbHOCTOBHOCTh 2,

B0o3MOKHO, CTOUT mepecMOTpeTb IMOHSTHE OTHOCUTENbHON KIUTUKUA —
C yU€TOM OOBIYHOTO/HEOBBIUHOTO MTOBEIeHNSI (HOHETUUECKOTO C/IOBA B LIE€JIOM,
a He TONbKO KIUTUKU? B 3amép[c_s’|eds, 3amép[c_Blom, 3amép[c_n’]u HeT
HUKAKOI «11eTbHO 3BYKOBOI CTPYKTYPbI eqMHOTO (OHETUUEeCKOTO CJIOBa»,
KOTOpoe ToyuaeTcst, Kak mcai C. C. BbICOTCKMIA, TPy aBCOMIOTHO TTPOK/IN3e/
SHK/IM3e: peanu3alus 3BOHKOM (hOHeMbI 3/1eCh TaKkasl, Kak Ha 'PAHMIIE PA3HbIX
(oHeTHUECKMX CJIOB, XOTSI CaMa KJIUTHUKA IIPOM3HOCUTCS 63 KaKuX-11bo 0co-
6eHHOCTeIA.

B 3TOJ CBSI3M mpMMeuaTeNIbHO HEKOTOpOe yIyllleHMe B OIpeneseHMsIX
JI. JI. KacaTknHa: «OTHOCUTe/IbHbIE KIUTUKM, HE VMesl CBOero yaapeHust
U MIPUMBIKAsl K YOIAPHOMY CJIOBY, XapaKTepU3YyIOTCA [[I0JY>KUPHbBIN 34eCh
U B MTaTe HMKe MOJ. — H. H.] MHBIM IIPOM3HOIIEHNEM 3BYKOB, UeM BHYTpU
OITHOTO JeKcuyeckoro ciaoBa» [Kacatkuu 2006: 74]. Takum 0b6pasom, IJ1st Tpu-
3HAHMSI KIUTUKY OTHOCUTENbHOI HYKHO, YTOOBI MMEHHO OHa XapaKTepu-
30Bajiach MPOM3HOCUTETbHBIMU OCOOGEHHOCTSIMU. AGCONIOTHbBIE YK€ KIUTUKA
OTIpeeISIIOTCS C yUeTOM BCero (poHeTHUeCKOro cIioBa: «AGCOTIOTHbBIE TPOKII-
TUKU U SHKIUTUKU, IPUMBIKAsI K OCHOBHOMY CJIOBY, CJIMBAIOTCSI C HUM B OTHO
t¢oHeTHUECKOE CJIOBO, Iie ITTaCHbIE U COTJIACHbIE 3BYKU IMPOU3BHOCATCS KaK
B OHOM JIEKCMYeCKOM c1oBe...» [KacaTtkun 2006: 73].

B nepBoM ciydae peub UAET O MPOMU3HECEHMM 3BYKOB KaK «BHYTPU OJHOTO
JIEKCMYECKOTO0 CJI0Ba» UCKIIOUNTENIBHO IT0 OTHOIIEHUIO K KIIUTUKE (KAUMUKU ...
xapakmepusylomcs), a BO BTOPOM — I10 OTHOLIEHMIO K (JOHEeTUUEeCKOMY CIOBY
LIEJIUKOM (...8 00HO (POHEemuUUeckoe 1080, 20e...). BBIXOOUT, KIUTUKA 8e0b He SIB-
JISIeTCST HY abCOMIOTHOM, HYM OTHOCUTENIbHOI (IO KpaliHeli Mepe, B COYeTaHUU
3amép[c_B’ledv M TIOZ.), TIOCKOJIBKY «CBOMX» (POHETUYECKUX OCOOEHHOCTeid
Y Hee HeT, B TO BpeMsI KaK 3BYKM B (DOHETUYECKOM CJIOBe C 8edb ITPOU3HOCSTCS
He COBCEM TaK, KaK B OJHOM JIEKCMUeCKOM CJIOBe. Bce 3TO HallOMMHAeT UCTO-
PUIO C COI030M Oda (CM. II. 2 BbIIIIE).

HaBepHoe, npuBsi3Ka K GOHETUUECKOMY CJIOBY LIEJTMKOM HY)XHa B 060MX
CIyvasiX — M B 3TOM OTHOLUEHMM HaJlo BepHYyThCs K uHTeprpertauuu C. C. Bol-
COTCKOTO.

5. TIOCKOMBbKY KIMTYKA MOKET ObITh U YIApHOIi, HY>KHO IMOHSITh, KaK COOT-
HOCUTCS Ha/Iu4uye/OTCyTCTBIE yIapeHNs ¢ XapakTepoM (poHeTHuecKoro mpu-
MBIKaHMSI KITUTUKM K OTIOPHO¥ cioBodopMe. TIpuaepKuBasiCh KaCaTKMHCKOTO
ompeiesieHst abCOMIOTHBIX ¥ OTHOCUTEIbHBIX KIINTUK, €70 MOXXHO ITPUMEHSITh

12 TIpy NPOKIUTUYECKOM YIOTPE6IEHM ITIACHBIN [9] B IepBOM IIpeLyAapHOM CJIOTe TOKE BbIAAET 0COObIi
cratyc 8om (cp. coio3 0a).
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TOJIBKO K 6e3yznapHbIM ciioBodopmam. OfHAKO yapHasi KIUTHUKA TOKE MOKeT
He JIEMOHCTPUPOBATh HUKAKUX (HOHETUUECKUX 0COOeHHOCTelt. Tak aeno 06-
CTOUT C Hd 207108y [HA_Ta/10BY], Tlle IIPeaJIoT HeOTIMYMM, CKaXKeM, OT IPUCTAaB-
KM B HA38aHHbIl [HA3BOHBIPY], WM ¢ hd0 pyku [ném_pyk'u], roe /n/ 3aKOHO-
MEPHO peanyn3yeTcsl 3BOHKMM [[] iepell COHOPHBIM [p]. To ecTb 3TM KIUTUKMA,
HeCMOTpSI Ha yiapeHue, IoZ00HbI 6e3yJapHbIM KIUTHUKAM TUIIA HA B HA 20p00
(noensdems) — doHeTMUECKM HE BBIJAIOT CBOETO IPaMMAaTUUECKOTO OTININS
OT OMOHMMMYHOTrO NpeduKca.

C Ipyroii CTOPOHBI, HE COBCEM IMOHSITHO, GbIBAIOT JIM KIUTUKMA OIHOBpe-
MEHHO yIApHBIMM U OTHOCHMTEIbHBIMU. B coueTaHmsx Bpoge ckeo[c’ a’|6nakd
HeT KJIUTUKY, TaK KaK CK603b YIAPHO HAPSAY C CYLeCTBUTEIbHBIM (pa3HULIA
JIUIIB B CUJIE YIAPEHMs), M3 Uero CIelyeT, uTo 3/1eCh ABa (hoHeTHUeCKNX CI0Ba,
a He OJHO, KaK B Hd 207108y U néd pyku'3. TlomyyaeTcsi, CK603b Helb3s HA3BATh
YOApHOV OTHOCUTEJIbHOM KIUTUKON; Ha CaMOM [ieJie Mbl MMeeM JeJi0 CO CJIO-
BOM, KOTOpPOE MOXXeT 00pa30BbIBaTh MM He 06pa3oBbIBATH (hOHETHUECKOoe
CIOBO B 3aBMCHMMOCTH OT IIPOM3HOCUTEIBHBIX YCIOBUIL: ck80[C’ _G]KHA — OIHO
boueTnyeckoe c10Bo, ckeo[c’ a’|nakd — npa'4. Eciv Bce-TaKky He yoacTCs Haii-
TU yOapHble OTHOCUTEeJIbHbIe KIUTUKY, TO HEeT CMbICJIA paCIIMPATh ITOHATHS
abCOJTIOTHBIX M OTHOCUTEIbHBIX KIUTHUK.

Torgma maHHbIe KpUTepuy OYAYT MPUMEHSITHCSI HA PasHBIX YPOBHSIX Kiac-
cudmKanmm, a UMEeHHO OKasKyTCSl MepapXUYHbI IO OTHOIIEHUIO APYT K APYTY:
KJIUTUKYU JENSITCS Ha yOapHble U 6e3ymapHble, 3aTeM MOCIeqHME pacrajia-
I0TCSI Ha abCOTIOTHBIE ¥ OTHOCUTENIbHBIE. B TO ske BpeMmsi, eyt 0GHAPYKUTCS,
YTO ymapHas KIUTUKA Moxcem o0namaTh KaKUMU-HUOYAb OCOOEHHOCTSIMM
MIPOM3HOLIEHNS, HeXapaKTepHbIMU ISl MO3ULUM BHYTPU OLHOIN JIeKCeMBI,
pasyMHee Oy[ieT OMMChIBATD 3T KPUTEPUM KakK He3aBUCHMbIe OCHOBAHMS IJIsI
KIaccuukanum (Ha OTHOM ee ypoBHe). [IpM 3TOM MOKeT BBISICHUTHCS, UTO
B COBPEMEHHOM DYCCKOM JIMTEPATYpPHOM $I3bIKe TaKUX IPUMEPOB HeET, HO
OHM €CTb B PYyCCKMX OUaIeKTax MU APYTUX SI3bIKaX.

6. HoBbIl B3I, Ha OTHOCUTE/IbHBbIE KIUTUKYU MOATOJNKHET JIeKCUKOIpa-
¢$oB K Ipyromy, 6o/1ee IIOTHOMY OTpaskeHUIO X B 0pdO3MMUecKoM cIoBape.

BepHeMcs K yacTuiie Jiu, epes, KOTOPOIi, KaK MPUHSTO CYUTATh, HOPMATUB-
HbI TJIyxyie BapMaHThl HA MeCTe 3BOHKMX COMIAcHbIX hoHem (3amép[c_m’u).

13 BriosiHe peasieH M BapMaHT ckeo[c’_a’|6akd, HO B JAHHOM C/Iyyae BaXHO PACCMOTPETh MMEHHO ¢1abo-
yIapHoe ckg03b. [Ipy 06CYKIeHUM TaKUX BOIIPOCOB MOJIE3HO TIOMHUTD, UTO KojieGaHust Mexkay 6esymap-
HOCTBIO U C1aG0yIaPHOCTBIO B PYCCKOM SI3bIKE M3YUEHbI [JI0XO0.

14 TIomo6HbIe MPeIIOry MOKHO PAaCCMAaTpUBaTh Kak horynpokaumuku [3ammsusk 2008: 69-72]: meiicTu-
TEJIbHO, HE TOJIbKO MECTOVMEHWSI ¥ COI03bI, Kak mcas A. A. 3au3HSIK, HO ¥ TIPOU3BOIHbIE TIPEJIOTH MPO-
COOMUECKM TO CaMOCTOSITE/IbHBI, TO HECAMOCTOSITeIbHbI. HO BO3MOKHO, MMEET CMbIC/I HaiiTH 60J1ee TOuHOe
Ha3BaHMe [Is 3TUX SI3bIKOBbIX eIVHMAL.
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Haxke ecaiu HoOpMa 31eCh IeiCTBUTEIbHO 6e3BapMaHTHA, B JKMBOI peun
BCTpeuaeTcsl MpoM3HeceHMe OMOPHOI CIOBOMOPMBI CO 3BOHKMUM COIJIACHBIM,
TaK YTO Yy TOBOPSILEr0 MOKET BO3HMKHYTh ITOTPEGHOCTD TMOTYUYUTh KOMMEH-
Tapuit K MpOM3HeCeHUIo CJIOB Tepen u. Ho OH ero He HaieT HM B OJHOM
opdosmIMUecKoM cJIoBape, BKIOUass HOBeImii «BosbInoii opdosnmnuecKmi
CJIOBapb PyCCKOTO s3bIKa» mop, pen. JI. JI. KacatkuHa [Kacatkuu (pen.) 2017]
(manee — BOC).

MBIC/Tb O TOM, UTO B OPGO3MMUECKOM CJIOBApPEe BAPMAHTHOCTD JIOJIKHA OTpa-
KaThCSl HA YPOBHE He MIPOCTO C/I0Ba, 8 (JOHETUUYECKOrOo C/I0BA, HEJJaBHO OblIa
BbICKa3aHa B craTbe [HukutyuH 2023]. B Heil 3TOT Te3uC MUTIOCTPUPOBAICS
Ha IMpUMepe MPeIJIOTOB: B MX CTaThsIX HY’KHO KOMMEHTMPOBATh (GaKThl BPOJIE
ckeo[c’ _O]xHa, npomu[d_B]dc v Konebauust Tuma Me[R_H’|imu u me[m_u’limu
u T. 0. KIMTMKM He MOIYyT YHOTpe6NIsiThbCs CaMOCTOSITeNbHO!®, mosromy
IS aIeKBAaTHOTO MX OTPakeHUs B CJIOBAPSIX BaKeH BBIXOJ, 3a Tpefenbl OT-
IeTbHOV CJIOBO(OPMBI 1 yUET OCOOEHHOCTEN MPOM3HOUIEHNST KIUTUKA U ee
HOCUTeJIST BHYTpU (poHeTMuecKoro cioBa. ABTopsl BOCa, KcTaTy, Hauaau Tak
JlenaTh, MYCTh HEIIOCAeq0BaTeNbHO U TOIBKO 10 OTHOILIEHUIO K ITpeAjioraM.

Ecmm B3gTh 32 ocHOBY BOC M mpyu 5TOM y4yecTb SKCIIepUMMEHTBI [AHZpe-
eBa 2018; CamynuoBa 2018], mocBsieHHbIe BOKAIN3MY OTHENbHBIX KIUTHUK,
TO CTaTby 6€0b, 60M, AU® MOI'YT BBIIALETH CIEYIOMMM 06pa3oM (cHauana
JIAeTCs OPUTMHAIbHAS CTAaThsl, 3aTEM — ee JopaboTaHHAas BepCus):

(1.1) BEb, uacmuya, npousHocumcs 0e3 yodapeHus, Hanp.: Tbl Bemdpb
3HAEIb.

(1.2) BEb, cow3, uacmuya \\ OOBIYHO MPOMUSHOCUTCS 6e3 ymapeHus:
Toi 6e0b 3Hdewv; B[MC]ob; Ha KOHIIE IIPeIIeCTBYIOLIET0 CJIOBA BMECTO 3BOH-
KMX IIYMHBIX COITIACHBIX TIPOU3HOCSTCS IIyXue: 3amép|c-B’leds, kpd[d’-B’]edb,
noMO[K-B’]edb; Tepes, CIEAYIOUIM CJIOBOM ITPOM3HOCUTCS ITyXOli COriac-
HbIIA: 6e[T’-B|biuinu, 6e[T’-M|bl10Ch, 8e[T’-p]ds!”.

(2.1) BOT, uacmuua, moxcem npousHocumscs 6e3 yoapeHus uau ¢ yoapeHuem,
Hanp.: BOT 3TOT BOM U BOT 3T0T oM \\ B[O]T u B[3]T.

(2.2) BOT, uacmuya \\ MOXeT ITpOM3HOCUTHCS 6e3 yaapeHus Wiu C yaape-
HMeM: 60om OH 3Hdem, 60m oH — depxu; B[O]T u donycm. B[2]T; Ha KOHLe

15 Ciopa ske OTHeCeM KJIMTUUYECKOe YIIOTpe6/ieHie TPOU3BOHBIX MIPEIOT0B, MECTOMMEHM, COI030B.

16 MTake ecivt Jiu SIBJISIETCS. TPAHCKATErOpUaabHbIM GOPMAaHTOM, B OPGO3MMUECKOM CI0BAPE €r0 HYXHO
[I0/1aBaTh OTAENbHON CTATbheil — U3 MPAKTUUECKUX COOOPasKeHUIA.

17 CTporo roBopsi, CTHIKOBBIE SIBTIEHMST HYKLAIOTCS B 9KCIIEPUMEHTaIbHOM M3YUeHn, Tak Kak A. B. Ca-
IIYHLIOBa IPOBepsIa TOJIBKO KayecTBO IVIACHOTO B eds, a M. JI. KasieHUyK NMpoBoOAMIa 9KCIIEPUMEHT,
MCCIeNYIONINIi TIOBejeHVie KOHeUHOl (oHeMbl B IPOKINUTUYECKOM 8edb, B 1980-e IT. M Ha HeGOMbINO]
BbIGOpKe. Tak uTo Ge3BapMaHTHas oAavYa COUeTaHMii C 6e0b OTYACTM YCIOBHA. TeM Gosiee OHA YCIOBHA
ILJISL 60M.
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MPEeIIEeCTBYIONIETO CI0BAa BMECTO 3BOHKMX IIYMHBIX COMIACHBIX TIPOU3HO-
CSITCSI TTyXe: 3amép|c-Blom, kpS[d’-Blom, nomd[k-Blom!8,

(3.1) BBOC crarbsi /it OTCYTCTBYET.

(3.2) JIN, coro3, uacmuya \\ OObIYHO TPOU3HOCUTCS 6e3 ymapeHus: IIpdeda
U 3mo?; A[u®]; Ha KOHIIe MPeIIeCcTBYINEro CJIoBa BMECTO 3BOHKUX IITyM-
HBIX COIVIACHBIX TIPOU3HOCSTCS IITyXue: 3amép[c-1'|u, Kpo[d’-m’|u, nomdo[k-m’u.

Takue cTaThby 060TATAT JeKCUKorpaduueckoe OMucaHue CIYKeGHBIX CIOB:
YyTATENN CMOTYT MOAYUUTh KOMMEHTAPUIA, €CJTM YCIBIIAT MHOE MPOU3HOIIIe-
Hle KaKOTro-TMb0 U3 3TUX COYETAHUII MU e/ CaMM 3aCOMHEBAIOTCS B BbI-
60pe MPOM3HOCUTETbHOTO BapMaHTa.

7. VITak, MOXHO cZie/1aTh CJieAyoliue BbIBOAbI:

1) npu ompeneneHnt aGCOMIOTHON ¥ OTHOCUTETbHOI MPOK/IM3bI/IHKIN3BI
CJlelyeT yUUTHIBATh HE TOJMBKO MPOM3HOILIEHEe CaMOil KIUTUKHU, HO U ee
B3aMMOJIEIICTBME C HOCUTENeM: B coueTaHUM 3amép[c_B’leds yacTuia
SIBJISIETCSI OTHOCUTEIbHOI SHKIMTUKOM, XOTS cama 110 cebe OHa IIpou3-
HOCUTCS 6e3 Kakux-1160 HoHeTUeCKMUX 0COOEHHOCTEI (Kak [B'M°T’]);

2) TpebyeTcs manbHelilee OCMbICTeHNE YIAPHOCTY/6e3yIapHOCTY B CBSI3U
CO CTEIEHbI0 TPUMBIKAHUS KIUTUKM — HEOOXOIMMO TOHSTh, UMEeT Jin
CMBICTI BBIZIE/IITh OTHOCUTENbHbBIE YIapHbIe KIUTUKA;

3) BA)KHO TIOC/IEeIOBATENbHO (UKCUPOBATh abCOMIOTHOCTH/OTHOCUTENb-
HOCTb KJIUTUK B OCHOBHOI1 4aCTU 0phO3MNIECKOTO CI0BAPSI, YTO CAENIAeT
nexcukorpaduueckoe omycaHye 3TOrO yIacTKa S3bIKOBOI CHCTEMBI 60-
Jiee TIOMHBIM.

B 3akimoyeHMue CTOUT OTMETUTH, UYTO U3yYeHMe PYCCKUX (GOHeTUUeCKuX
KJIUTHUK TO-TIPEXKHEMY HY)KIAeTCSI B CUCTEMHBIX COI[MOMHTBUCTUYECKUX IKC-
nepuMeHTax. Kpome Toro, He6e3bIHTEPECHO ObUIO ObI CPAaBHUTH TOBEIEHNE
OIHMX ¥ T€X Ke KIUTUK B Pa3HbIX PETMOHATbHBIX BAPMAHTaX PYCCKOTO JINTE-
pPaTypHOTO SI3bIKA ¥ B PYCCKUX IMANIEKTaX — He MUCKIIIOUEHO, UTO 3/IeCh MOTYT
6bITh 0OHAPY’KEHbI JTIOOOTBITHBIE TPOU3HOCUTEIbHBIE PACXOKAeHUsI. OTaenb-
HBI/ aCTeKT UCCIeNOBAHMUS — TUIIOJIOTUYECKWI: eC/Iv KIUTUKHU, CYisl TIO BCe-
MYy, €CTh BO BCEX €CTeCTBEHHBIX SI3bIKaX, TO IJISI BCEX JIM SI3BIKOB aKTyaJlbHO
JleJIeHNe KIUTYK Ha aGCOMIOTHBIE Y OTHOCUTEbHBIE C TOUKY 3peHust POHEeTH-
K1? Bce 3TV BO3MOSKHbBIE HATIPaBIeHMUS VICCIeOBAHUSI CBUIETENbCTBYIOT O €T0
MePCIEeKTUBHOCTHU.

18 BripoueM, MPOM3HOIIEHME 80/M C TOYKM 3PEHMS BOKAIU3Ma JTOBOJLHO CBOEOGPA3HO U MOXKET MOTpe-
60BaTh pa3BeleHMs] Pa3HbIX 3HAUEHMII U 106aBIeHKs B 30HY (pa3eosiorny HEKOTOPIX YCTONUYMBBIX CO-
YeTaHMIA.
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AHHOTALMS: CTaThs MOCBSIIEHA UCTOPUM YIIOTPeOIeHNS TIpejiora Upe3 B CO-
YeTaHUM C HA3BAaHUSIMU OTPE3KOB BpeMeHU (HOUb, OeHb, ympo, 8euep, C Ha-
3BaHMSIMM BpeMeEH Tofia ¥ CJIoBaMM 200 U 8peMs) B BUHUTEIbHOM Iajieske,
KOTOpbIe YKa3bIBAIOT HA TO, YTO HEKOTOPOE COGBITME MMEIO MEeCTO Ha
MPOTSDKEHMM BCEr0 Ha3BaHHOTO OTpe3Ka BpeMeHMU. [JaHHash KOHCTPYKLMS
BCTpeYaeTCs B CTAPOCIABSIHCKOM $13bIKe; B APEBHEPYCCKOI Ke MUCbMEHHO-
CTM OHA aKTMBHO UCIIOJIb3YETCS B MCTOPMUECKOM HappaTuBse. B rocnenHein
yeTBepTu XVII B. B pesy/ibraTe yBeauueHMs epeBOA0B C MOJIbCKOTO SI3bIKa
MIPEeJIOT Ype3 MoTyvyaeT CeMaHTMYeCcKoe pa3BUTHe MO, BAMSIHMEM Tpefjiora
przez; Ipy 3TOM HEKOTOPOe PAacIpOoCTpaHeHMe IOMydyaeT U KOHCTPYKLMS
upe3 Al B 3HaUeHUM ‘Ha NpoTsbkeHuu A1’. Ha py6exe XVII u XVIII BB. nc-
TOJIb30BAHMeE 3TOV KOHCTPYKIIMM XapaKTePHO I aBTOPOB U3 umcIa 61m3-
Koro okpyxkeHus Ilerpa I. B omHOIi M3 mepBbIX KOAMGOUKALIUIA PYCCKOTO
s13bIKa, ouepke B. A. AnonypoBa «IlepBbie OCHOBaHMSI POCCUIICKOTO SI3bIKa»
(1729-1731), maHHast KOHCTPYKLMS MTPU3HAETCs «He6Iaro3ByuHoli». K Ha-
yay XIX B. 4aCTOTHOCTb YIIOTPEOIeHMsT KOHCTPYKIIMY Ta/iaeT, ITOCKOIbKY
Ha MepBOe MECTO BBIXOOUT KOHCTPYKLMS uepe3/upe3 ¢ Ha3BaHUEM Bpe-
MeHHOro oTpeska B ponu Al, o60o3Havawmas ‘1o ucredenun Al’. Bmecre
C TeM KOHCTPYKLMS UCI0/Ib30Balach N0 Havana XIX B., a criopaguyecku —
ele rosxe. JlaHHoe yrnoTpebieHye MpeJjiora upe3 A0 CUX MOP He SIBJSTIOCh
NpeaMeTOM MUCCIeL0BaHUS IMHIBUCTOB.
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From the History of the Russian Language

“Chrez Vsyu Noch' i Den’ Byl Velikoi
Dozhd' (Through the Whole Night
and Day There Was a Great Rain)”:
On the History of a Temporal Use
of the Preposition Chrez (‘Through’)

Elizaveta E. Ba baeva, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences,
Lomonosov Moscow State University (Russia, Moscow), llevidova@gmail.com

ABSTRACT: The article is devoted to the history of the use of the preposition
ype3 in combination with the names of time intervals (night, day, morning,
evening, with the names of seasons and the words year and time) in the ac-
cusative case, which indicate that some event took place during the whole
of the named time interval. This construction is found in Old Slavonic; in
Old Russian writing it is actively used in historical narrative. In the last
quarter of the 17th century, as a result of the increase in translations from
Polish, the preposition upe3 received semantic development under the in-
fluence of the preposition przez; at the same time, the construction upe3 A1
in the meaning “throughout A1” also became somewhat widespread. At the
turn of the 17th and 18th centuries, the use of this construction is characte-
ristic of authors from the close entourage of Peter the Great. In one of the
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first codifications of the Russian language, V. A. Adodurov’s essay “The First
Foundations of the Russian Language” (1729-1731), this construction was
described as “dissonant”. By the beginning of the 19t century, the frequency
of use of the construction falls, as the first place is taken by the construction
upes/yepe3 with the name of the time interval in the role of Al, denoting
“after A1”. At the same time, the construction was used until the beginning
of the 19t century, and sporadically even later. This use of the preposition
through has not been the subject of linguists’ research so far.

KEYWORDS: semantics of prepositions, development of polysemy, interference,
historical lexicology, syntax
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3anmckax o mytemectBuu no Espore (1697-1699) II. A. Toncroro
BCTPEUaloTCsl KOHTEKCThI, B KOTOPBIX MPEJJIOT Upe3 yIoTpedsieTcs B 0c060M
BpEMEHHOM 3HaueHuu: B Houm MpoTuB Besnnkoii cy660ThI M30 BCEX KOCTEIOB,
YTO HU eCTb B BeHellpl, upe3 8¢t HOUb TIPUXOIST MPOIIECHM C CAKPAMEHTOM K KO-
creny csitaro Mapka [ToncToit 1992: 98]; B Tom ropopge cTosin 1o 8-ro uncia,
IIJISI TOTO UTO Upe3 6CH0 HOUb U OeHb Obll 8eIUKOLI 00#0b, Vi peKa, KOTopast Oblia
Harepeay MOero myTH, OT JOXAs 3e10 HaBogHuiach [Tomcroi 1992: 243]. Tlo-
Io6HOe ke yIioTpe6iieHe MUPOKO MPeICTaB/IeHO B TEKCTE IIEPBOTO IIepeBoa
Kopana Ha pycckuit s13bIK, M3JaHHOTO B 1716 T. [[IeHTKOBCKAas1, BaGaesa 2020:
138-141]'. Hacrosmasi CTaThs MOCBSIIEHA JAHHOMY IPENCTABIEHMIO KaTe-
rOopuUM BpeMeHHU, MOoyUUBIIeEMY HEKOTOpOe pa3BUTHE B CEMaHTHKe MCKOHHO
MIPOCTPAHCTBEHHOTO TIpeJioTa upe3. B McTopuy pasBUTHSI TTONMCEMUM TIPe]T -
JIOTa upe3 CyIeCcTBOBajaa BO3MOXHOCTb B COUETaHMUM C Ha3BaHMUSIMM OTPE3KOB
BpeMeHU (Houb, deHb, Ympo, eeuep, C Ha3BAHUSIMU BPeMeH rofia U CI0BaMU
200 U 6pems), yIIOTPeOIeHHbIMU B BUHUTEIBHOM Tafieke, yKa3blBaTh HA TO,

1 B 3TOM Xe uccaenoBaHuy 6puia chopMyIMpoOBaHa IUIIOTE3a O TOM, YTO IepBblit epesos Kopaxa mor
6bITh BoironHeH I1. A. Tonctsim [[leHTKOBCKast, Babaesa 2020: 187-195].
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YTO HEKOTOpasi CUTyallus MMesia MeCcTo Ha MPOTSHKeHUM BCEro JaHHOTO OT-
pe3Ka BpeMeHU. ITO yrnoTpebieHne 10 CUX MOP HaXOAMIOCh 3a Mpeaenamu
BHMMAaHMS JIMHIBUCTOB. BMecTe ¢ TeM aHa/IOTMYHOE 3HaUeHye aHII. Ipefjiora
through (It rained through the night) monpo6Ho omucaHo B pabore [bapuHoBa
2000]. B aToM cityuae mipezyior through mpeonaraet, YTo BpeMeHHO oTpe-
30K MMeeT YeTKMe I'PaHUIIbl ¥ MOXKET ObITh OXapaKTepU30BaH KaueCTBEHHO
(cp. *It rained all throigh an hour), 9To CUTyaIs pacCMaTPMUBAETCS PETPOCITEK-
TUBHO, U3 TOUKM, KOTOPAsi HAXOJUTCS 3a TIpelesaMiy JaHHOTO BPeMEHHOT0
OoTpeska, U YTO CUTyallus xapakTepusyeT 3TOT OTPe30K BpeMeHU, B3SIThIit
LIeJIKOM (OT OAHOM rpaHuibl 10 Apyroii) [bapuuosa 2000: 362-366].

B 10Bapsix COBpeMEHHOTO PYCCKOTO $13bIKa MPEAJIOT upe3 He IOoaydaeT
CaMOCTOSITEJIbHOTO Pa3BEPHYTOrO OMMCAHUS U TOJKYETCS MPY MOMOUIU OT-
CBUIKM K TIpefjiory uepe3: «Upes (KHUKH. ycTap.). To ke, uTo yepe3» [YiiakoB
(pern.) 1940: 1292]; «Upes, npegJor ¢ BUH. II. Ycrap. To xe, uTo yepe3» [EB-
reHbeBa (pen.) 1988: 684]; «Upes, mpegjor. Koro-uto. Ycrap. = Uepes» [Kys-
HeloB (pexn.) 2004: 1483]. IIpu OTCBUIOUHBIX TOJKOBAHUSIX B CJIOBAPSIX IIPU-
BOAUTCSI OOBIUHO HEOOJIBILONM WILTIOCTPATUBHBIN MaTepuast: B [YilakoB (pef.)
1940] egyHCcTBeHHBIT TpUMep U3 A. C. [IyIIK1HA 1eMOHCTPUPYET yIoTpebie-
HMe NpeaJiora Mpy yKasaHUM Ha CPOK, IO MCTeYeHUM KOTOPOTrO MPOUCXOIUT
Hekoe cobbiTHe: Upe3 dse Hedesu HA3HaueH 6bll cuacmusslii cmpok; B [EBre-
HbeBa (pen.) 1988], kpoMe maHHOTO yrioTpebaeHus (Ype3 MuHymy ycivluian oH
[Tepmarn], umo omnupanu deeps 8 nepedHeti komHame (IIyLIIKMH)), TPUBOISATCS
(pasbl, B KOTOPBIX KOHCTPYKLMS C Ype3 YKa3bIBAeT Ha MeCTO, CKBO3b KOTOPOe
TIPOUCXOOUT TiepeaBIskeHMe (PomaH HauuHaemcs onucaduem nepee3da agmo-
pa u3 Tugnuca upe3 Kotiwaypckyio donuny (benvHckuit)), a Takke Ha MHCTPY-
MEeHT, 671arofapsi KOTOPOMY CTaHOBUTCS BO3MOKHBIM Hekoe felicTBue (Ype3
pasym uenosex Habnwodaem cam cebs (JI1. Tonctoit)). B [KysHenos (pen.) 2004]
MpefCcTaBIeHbl KpaTKe peueHus], JeMOHCTPUPYIOIIe TPOCTPaHCTBEHHOE U
BpeMeHHOe yrnoTpebeHre KOHCTPYKIIUIA C upe3: jiemems upe3 20psl U Jiecd;
upe3 200bl U paccmosiHus. IIpy 3TOM TIpefjior yepe3 OMMUCHIBAETCSI KaK MHO-
rosHauHblii (B [YakoB (pen.) 1940] u B [EBrenneBa (pen.) 1988] BrimeneHo
7 OCHOBHBIX 3HaueHMu, B [KysHenoB (pen.) 2004] — 6), 1 oCcTaeTCsl HESICHBIM,
MOXeT /M (KaK KHVDKHBIN) MM MOT JIM (KaK yCTapeBILUMIi) pefJjor upe3 uc-
0JIb30BaThCSI BO BCEX ITUX 3HAUEHMSIX M 00/1afaeT i OH KaKUMM-TMO0 0CO-
6eHHOCTSIMU. CEMaHTUUECKOV MCTOPUM TIPEeAIJIora Upe3 B COOTHOIIIEHUMN C Uepe3
nocssimeHa craths [. A. MosibkoBa. B 9Toli cTaTbe aHAMU3UPYeTCs MPENMY-
LeCTBEHHOEe 1CI0/b30BaHKe B s3bike XVIII B. HEMOMHOINIACHOTO BapuaHTa
B CTy4ae yroTpeO6/ieHni, pa3BUBIIMXCS TTO]], BJIVSTHYEM T10JIbCKOTO SI3bIKa, Off -
HAKO 3HaueHMe ‘Ha npoTskeHun A1’ (Al — Ha3BaHMe BpeMeHHOIo OTpe3Ka)
B Hell He paccmaTpuBaercs [Monbkos 2018].
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Ipenyior upncs (upb3s) B 3HAUEHUM ‘Ha MpOTssKeHuM Al BeTpeuaercs
B CTapOC/IABSHCKOM SI3bIKE B COOTBETCTBUMU C JIATUHCKUM per: upecs ¢ 0(b)HU
5Ke OpBbJIM CbXpaHAX0y Thieca uxb (per triduum) [Hauptova (. pen.) 2006:
894]%. B mpeBHEpPYCCKO/ MMCbMEHHOCTM KOHCTPYKLMS 4pe3s C Ha3BaHMeM
BpeMeHHOT0 OTpe3Ka B BUHUTEIbHOM Iafieke B 3HAUeHUM ‘Ha IPOTsoKeHun A1’
duKcUpyeTcs ¢ caMbIX PAaHHUX MaMSITHUKOB. B 3TOI KOHCTPYKUIMM MOT UC-
TOJIb30BATHCS U MPEAJIOT Yepe3: U ObICTh chua 371a OTMHOYIb U ChCTOYITAlIaCA
TPULIBILI-U OUIIACA Uepecs OHb BbCh (CkazaHue o Bopuce u [ebe mo YcreH-
CcKOMY c60pHUKY, BTOpas rmos. XI B.); A oceHy 1106y Mpa3 BeIIHeU BCI0 03UMb,
U GBICTH IVIaf uepe3 3umy (HoBropoackast BTopasi 1eTOnuch (APXMUBCKUIA CIIN-
COK), 1570 1.)3, 0IIHAKO 3TO CKOpee eaMHUYHbIe YIIOTpebnieHus Ha poHe JOMU-
HUPOBAHMS B ITOJOOHBIX KOHTEKCTAX MPEJIOTa Upe3, U UX TIOSIBJIeHUE CIelyeT
OOBSICHSITh BIMSIHMEM HETIOJTHOIJIACHOTO TIpeora. Bo MHOTMX KOHTEKCTaX
peYb UMET O MMOTO/ie WM TIPUPOAHBIX sIBJIeHMSIX: 6b1(C) 3MMa Teruia-He O6bI(C)
cubra uepecs acto 3umoy (HoBropopckast 1-s sieronucb. CUHOZATbHBIN CIIMCOK,
BTOpas nososrHa XI B. — 1352 r.); I mo masrkm BpemeHu ObICTb Oypst Besna,
U TPOMMU, M MOJTHUS, ¥ TPYC BEIMK ObICTb B MOPU U B pelrk upe3 ecio Howb ([0-
cudeii, comoBenkuit urymeH, CrimpumgoH, mutponoaut Kuesckwmii. Kutust
3ocumel 1 CaBBatus CosoBerikux, 1500—1503 rr.); Toro ske jbra ObICTh 3MIMa
CHEXHA BeJIbMU, M MHOTO TIafie CHbBry, 1 110 TOM'b Ha BECHY ObICTh BOZA BEJN-
Ka U cwiHa [...] u ObICTh Ta BoJa upe3 8ce Jnmo Benuka BeabMu (IIckoBckast
1-s1 netommch. TMXaHOBCKMIT crincok, 1400-1469 rr.); Toro ke bra upess sce
Jbmo Obiiia poxau Beauuy (HukoHoBcKas jgetonuch (1176-1362 1r.), 1526—
1530 rr.). KOHCTPYKLIMSI BCTPEUYaeTCsl U MPY OMUCAHUY APYTUX JJISIIVIXCS COObI-
TUIA, HATTPUMEP MPeObIBAHMS TIe-J1., YaCTO B KOHTEKCTe 0COOBIX (CAKPAIbHBIX)
OIeHMit, COCTOSIHMII UM eiCTBUIT YeloBeKa: OHBb Ke IoBemb ey mpedbITr
upecs Houlb oy LpKbBe (Uymeca Bopuca u Imeba, Bropast non. XI B.); [CBATOII]
upecs 8cto Howb IPbab IBepMM LIepPKBY IIPMObIBAllle Bb MJITBAXb U B MOJIEHbU
(CKurtune Aumpes FOpomusoro, cepenuna XI B. — cepenuna XII B.); Toro ske jrbra
6bIcTh BB IIcKOoBB Mop®b B Benmukoe ropbume u uepec scto secHy (HoBropopckast
Kapam3suHckas sieronuch. Bropas Bbi6opKa, repsas rmoyiosuHa XV B.); By ke
ero HOCK(T) erapxsb Upe(3) 6t HOUb CO MHOKeCTBO(M) Jifofeli co cebiamu (AH-
ToHuit HoBropopackuii. Xoxkenme AHTOHMS, okoso 1200 r.); I HauaTsb TpyXkAaa-
THCST GeCripecTaHn upe3s 8ecb 0eHb, U TPYIbI KO TpymoMb npuiarast (HudoHr,
MOHax AHTOHMeBa MOHACTBIPsL. YKutue Autonust Pumissauna, 1570-1590 rr.).

2 B maHHOJi CTaThe He 3aTparuBaeTcs BOMPOC O MPOUCXOKIEHUM TaKMX YIIOTPeOIeHNii B CTapOCIaBIH-
CKOM $I13bIKe, TPEOYIONINIT OTAENbHOTO MCcaeqoBaHus. MOXXHO, OLHAKO, MPEATIONOKUTh Hauuye BIVISTHUS
CO CTOPOHBI JIATHIHY, B KOTOPOJA TIPELJIOT per B COUETaHUY C MMEHEM B aKKy3aTUBE YIIOTPeOIISICS B COOT-
BETCTBYIOIEM BpeMeHHOM 3HaueHuu (cp. per multos annos, per duas noctes).

3 3pech 1 fanee IpUMepbl B34Thl M3 Hal[MOHaIbHOTO KOPITyca PYCCKOTO SI3bIKa (FUSCOrpora.ru), a Takke
n3 Kaprotexu coBapst pycckoro sisbika XI-XVII BB.
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Ho Hambosiee akTMBHO KOHCTDPYKIMS upe3s Al B 3HAYEHUM Ha MPOTSIKe-
Hum A1’ ucnonb3oBasack B yieTonucsx (cM. B: [[TeHTKoBckas, babaesa 2020:
140-141]), oco6eHHO B KOHTEKCTE OMMCAHUS BOEHHBIX MAHEBPOB, HAIIPUMED
riepeaBUKeHNST BOICK; Cp.: TIOJIOBIA [...] IO ceu cTopoHb gubrpa mo poyckou
u bxama uepecs Howb (KueBckast ietonuch, 1119-1199 rr.); A TaTapoBe Tako
1 11o6'bro1ua ele CyIy ¢ Beuepa u upec 8cto Howp 6kaxy (IToBecTb 0 6MTBe Ha
peke Boxke, 1378-1400 rT.), a TaK’ke COOCTBEHHO BOEHHBIX JIEJICTBIIA; Cp.: Be-
yepy HACTaBIIY, TYPKbI HavaIa CTPhJISTY 130 MHOTBIX ITyIIIEK B TO ke MbCTO,
TaKO U Upe3 6CI0 HOWb, He Aalollle rpaskaHoM 3a1bibiBaTy Toro mbcera (Hectop-
Vickanpep. [ToBects 0 B3siTum Llapbrpaga Typkamu B 1453 romy, 1453-15001T.);
TaTapoBs ke uepe3 8ecy deHb K I'pady IPUCTYIIAIIa, 3 Ipaskanbl oumrach (ITnc-
KapeBCKUIi JeTomnucel, nepsas rmoiaosuHa XVII B.).

CaMbIM YaCTOTHBIM KOHTEKCTOM SIBJISIETCSI OIMMCAHME CPaskeHUi, 0COOeH-
HO B KOHTEKCTe IJlaroja 6umscsi: v ObICTh chbya 3/1a OTMHOYIb U CBCTOYTIA-
IIacA TPUIIBIbI: U OUWldCA Uepecs OHb 6bCb U OYKE Kb Beuepoy omonb mpo-
cnaBb-(Ckasanue o Bopuce u Ine6e mo YcrmeHCKOMY COOPHMKY, BTOpasi IOJ.
XI B.); OHM Xe, cipllIaBile AjeKcaHapa UAYIIA Ha €S paThio, U U3bIAOIIA MTPO-
TUBY UMb, M CCTYITUIIACS €Xe BBCXOISIINY CONHI, M 6uwacs upe3 BCb JeHb
(HoBropopackast Kapam3uHckas ieTonuch. Bropas Bbi6opKka, riepBasi MoJIoBMU-
Ha XV B.); U 6uswumcs um upe3 8ecb deHb, M Ha APYTUU JE€Hb TaKOXKIE OCTY-
ITAJIV TOPOZ, CO BCh CTOPOHBI M 1O 3aBOJIKBIO, 1 TAKO 0 MHOTM JHM ObIONIECs
(Bosnoromcko-ITepmckas ynetomnuch (852—1538 rr.), 1490-1550 rr.); u npinmge
cb Tarapsl kb [lepecnasnio Psisanckomy, 1 kH3b ViBanb ViBaHOBMYBb KopoTo-
T0JI'b 3aTBOPYMCS BO rpam’h Ilepeciasiu, v 6ucst Cb HUMU upe3s 8ecb 0eHb (Huko-
HOBCKas jietoruch (1176-1362 rr.), 1526—1530 rT.); busiuecs ke paTHUM upe3
OeHb, U e[IBa K Beuepy OTCTYIMIIIA, TAKO XKe ¥ Ha 2-¥ JeHb OCTYIMIIA IPaj, OT
Bosry, v 1o MHOTM THU CTOSIXY Y rpajia v 6usixycst (ITnckapeBCKuMii IeTOTIMCETI,
nepBas nojoBuHa XVII B.); u 6bIcTh cbua 371a, 1 cbuaxycss Ha MHOTUX MbCTeX,
ObIoIIIeCs Upe3 8ecb deHb (ABpaamMuii [TamuipiH. CKasaHue ABpaamus ITaaniibi-
Ha 00 ocaze Tpoune-CeprueBa MOHACTbIps, 1620 T.).

CnemyeT OTMETUTb, UTO BO MHOTMX KOHTEKCTaX COCTaBHOI YacTbhi0 KOH-
CTPYKIMU SIBJISIIOTCSI CTIOBA 8€Cy, UeJlblll, TOIUepKMUBAIOIINe, YTO COOBITIE WU
JleliCTBMe 3aHMMaeT OTPe30K BpeMeHM Al MOMHOCTbIO; KpPOMeE TOTO, /I JaH-
HOI KOHCTPYKIMM XapaKTepPHO yIoTpebaeHe B KOHTEKCTe TJIaroioB, YKasbl-
BAIOIIMX Ha MpOLeCcCyaabHOCTh. [10 Bceli BUAMMOCTH, KOHCTPYKLIMS TUIIA Upe3
JeHb cama 1o cebe He 061aana Heo6X0AMMOV OTHO3HAYHOCTBIO TOHUMAHS :
OHa MOIJIa 3HAUUTD KaK ‘Ha MPOTSIKEHUY THS, TaK U ‘TIOC/Ie TPOMEXKYTKA Bpe-
MeHM, paBHOT'O OJHOMY AHIO" (Cp.: ecmb (OJ1UHbL) upe3 0eHb, YTO MOIJIO YKa3bI-
BaTh KaK Ha TO, YTO YEJIOBEK eCT O/IMHBI Ha MTPOTSDKEHUY 1Ie7I0T0 JHS, TAaK U Ha
TO, UTO OH ecCT GMHBI uepe3 neHb). CoBa 8ecw, yeaslii, Byoaupyloliye ce-
MaHTVKY ‘Ha MPOTSIKEHMI’, KAK M TIPEAMKAThI, YKasblBalol[ye Ha MpoLec,
CITY>KWIIN [J1S1 Pa3/iMueHus 3TUX ABYX CMBICIIOB.
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KoHcTpyKIms upe3 A1 B 3HaYeHMUM ‘Ha IIPOTSKEHMM A1, UCIIOIb30BaBIIASICS
B IPEBHEPYCCKONM MMUCbMEHHOCTH, BUAMMO, BOCIIPMHMMAJIACh KaK 3JIeMEHT
KHVKHOTO s13bIKa. Cyzsl 10 JOBOJIBHO IIMPOKON MPenCcTaBAeHHOCTY JaHHOM
KOHCTPYKIMM B JIETONMCSIX, OHA OKa3ajaach TECHO CBSI3aHa C TPagULIMSIMU
MUCTOPUYECKOTO HappaTuBa. B yacTHOCTY, 3TUM 060POTOM aKTUBHO TOJIb30-
Basicst A.JIbI3/IOB B CBOeM UCTOpuueckoM Tpyze «Ckudckas ucropust» (1692),
SI3BIK KOTOPOT'O B I[€JIOM JOCTATOUHO GIM30K K SI3BIKY JIETOTIMCHOM TpaguIun
[PKusos 2017: 927]; cMm., HanipuMep: Y TOSI HOLM UCIIOBEAABCS, TPUYACTUCS
CBSITBIX TaliH U O ceOe SIBCTBEHHO TOBENAB, CesIle Upe3 8CH0 HOUjb [JIbI3/IOB
1990: 68], MMocnenu ces 6bIcTh [leHTECHTNA, SKe BO BpeMs TpsiHCKO¥ 6paHu
NpuUIIeAy B MOMOUIb TPOSIHOM CO MHOTMM [€BUYECKUM BOMHCTBOM 3€510
MYKECTBEHHO [0Ka30Bajia M OpaHb CO TPEeKU upe3 yesvlli OeHb viMesna [JIbI3oB
1990: 12]. A. JIpi3sioB momeraer B mosuiinio Al HasBaHMe BpeMeHHOro OT-
pesKka, BKJIIOYAIOIIEro YMcInMTenbHoe*: PaTeil e He IMOChbLIalle TOrma Ha
Kaszaub He 60SI3HM pajy HEKUSI, HO OpaHU UMSIEe C KOPOJIEM TOJICKUM Upe3
dsadecsims siem HerpectaHHO [JIb310B 1990: 59]; U 6bIcTh poccuiicKOMY BO-
MHCTBY C TaTapbl 00 peKy OpaHb upe3 TPy JHU, HO ob6aye TaTapoBe Mobexie-
HuU ObIIa OT poccuiickaro BoMHCTBa [JIbi3oB 1990: 59]; Benukuii ke KHSI3b
3€JI0 OIevaInCs O TIIeTe BOMHCTBA CBOEro, obaue yaepska sipoCTh CBOIO, Iat0-
1M OTIOYMHYTU YTPYXXILEHHOMY CBOEMY BOMHCTBY upe3 uiecmsy jiem [JIbI3/10B
1990: 59-60]; KazaHckoe 11apCTBO |[...] BeJMKMS 6paHy B pa3/IMUHbIX CYACTUSIX
U HeCuacTusIx upe3 dgecme jiem u Bsiie Begomia [JIeiznos 1990: 61]; Upes dsa
uaca crosyia GpaHb; TaXke HEUECTUBMM 3€JI0 Hallaoma Ha XpucTuaH [JIbI3/I0B
1990: 141]. [lomo6HOe yrioTpebieHe BCTPETWIIOCH U B TeKcTe «ITyTeliecTBuii»
I1. A. Toncroro (B TEKCTe MepeBoAa MCbMa BeHeLMaHCKoro foxa CuibBecTpo
Banbepo): Iletp AHnpeeBnd jeta 1697-ro BO BpeMsi OCEHU B LOPOTY MOPCKYIO
MyCTWICS, TOoAQY Hally Mpees3ykasl, Ha KOTOPOI upe3 d8a Mecsiia IeJIbIX ObLI
HEeYyCTpalleHHbI B OYpAnMBOCTY MOPCKO¥ [Tosctoii 1992: 242]. KoHCTpyKLMIO,
BKJIIOYAIOIIYI0 YMCIUTENIbHOE, HAXOAMM Takke B mporoBeasx Credana SIBop-
CKOTO: @ HApOIY Y3Ke upe3 mpu OHU TJIafoM u3HemMoraiia (Mutpornonut CredaH
(SIBopckmit). IlponnoBenn, 1700-1722 rr.).

Hannpie HKPS 1 kaprotexnu CnoBapsi pycckoro si3pika XI-XVII BB. yka3biBa-
IOT Ha TO, YTO KOHCTPYKLMM upe3s Al B 3HaUeHMM ‘Ha NpoTsskeHun A1’ mocra-
TOYHO aKTMBHO UCTIONb3YIOTCS Ha pybeske XVII u XVIII BB. 1 B 1IepBbIe /iBa Je-
catunetus: XVIII B. B e1om MOKHO CKa3aTb, UTO JaHHAsI KOHCTPYKLVS, B TOM
4ycie " B (Jlyvae, KOrga B kKauecTBe Al BBICTYIIaeT YMCIUTENbHOE, BCTpevaeT-
cs1 y aBTOpOB 13 Kpyra IleTpa I: HempecTaBanau HapeHTaHe TOHITEJICTBOBATU

4 B OpeBHEPYCCKMX TEKCTaX KOHCTPYKLMS upe3 + Ha3BaHMe BPEMEHHOIO OTPe3Ka, BKIKYAIIEee YMCIN-
TeJIbHOe, 06BIYHO yKa3biBajia Ha TO, UTO HeiCTBME TIPOVCXOAUT 110 UCTeYeHUY Ha3BAHHOTO BPEMEHHOTro
orpeska: OH Xe Makbl Upes3 JeHb BKymas xab6b 1 Bomy, oBorma xe u upes deéa OvHu (Kutme Kaccmana
Bocoro, 1550-1568 rT.).
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Beneuisus upess 200 inms (Mctopus Maspoyp6una, 1722 r.%), Bbnaers Bamia
MWIOCTb, UTO KAKMMU TPYIaMu HbIHbBITHE oceHU TIoab KOKYXOBBIMb upe3s
name Hembab Bb MapcoBoii orkxb 6buu (Iletp 1. Iucbmo @emopy MartBee-
Buuy Arnipakcuny, 16.04.1695), Bombl 36b110 upe3s 081 HOUU GOJIIIN YeThIPEXD
eyToBb (ITucbma u 6ymaru Iletpa I, 1704—1705 rr.); Boiicko Kecapckoe u Ty-
peLikoe GuIMcs upe3s Umwablli OeHs Ha Tomb 6/mm3b TpaHncunBaHinu (ITncbmo
I1. [MocTHUKOBA IleTpy 18 oxTa6ps 1695 r.); Maiist Bo 2 meHb (IOT rajepHoii
rionies oT KoTauHa ocTpoBa U e rpebsielo B eHb, a TOTOM upe3 8CH0 HoUb Ha
napycax (A. M. Maxkapos (pen.). I'ucropus Cserickoii BoiiHbl ([TomeHHas 3anu-
cka Ilerpa Benukoro), 1698—1721 rr.); U XOTs1 HETIPUSITENb Upe3 me OHU HeTipe-
CTaHHYIO MYIIEYHYI0 CTpeby 1 MeTaHue 60M6 KeCTOKO 3 TOpojia MPO0JIKal,
OTYero ¥ ypoH Halmm jirogem 66t (A. M. Makapos (peg,.). Tuctopust CBelickoii
Bolinbl (IlomeHnHas 3amucka Iletpa Bennkoro), 1698-1721 rr.); OT mnageHye-
CTBa upe3 43 niema o BHEIIHUMY Y BHYTPEHHUMU HEIIPUATENN [...] BOUHY My-
>KeCcTBeHHO MpernpoBoxzaan (B. H. Tatuues. KpaTkast 3anycka o apCTBOBaHUM
ITetpal, 1725 1.).

PacnipocTpaHeHMI0 TaHHOI KOHCTPYKIIMM IIpeAlliecTBOBaja, 1o BCeit BU-
IVMOCTH, ee aKTUBU3alMs B SI3bIKe aBTOPOB, 3HAKOMBIX C IMOJTbCKUM SI3bIKOM
WIN TIepeBOaMM C TTOJIbCKOro (B 4acTHOCTHU, A. JIbiznoBa u I1. Toncroro), Ko-
TOpasi MOTJIa ObITh BbI3BaHA BJIMSIHMEM CO CTOPOHBI IIpejijiora prez. B ciaBsH-
CKUX 3bIKAaX 3HAYEeHMe ‘Ha MPOTSUKeHUM Al’ MOXeT GbITh MPeaCTaBIeHo He
TOJIbKO B TIpeJjiore Crez Win upe3 (XOpBaTCKUiA, cep6CcKuit), HO U B TIpeLJiore
npes®; cp.: GONI. npe3, MaKe[. npe3, YelICK. pres, prese, OIbCK. przez [Bap6oT
(. pen.) 2021: 342-343], pyc. nuain. nepe3 (OH nepe3 6cio Hedesto GPAHUTCH),
Ip.-pyc. npe3s (HUKTOXKe 1a HE CIIOJOOUTCS MHUIIBCKOMOY »6pa3oy. aiie 3a
Tpu BT He UCHKOYCUTCS... allle JKe Npe3s ce BpeMs MOCTPYsKeH'b 6oye KTo.
UCHIAZETHh 0yO0 M3b UTOYMeHbCTBA uroymeHb (PsizaHckass Kopmuas 1284)
B COOTBETCTBUM C Iped. topd todto [Kpbickko (r1. pen.) 2008: 158]). Henb3st
He 00paTUTh BHUMAaHMS Ha TO, UTO MEX/Yy IpeIjoraMu Upe3 U npe3 CyIecT-
BYeT 3ByKOBO€ CXOJICTBO. B repeBozax ¢ MOIbCKOTO MPEeL,IOT Upe3 COOTHOCUTCS
C przez B pa3HbIX 3HAUEHUSIX, B TOM UMCJIE U B MHTEPECYIONEM HaC BpeEMEHHOM;
Cp., HaIIpMMep: T0 IpaByl0 CTpaHy BeIMKaro ojaTapsi eCTb TeMHUIIA, Bb HeU
ke Tocrionpb 65 upess Houp (przez noc) (IloxoxkaeHue B CBSITYIO 3€MJIIO KHSI3S
PaguBuna Cupotku 1582-1584 rr., cm. 1695 r.); IToceM ke cajaTaH 3€j10 3a-
ckopb6e, M CMYTHCS CepILie ero MPOTUB acTPOJIoTa, U upe3 MHO20e 8peMsl y HEeTO
He 6piBaie (Frasowal sie potym cesarz barzo i stracit serce przeciwko onemu

5 «Kumura ucropuorpadusi» Maspo Opb6uHM 6bljIa epeseseHa 1o noseaennio Ilerpa I Cappoii Parysun-
CKVM.

6 JTaHHbI TIPEIOT BOCXOAUT K TPACIaBIHCKOMY *perz (*per- + z moj BAMSHUEM TIPEJIOTOB U MPUCTa-
BOK Ha Z), KOTOPbIii ¥IMeeT 60JIbIIIoe KOJIMUeCTBO KOMITO3UTOB. Ero mpocTpaHCTBeHHOE 3HaUeHMe CBSI3aHO
C IIpeficTaB/IeHNeM O TIPOABIDKeHMN Briepes [Bap6or (1. pex.) 2021: 342-343].
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astrologowi i przez niematy czas u niego nie byt) [Matek 2019: 191, 220]. Kax
nokasan I. A. Mo/ibKOB, ceMaHTHUYecKoe pasMeskeBaHMe MeXIy IpeajioraMu
upe3 U uepes, CBSI3aHHOE C CEMaHTUUECKMM pa3BUTHEM Mpepjiora upe3 MOf,
BJIMSIHMEM TIOJIbCKOTO SI3bIKA, IPOMCXOINIO MMEHHO B 3TOT IePUO], B KOHIIE
XVII u B Hauase XVIII B. [Monbkos 2018]".

B ITeTpoBCKYI0 M MOCIENIETPOBCKYIO 310Xy KOHCTPYKUMS upe3 Al paciin-
psieT cBoe ymoTpeb/ieHe: OHa MPOHMKAEeT B HayYHbIe TEKCThI ¥ B pa3BJieKa-
TeJIbHYIO IUTepaTypy; Cp., HarpuMep: [Tocse TOro HaaMBalT HaBepX BOAY [...]
KoTOpasl, upe3 dgeHadyams 4acos CTOSIBILIM, CTAHOBUTCS skesnToBata (M. B. Jlo-
MOHOCOB. O BapeHUM celUTphI (1epeBon), 1741); Bb To Bpems Taiity Kusi3b,
BHYKb IMniepaTopa Orrtast, Co6paBIy BeJIMKOe MHOXECTBO BOJiCKa [...] ¥ pu-
HSIBb Ha ce6s1 L[apbCKyIO B/IaCTh MOMIOND BOiHOW Ha Ky6ast mmepaTtopa Ku-
TajicKaro; Kotopas BoitHa upe3s 30 mbTb npomorskanack (O Hapomb u MMeHn
TaTapcKOMb, TAKKe O IPEeBHMUXD MOTONMbIIAXDb U UXb SI3bIKD // ExkeMbcsIuHbIsS
COUMHEHisI Kb MMOIb3h M yBeceneHilo crykatrist. [eHBapb — [10Hb, 1755 roga,
1755 1.); A 9TO CBSITHISI KHUTYM TOBOPSIT, UTO Bor cosmaHme TBapeit upes wecmso
OHell TIPOAOIIKAI: TO He [IJISl TOTO, aK1b He MOT BO e[IIHO MIHOBeHVe BCSI TIPO-
n3Bectu (apxuenwuckor ITnaton (JlepmmH). [IpaBociaBHOe yueHMe miu CO-
KpallleHHast XpUCTHaHCKast 60rocioBus, 1765 1.); Haman Ha MeHSsT TTpeBeTUKMUIA
ykac, 1 s [ymMaja, YTO HEBO3MOXHO MHe OyleT MepeHecTU ero upe3 yesyt
Houw (M. 1. Uynkos. [lepecmeiHuk, miu CiaBeHCKMe ckasku, 1766—-1768 rT.);
§I c TmaBHBIM KOMMCCapraTOM OCTasICsl B MOCKBe U, IIPOOBIB Upe3 8Co my 3umy
U 10 OCEeHM, OJMH C MOEI0 TMOXOMHOI0 KaHIleasipuelo rnoexan B Iletepbypr
(5. T1. IllaxoBcKoii. BocrmoMmuHauust, 1766—-1777 1r.); Upe3s cmosb donzoe 8pems
He BuabTh Hapuu3ssl, kazanoch MHb HecHOCHbIMD MyueHieMb (D. A. IMUH.
HenocrositnHas dhopryHa win noxoxkzaeHie Mupamonga. Y. 2. 1763 r.); Xots HU-
rIe KapaHTUMHHBIX JOMOB HeT, HO IIPef0CTOPOKHOCTD BCETAa MMEIOT Ty, UTO
BCe TOBaphl OKypMBaw. Ype3 mpu OHU, a eI MaJIO YTO CYMHUTETbHO, TO Jiep-
skat aBe Hepenu (A.H. Pagumies. O TaMOKeHHBIX 06psigax, 1783 1.).

Ha T0, 4TO KOHCTPYKLMS upe3 Al B 3HAUEHMM ‘Ha POTsKeHum A1’ B mocie-
MEeTPOBCKYIO 3TIOXY Havasia yIoTpe6saThCsl 0CO3HAHHO, BEPOSTHO, 13-3a ee
pacrpocTpaHeHHOCTH, YKa3biBaeT (parMeHT rpaMMaTHUeckoro TpakTaTa
«[TepBble OCHOBaHMSI POCCUICKOTO sI3bIKa» Bacunus EBmokumoBuua Amomy-
pOBa, HamycaHHOro Mexxay 1729-1731 rr.: «Iloce Bompoca “Kak gonro?” (wie
lange?) Mconb3yeTcsl BUHUTENbHBIN Mafex 6e3 mpeajiora, Kak B CIeAYIONX
npumepax: TBoit otelr sk copok jeT (deine Vater hat 40 Jahr gelebet). Ho mo-
SKeT TakoKe MCIO/b30BaThCSl ¥ BUHUTEbHBIN Mafex C MpeJjaoraMyu BO WIN B,

7 Hcrionb3oBaHMe PyCCKOTO MPEIOra Upe3 B KOHCTPYKIMSX C Kay3albHbIM M MHCTPYMEHTAIbHBIM 3Ha-
YeHJeM paccMaTpyBaeT KaK CMHTAKCUUeCKNii TIOJIOHM3M, YKpauHmM3M uim Gesopyccusm Muxasinb Mosep
B MoHorpadum 1998 r. [Moser 1998].
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a TakKe upes, Kak B (JIeYIOIINX IpMMepax: Thl BO BCIO HOUb He CITa/I'b WJIN Thl
ype3b BCIO HOUb He cranb (du hast die gantze Nachr nicht geschlaffen); oub
BO BeCh JIeHb MJIM OH'b Upe3b BeChb JIeHb Tpyauics (er hat den gantzen Tag iiber
gearbeitet); oH’b Cie Ie0 Bb [Ba AHU WIM Ype3b IBa JHU OKOHUWIH (er hat
dieses Werk in zwey Tagen zu Ende gebracht). 3mech ciiemyetT oTMETUTD, YTO
BBICKA3bIBAHMSI C MTPEIJIOTOM Upe3 He CTOJTb 61aT03BYYHbI, KaK Te, T/Ie UCTIOb-
3yeTcst mpeyior Bo» [Amomypos 2014: 185].

B. AmonypoB mosaraji, UTO KOHCTPYKIMU C TIPeJJIOTOM upe3 He SIBJISIIOTCS
«B/1aro3ByYHbIMM»; OUEBMIHO TaKKe, UYTO HaJuMuye JBYX BPEMEHHBIX KOH-
CTPYKIMII C pasHbIM 3HaueHMueM, KOTOpble BBOJSTCS ONHUM IIPEAJIOroM,
MIPUBOIUT K 3aTPYJHEHUIO B IOHMMaHNUY, 0COOEHHO eC/U Y3KMii KOHTEKCT He
JlaeT BO3MOKHOCTU UX Pa3auUUYUTh. TeM He MeHee KOHCTPYKIUS YIIOTpe6JIs-
Jack 1o koHua XVIII B. u gaxe mossxe; cp.: Betep upes yenyw Houb pacxaxu-
Bas1 Mo kopunpopam, Bt (O. H. Tnuuka. ITucbMa pycckoro oduiiepa o Iosbliire,
ABcTpuiickux BiameHusix, [Ipyccuu u @paHuum, ¢ TOAPOOHBIM OMMUCAHMEM
OTeueCTBEeHHO! U 3arpaHM4HOi Bo¥HbI ¢ 1812 no 1814 rox, 1812-1817 rr.);
MeHOBOI BOpP, HA KOTOPOM C a3MaTCKMMM HapomaMu upe3 6c€ jiemo 1o ca-
MOt OCeHM TOPT 1 MeHa IIPOU3BOASITCS, IOCTPOEH Ha CTEITHOM CTOPOHE PeKU
Sluka (A. C. Ilymkun. Ucropus Iyrayesa, 1833 r.)%; B KoHIle ceHTAODS pac-
IyCTUJI OH CTaJia CBOM, COOPaJT YCIOBIEHHYIO TUIATY, COCTOSIIIYIO B CheCTHbIX
MpUITacax, JOCTaTOYHBIX HA MPOKOPM €ro U ABYX OOJPBIX TICOB upe3 yesyr
3umy, [...] n ckpouacs (B. T. HapesxHbrii. Tapkyiia, MaJopoCCUiticKuii pasoorii-
HUK, 1825 1.). B nmepBom usmanum CinoBapst Akagemuu Poccuiickoii jaHHOe
3HAUYeHMe TOJKYeTCS KaK «Bb MPOHO/DKEHIN uero»: Ypess ymoli 0eHb TOXKIb
mens; Ypess ymiayw Hedwnato GypHbie BBTphl mipogomkanucs [CAP VI: 804].
DTOT 3Ke TEKCT MPUCYTCTBYET 1 BO BTopoM n3nanuu CAP; B O61em 1epKOBHO-
C1aBsIHO-poccuiickom cinoBape 1834 r. I1. M. CokonoBa npuMepbl COKpalleHbl
II0 oiHOTO: UYpe3s ymoli deHb noxkab menb [CokonoB 1834: 1708], omHako yxke
B Ci10Bape 11epKOBHO-POCCUIICKOTO U PYCCKOTO SI3bIKA, M3JaHHOM BTOpBIM OT-
nenennem Vmneparopckoit Akagemuu Hayk B 1847 r., 3TO 3HaueHMe OTCYT-
crByeT’. OTHenbHbIe CIIopagndecKkie yIoTpe6Ie s MOIYT BCTPeUaThCs U BO
BTOpOI1 nmonoBuHe XIX B.: BoiiHbl, GYHTBI, TOJIOIHbIE TO/IA, UyMa, TTPOJO/IKAB-
munecs upe3 ece noumu XVII cmonemue, BO MHOTMX MECTHOCTSIX COBEPIIEHHO
obesmoauau Tsarabie aBopsl (I1. Y. MenbHUKOB-ITeuepckuii. Cunuciaenue pac-
KOJTbHUKOB, 1868 T.), OMHAKO B 11€JIOM MPEAJIOT Ype3 MOCTeNeHHO YXOOUT Ha
BTOPO¥1 IJIaH U, 1O BCEil BUIMMOCTHU, IIEPEXOOUT B 00JACTh CTUTUCTUIECKU
MapKUPOBAHHBIX eAVHMUII.

8 B Crnosape si3bika [TyInKiHa JaHHOE 3HAYEHE /IS TIPEJJIOTa Upe3 He OTMeYeHO [BuHorpagoB (OTB. pef.)
2001: 958].

9 Crmenyer OTMETUTb, UTO B aKaZeMUUECKMX CJIOBAPSIX OCHOBHO eIMHULIEl SBJISETCS MMEHHO HEeIoIHO-
[JIACHBI BapMaHT Mpe,Iora.
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Takum 06pa3oM, KOHCTPYKIus upe3 Al, rme A1 — BpeMeHHO! OTpPe30K,
B 3HAUEHUU ‘HA MMPOTHKeHMUM A1’ BJISIeTCs 1@ PKOBHOCIABSIHU3MOM, KOTOPbI
aKTMBHO MCIIOIb30BAJICS B JIETOIIUCSIX U APYTUMX UCTOPUUECKUX HappaTuUBax
IIJIS1 OTIVICAHUS TIOTOMHBIX SIBJIEHUI 1 0COOEHHO J1J1 M3JI0’KeHWST BOEHHbIX CO-
6bITHIT. POCT yIIOTPEOUTENBHOCTY JAHHOI KOHCTPYKIMM B TIETPOBCKOE BPEMSI
MOYKET OOBSICHSITBCST TTOAIEPIKKOI CO CTOPOHBI MOTBCKOTO SI3bIKA, @ UMEHHO
COMIKEHMEM C TIPEIJIOTOM przez, YeMy CITIOCOOGCTBOBAIO YBETMUEHYE TIEPEeBO-
JIOB C TIOJIBCKOTO $13bIKa BO BTOpoJ nosioBrHe XVII B. B.E. Anonypos cuesn naH-
HYI0 KOHCTPYKIIUIO «HEOIar03ByYHOI», BMECTE C TeEM OHa OCTaBaJach yIoTpe-
O6UTeNbHOI TI0 KpaiiHeil Mepe mo Havasia XIX B. BrociencTBuy 4acTOTHOCTD
ee yroTpe6ieHNs TafaeT, TOCKOIbKY Ha MEePBOe MEeCTO BBIXOIUT KOHCTPYK-
1M Uepe3/upe3 C Ha3BaHMEM BPeMEHHOro oTpeska B poiu Al, o603Havaorast
‘mo ucreuenun Al’.

UcTouHnKu
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AHHOTAUMS: CTaTbsl MOCBSIEHA MaAKMM PACHMCHBIM MEYHbIM M3pasLaM, U3-
roroBieHHbIM B Poccym XVIII B. Kak nipaBmiio, M3paseuHmKy UCII0Ib30BaIn
TOTOBbBIE MIAGIOHBI /IJIT HAHECEHMS] PUCYHKA M HabOp TEKCTOBBIX GOpMYI,
KOTOpbIE COUeTaay C MOOXOAsINeN, Ha X B3I, KapTUHKOM. OKOIo Tpe-
TU TOANMCel M3Pa3lOBOTO KOpIIyca HOCWIM HOMMHATUBHBINA XapakTep,
TO €CTh Ha3bIBAIM M KPATKO TMOSICHSIM M306pakeHue. [IpMHIUIT covyeTa-
HMS TIOJTIMCH U MIAGJIOHHOTO M300pakeHMsI CBSI3aH C BU3YaJbHbIM MapKe-
POM — 37IeMeHTOM M306pakeHus (3KeCTOM, 030¥, aTpUOGYTOM), KOTOPbIi
CTaJI OCHOBAHMEM [IJIs1 [T0I00pa TeKCTa B KOHKPETHBINI MOMEHT C TTO3UIUNU
KOHKpeTHOTro MacTepa. Hanbosee rmokasaTenbHYIO IPYIITY TAKUX HAJICEN
COCTaBJISIIOT CUHTAKCUYECKM CXOIHBIe TEKCThI C KIIOYEBBbIM CJIOBOM, KOTO-
poe MOIJIO CTAHOBUTBCSI YCTOMYMBOI HOMMUHALMEN BU3YaJIbHOTO Mapkepa.
KiioueBoe €/I0BO (HepeaKo aGCTPaKTHOE CYIEeCTBUTEIbHOE) HaXOmMUIOCh
B HaUQJIbHOI MO3UIMHY, 32 HUM CJIeJ0OBa/IM NTpeJuKaTUBHAS YaCThb Y MeCTO-
MMeHMe, YKa3bIBaBIllee Ha KOJIMYECTBO M300paKeHHBIX MepCcoHaxeli. JTa
Y HEKOTOPbIE ApYyrue CUMHTaAKCUYeCKe MOCIef0BaTeIbHOCTM 3aKPeNUInCh
B Bujie hopMys1. MHOTME 13 HIX CBSI3aHbI C BBICOKO¥ KYJIbTYPOJi: OHM MOTJIN
BOCIIPOU3BOAUTD Y€PThI MIOSTUUECKOTO S13bIKa, KOHCTpynpyemoro B X VIII B.,
MMUTUPOBATH MepeBOHbIe ceHTeHIMU. OTaenbHbie 0000IIeHHbIE HOMMU-
HalVu, HAIIOMMHAIOIIVEe UM TTIOBTOPSIIONIME K/TI0UeBble CJI0BA M3Pa3L0BbIX
dopmyi, dukcupyroTcst B pycckoM (osbKiIope aToro nepuopa. biarogaps
MCIIONIb30BAaHUIO aOCTPAKTHBIX CYIIECTBUTENbHBIX Y TMTIEPOHUMOB M3pa3-
110Basl MOAMCH 3ByUasaa aOpUCTUYHO, SKAHPOBAsI CIIeHKA MpeBpalianach
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B MJUTIOCTPALIMIO 00IeYeI0BeYeCcKoro omnbita. OMHAKO Ha MIPaKTUKe 3HaUe-
HJe KJII0YEBOTO CJIOBA IOCTOSHHO CBOOMJIOCH K HAa3bIBAHMIO KOHKPETHBIX
MpeIMeTOB U fieTaei n306pakeHmus..

KJIIOYEBBIE C/IOBA: M3pa3ell, TOAICh, GopMysia, BU3yaabHblii MapKep, ab6CTpaKT-
HOE CYHIeCTBUTETbHOEe, KHVSKHbBII CTUITh

ana uutupoBAHms: KysueroBa O. A. O6061eHHbIe HOMMHAIMM B M3Pa31i0BbIX
rogmucstx XVIII B. // Pycckast peub. 2025. N2 2. C. 69-80. DOI: 10.31857/
S0131611725020055.

From the History of the Russian Language

Generalized Nominations
in Painted Tiled Inscriptions
of the 18t Century

Olga A. Kuznetsova, Lomonosov Moscow State University (Russia, Moscow), o_kuznetsova@mail.ru

aBsTRACT: The paper considers Russian smooth painted tiles of the 18t cen-
tury. Artisans usually used drawing templates and text cliches, that they
combined with a suitable picture. About one-third of the entire corpus of
tile texts consists of nominative inscriptions, which named and briefly ex-
plained the image. Artisans selected each inscription in accordance with the
so-called visual marker — the element of the image (gesture, pose, attribute)
that seemed most important at a particular moment. The most illustrative
group of such inscriptions includes syntactically similar texts with a key-
word, that could become a stable nomination for a visual marker. The key-
word (usually an abstract noun) was at the beginning of sentences, followed
by a predicate and a pronoun, which indicated the number of characters on
the tile. This and some other syntactic sequences have formed text cliches.
Similar constructions are found outside of inscriptions on the tile. Some of
them are related to the literary style: they could imitate the poetic language
(created at the same time, in the 18t century) and translated mottos. Some
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generalized nominations, that are similar or identical to keywords on tiles
inscriptions, are found in the Russian folklore of this time. Thanks to the
use of abstract nouns and hypernyms, the text sounded like an aphorism,
a banal genre scene became an illustration of universal human experience.
However, the artisans, who painted the tiles, understood the keyword mainly
as the name of specific objects and details of the image.

KEYWORDS: tile, inscription, text cliche, visual marker, abstract noun, literary
style

FoR cITATION: Kuznetsova O. A. Generalized Nominations in Painted Tiled Ins-
criptions of the 18™ Century. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2025. No. 2.
Pp. 69-80. DOI: 10.31857/S0131611725020055.

06061 eHHble HOMMHaLMK B u3pa3uoBbix noanucax XVIII B.

Cpeny pa3HOOOpa3HBIX IIPEeAMETOB XYIOKECTBEHHOTO peMecya ¢ HaATICs -
MM Ha PYCCKOM $I3bIKE 0COOO BBIIESIOTCS IVIafKMe MOAMVICHbIE TIeUHbIE U3-
pasupl. [leprop pacuBeTta 1 yrazaka 3TOi MHTEPECHO! TPaguLMy IPUXOLUTCS
Ha XVIII croneTrie — BpeMsi ObICTPbIX M3MEHEHMIA B SI3bIKE U Ky/bType [JKuBoB
1996]. SI3bIK U cTpaTeruy paboThl U3PA3IOBBIX MACTEPOB C TEKCTAMU OJIMKe
Bcero K iyoouHsiM [I[netHeBa 2013: 44], npu pasHuile moTpedbuUTeseli aBTOPbI
«IIPOEKTOB» JIYOOUHBIX JIMCTOB M M3PA3LOBbIX IeYeil MOIJIM MMPUHAIJIEKATD
K OLHO1 KyJIbTYyDE.

B GosbIIMHCTBE CJTydaeB PUCYHKM Ha PACIMCHBIX U3Pa3lax Ieaaauch 1o
mabjoHaM Ha OCHOBE 3amafHOEBPOIECKMUX T'PAaBIOP M KOMOMHUPOBAIUCH
C TEKCTaMM, MHOT'ME M3 KOTOPBIX TaKyKe BOCXOAWIN K ITeYaTHBIM MCTOUHUKAM.
Bbi6paHHbIE M3 KHUT MOINCH TTOTIaIaau B pabourie MaTepuasbl U3pa3euHm-
KOB (TTOKa HEU3BECTHO, YTO OHU U3 CebsI TIPeICTaBISIIV, HO €CTh BepCUs, UYTO
TEKCThI ObLTY 3a(DMKCUPOBAHBI HA 1IAGIOHAX )1 HAHECEHUST pUCYHKA). To ecTb
B PACMOPSDKEHMM MaCTePOB ObLIM YyKe TOTOBbIE TEKCThI, KOTOPbIE OHU BCE JKe
M03BOJISLIM cebe BapbUPOBATh M COUETATh C HOBBIMU KapTuHKaMu. He Gymem
KacaTbCsl XYH,0KeCTBEHHOM CTOPOHBI M TEXHOJIOTMM U3TOTOBJIEHUSI PYCCKUX
pacOMCHBIX U3Pa3L0B, KOTOPAs ceiiuac U3y4yaeTcsl M ONMUChIBAETCS UCKYCCTBO-
Benamu [MakoroHosa 2022; 2023], 0cTaHOBMMCSI TOJIBKO Ha XapaKTepe B3auMO-
JIeIiCTBMSI TEKCTA C M300pasKeHMEM.

IMon60p GOpMYIBLHOTO TEKCTA K TOTOBOI KAPTUHKE JIeIaJICsl UCXO[IS U3 TOTO,
YTO, 110 MHEHMIO MacTepa, 6ymeT M300paskeHO Ha u3paslie. JJOBOIBHO I0-
MYJISIPHBI OBLIM TTPOCThIE HOMWHATUBHbBIE TTOATVCH, TIPSIMO YKa3bIBaMOLIMe Ha
6e3bICKyCHO HapMCOBAHHOI'O [TePCOHAXA: 0JIeHb JuKdasl, Jiee ceupenst M T.Tl. —
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TaKkue MOSICHSIONIMEe HAIMCK C Ha3bIBaHVEM OOBEKTOB M3BECTHBI C IPEBHUX
BpeMeH. OHAKO Ha M3pa31laxX XMBOTHbIE U JIIOAY MOTJIM ITOATIMCHIBATHCS 6O-
Jlee TAMHCTBEHHO: APOCMb €20 npedouuma (eIVNHOPOT, 1o KHure 3M6nem [Cum-
BoJsbI U 3Mbnemara 1705: 97]), oHocmb MoA HeHaka3aHHAs (MabUVK), Xpan-
pocms mos Henobedumas: (10 TpaBlope Co CTpaxkeM-caMmoybuiilieii [Ky3Herosa
20236: 93]). To ecTb 06BEKT HA3BIBAJICS He MPSIMO (OUTSI, YeIOBEK C MET/ION,
BJIIOOJIEHHBIE), @ 000OIIEeHHO, HepeJKO CyOCTaHTMBMPOBAHHBIM IIpujara-
TeJIbHBIM WJIY aOCTPAKTHBIM CYILIEeCTBUTEIBHBIM (podHOe, domallHee, 110606b);
Iayiee 0OBIYHO C/IEIOBAIM MECTOMMEHMEe, HEOOXOAMMOe IJIsI CMBICTIOBO IIPU-
BSI3KM K KOHKPETHO KapTUHKE, ¥ CKazyeMoe: J1l0008b HAC cOeduHsien, pooHoe
Moe cO MHOI0 VIV poOdHOe Haule ¢ Hamu (B 3aBUCUMOCTHM OT KOJIMYECTBa Iepco-
HasKeli, HO HUKOTAA He dums Haule ¢ Hamu).

Ilasiee OCTAaHOBMMCS TOJBKO Ha MOATIMCSIX 3TOTO TUIIA, TOCKOIBKY OHU CO-
CTaBJISIIOT BHYIIUTEIbHYIO YaCTh KOPITyCa U HAMIPSIMYIO CBSI3aHbI C OCHOBHBIMM
OYHKIMSIMM U3Pa3IOBbIX TEKCTOB: OOBSICHUTD (Ha3BaTh M300paskeHle) U pas-
BJIeYb («pa3birpaTh» [JlormaH 1976; CakoBuu 1979], KpacuBO penpe3eHTOBATh
006BEKT).

Pa6ora 1o M3yueHuIo 13pa3ijoBbIX TEKCTOB MPOBOAUTCS Ha MaTepuase 60-
Jiee 5 ThICSTY KAPTUHOK C MOAMMUCSIMM, 6a3a TEKCTOB (DOPMUPYETCS B XOZE IKC-
MeauINiA, pabOThI C My3eiTHBIMY KOJUIEKIIVISIMY, TAMSITHUKAMU apXUTEKTYPBI,
a Takke ['ockaTtanorom [['ocymapCcTBeHHbBINM KaTajaor].

skosk sk

ITpu mopbope TMOANUCK M3PA3€UHUK BBIAENSUT KaKyI-TO OCOOEHHOCTb
MMEIONIEeNCs B €er0 PACIOPSKEeHUM KapTUHKY, TaK Ha3bIBA€MbIl BU3YAJIbHBI
Mapkep [AHTOHOB, Maiidynbc 2011: 11; AnToHOB 2023: 98]. Takoi Mapkep
MOKET ObITh OYEBM/IEH: HATIPMMep, KOT/la B MOATIMCY Ha3bIBAETCS HEITOCPe -
CTBEHHO 13006pakeHHbI TTepCOHaXk. B MHBIX CIyyasx B3I, MacTepa rmaaast
Ha JjeTaJib, KOTOPYI COBPEMEHHbII 3pUTENIb MOXKET CYECTh HeCyIeCTBEHHOI:
MaJIo3aMeTHBII aTpUOYT B PyKe, KeCT U 103y, 0COOeHHOCTb BHEITHOCTY Teposl.
Ha camom pene 3a TakMMyM MapKepaMy CTOUT OII03HaBaeMasl COBpeMeHHMKa-
MM MacTepa MKoHoTpadmyeckas TpaguLusi, M TEKCT ITOf, KAPTUHKOI B HEKOTO-
POM CMBbIC/Ie CTAaHOBWJICS TTIePEBOAOM C SI3bIKa SKMBOIMUCH.

Tak, BU3yaJTbHOMY MapKepy 60pooda (yCTOUMBBIii TPU3HAK BO3pacTa B pyc-
CKOIT MKOHOTpadun) COOTBETCTBYET MO/MICh, HAUMHAIONIASICS CJIOBOM CMma-
pocme. Tlo 0611eli cxeme 3a HUM CJIeIyIOT MPUTSDKATEIbHOE MeCTOMMEHME
U COCTaBHOE MMEHHOe CKasyeMoe: Cmapocmes MO4 UeCmHd, Cmapocms MOA
JpesHa, Cmapocmp HAULA 8eUKA — TV U TTOI0OHbIE TEKCTHI IIOCTOSTHHO COTIPO-
BOXKIAIOT M300paskeHust 60POIaThIX JTIOIEiA.
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Ha m3pasnax 3amevamyieBaauch pacxoxue (passl, BEpOSTHO, OCO3HABAB-
1Mecsl MacTepaMy Kak KHVDKHBbIE M MHOTA COOTHOCMMBIE C MUCbMEHHbIMU
ucTouHMKaMu. Tak, NOMy/spHas MOAINUCh CMapocms Mosi uecmHa (B TpeX U3-
BECTHBIX Ha Ceil IeHb CIyJasix MMelollasi IPOJo/DKeHe d He MH020/1emHd) BOC-
XOAUT K 6ubseiickomy ctuxy «CTapocTh 60 YeCTHa He MHOTOTbTHA, HUKE Bb
yncrb mbTb uzunraerca» (lipem. Con. 4:8) [Bubmust 1751: ctn6. 1087], npu-
YyeM OHa BCTPEYaeTcs: He TOJMbKO Ha M3pasiiax. TeKCT «CTapocThbo uecTHa na
HEMHOTOJIETHA» OOBITPHIBAETCS B MIOATIMCY K M300paskeHnI0 60poJaToro pac-
KonmbHMKa B anbboMme T. U. EHranbrueBa [PykomucHast KHUTa: 1. 48; CM. TakKe
Kopuuiosa 1990] — ckopee Bcero dhpasa 6bl1a Ha CITyXYy.

Ha ocHOBe «6a30BOro» TeKCTa B M3Pa3I0OBbIX MOAMMCSIX MMOSBISUINCH Ba-
puanuu, peryyisipHO MOBTOPsIEMble MacTepaMu U, MO-BUAUMOMY, GUKCUpye-
Mble B UX MOATOTOBUTENbHBIX pabounux Marepuanax (Harpumep, 4acTOTHA
aHasornuHas dpasa cmapocms Moa enukal4)) v 6onee penkue (cmapocme
npuckopOHa, Hepywuma, enus), MHOTJA CconepyKallie CMbICTOBbIe Hapalie-
HVSI, TIOAXO/SIIINE K KapTUHKAM ¢ 60iee CJI0KHOY KOMITO3ULIMEN: cmapocms
MOS uujems nokow (CTapuK ONMMUPAETCS Ha I0COX), CMapocmbs C6010 ymeular
(cTapuK BepxXOM Ha K03JIe), cmapocms meoi nouumaro (CTapuk U KojieHoIpe-
KJIOHEHHBbIIT FOHOIIIA), CMapocms MoA No00OHA ncy cemy (CTapuk u cobaka — cp.
donbropHoe cmap kax nec [KysHerosa 2024: 262]) u ap. JOMOTHUTEbHbBIE
CJI0Ba, KOTOPble HAHM3bIBAINCh OKKA3MOHAIbHO U IIPUMBIKQ/IN K KIIIOUEBOMY
CJIOBY (OTIOPHOMY, OOBIYHO TTEPBOMY B TIOAIIMCH), MOIJIY Pa3pyliaTh CMHTaK-
cuyeckuii kKapkac hopmymbl. Ho eCcTh 1 TPOTMUBOIIONOXKHBIE TIPYIMEPhI CTIOH-
TaHHOI TMepepaboTKM OTOBOTO TEKCTA IO MOJEIM TUIIOBOTO M3Pa3li0BOTrO
BBICKAa3bIBaHMSI.

[Tasika B pyKax M KeCT yKa3aHWs OIHOIO U3 Mapbl M300pasKeHHBIX HA M3pa3-
1Ie TIepCOHasKeli ObLTY MapKepaMMu, MO3BOJSIBINMMM MacTepaM JIeIaTh MOIICh
npoeoMamou 8epHou, 3aMMCTBOBaHHYI0 13 3M6OeMbl N2 704 [CMMBOJIBI U M-
6nemara 1705: 236] (B MO3IHUX U3AAHUSX C IPUMeEYATETbHbIM MTPUOaBIEHN-
eM «BbpHOCTh MeHS BeleTb» — BTOPBIM BapMaHTOM IepeBojia IO, BAUSHU-
eM (GpaHIly3CKOTO MM MCIIaHCKOTO IeBu30B La fidélité conduit, La Fedelta me
conduce [VI36paHHbie emBiembl 1811: 90]). XapakTepHO, UTO pa3Hble MUCIIHI
BUIOM3MEHSII MCXOHbII TEKCT, TOOABJISISI B HETO MECTOVMEHME: NPOBOHa-
mou Mou 8epbHOU, NPOBOHAMOU o MHOU eepHou. ObpalieHne K U3BeCTHOM
CMHTAKCMYeCKOI MOJIeNM CBSI3aHO ¢ 0hOpMJIeHMEeM TeKCTa B BUIE PeIrUIUKU
COTIPOBOXAE€MOT0 IepCoOHa)Kka. VHTepaKTUMBHOCTD (IIPSIMble BbICKA3bIBa-
HMS TIepCOHaXKeli BMECTO KOMMEHTapueB OT TPEThero Jnia, a MHOrLA JaKe
o6paieHns HapyICOBAaHHBIX YeJIOBEUKOB K 3pUTeNsiM) Gblyla YacTblo CTpaTe-
MU IepefiesIKY KHVDKHBIX TEKCTOB, TOCeA0BaTeNbHO pealn3yeMoli Ha U3pas-
1ax. MokKHO TIpeAIoNOKNUTh, UTO OHA aKTyalIu3upyeTcss B TOT MOMEHT, KOrja
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OT[e/IbHbIE 3aKa3bl Ha 3pa310Bble KOMIIEKTHI, TiepBble OIbIThl Hauana X VIII B.,
CMEHSIIOTCS TOTOKOM TUITOBBIX paboT, TUIIOTE TUYECKU TPYIIIIUPYEMbBIX BOKPYT
O HOI MacTepCKoii, KOTopasl 3aaBaja TOH B HOBOM IPOMU3BOACTBe. biaro-
Iapsi ee MacTepy (MM KPyry MacTepoB) M300paskeHMsI C HAATIUCSIMU IIpeBpa-
1IaJICh B OGHOKAAPOBbIe pucoBaHHbIe ucropun [KysHenosa 2023a].

Hepenko o6o611atoliee ¢JI0BO, TPUBSI3aHHOE K BU3YaJIbHOMY MapKepy, UC-
XOImHO 0603HAYaJIo Mpolecc, a He 00beKT. Tak, MacTepa YacTo BOCIIPOU3BO-
IV TOATIUCH 0X0mMa M0sl CO MHO10. KHMKHBIN TEKCT, OT KOTOPOIrO TUIIOTe-
TUYECKM MOIJIM OTTAJKMBATBCS M3PA3€UYHUKM NPU KOHCTPYMPOBAHUM ITOI
(bopMyIibl, UCIIOAb30BAI CaMoe OOllee 3HAUEHME CI0BA OXOMA: “SKeJaHue,
CKJIOHHOCTb, CTpeMJIeHNE  («OXOTa MOA Npukirouae’ Mk cmepTh» [CUMBO-
Jiel ¥ aMbemara 1705: 104; cm. takke MaxoB 2014: 536-539]). Ha uspa3suax
OHO MHOI[A NeiCTBUTENbHO PeaiM30BbIBAIOCh. Takke MOANMUCH 0X0Mad MOsl
€O MHOK MOIJIa COTIPOBOXIATb OXOTHMKOB, HO B OCHOBHOM C €€ IIOMOIIIbIO
KOMMEHTMPOBAJIMCh ITEePCOHAXM, KOTOPbIE B pa3HOi 06CTaHOBKE B3aUMO/I€ei-
CTBOBAJIM C MUTOMIIAMU: cobakaMu, KOTaMM, TITUIIAMMU, 3aiiiamu u 1ip. [Ipu-
Mepbl 0603HAUEHMSI CJIOBOM 0x0ma He (popMbI AOCyra, a CaMUX SKUBOTHBIX
dukcupyroTcs B pycckoMm ¢osbKiIope [3BepruHOe MOIOKO]. B iekcukorpadumu
[CopokuH 1 ap. (I71. pef.)] 3HaYeHMe UCIIOIb3yeMble ISl JIOBJIM COBaKM, TITH-
LB’ BBIZE/SIETCS [IPU ONMCAHUM OXOTBI-JIOBJIM, OLHAKO Ha M3pasLax 0xomot
CTaHOBSTCS ¥ CAJOHHbIEe COOAUKM Ha KOJIEHSX Y aM, ¥ OBEUKM Yy HOT MJia-
IEHIIEB, ¥ TIeBYMe IITULIBI — CKOpee KeJlaHHbIe’, YeM ‘TIpeIHa3HauYeHHbIe [Is
JIOB/IN'. 3HaUE€HMe pacIIUpPsIeTCsl, U, BEPOSITHO, MOAIMCH OTPAKAIOT IPAKTUKY
yroTpe6ieHus.

B 6iM3KMX M3pasiiam JYOOUHBIX TEKCTaX BCTPEUAETCs BTOpPAs MO YacTOT-
HOCTM I'PYIINA 3HAUEHMIT CJIOBA MY3bIKA: ‘OPKECTD’, ‘My3bIKAHTBI’, ‘UHCTPYMEH-
Tbl’ [COPOKMH U Ap. (1. pef.)] — K IpuMepy, B peIuIMKe IIyTa, OLleHUBAILIero
aHcaM6sb: «CKOJIKO A BKOMIIAHUAXb HETAHI[OBATh: @ TAKOU MY3bIKM HEBMU-
namb» [Jlyook]. Ha uspasiax moamnmcy My3sika Moa 8ecesida, My3slka Mo you-
8UMeENbHAS, MY3bIKY YMHOMCAI0, YBeCeLAl0 ce0A 8 MY3bIKY BCET/Ia COMTPOBOKAAIOT
MepCOHaKel ¢ pa3HOOOPa3HbBIMM MY3bIKATbHBIMM MHCTPYMEHTaMM. 3HaUEHNe
‘MHCTPYMEHT’ SIBHO He GbIJI0 OCHOBHBIM B M3PasiiOBbIX IMOAIMCSIX, XOTS B IIPO-
1ecce mofbopa TEKCTa MMEHHO TPyObl, MCAITUPH, JIIOTHU U JIP. CIY>KUIA BU-
3yaJIbHBIM MapKepoM, C KOTOPbIM CBSI3bIBAJIOCH K/IIOUEBOE CI0BO MOAINUCH —
MY3blKa.

C OmHOI CTOPOHBI, IpeIMEeTHbII BU3yalbHbII MapKep COMPOBOXKOAJICS
0600611IeHHO¥ TI0 CMBIC/TY TOATMCHI0. C APYroii CTOPOHBI, CJIOBO C 06IIUM (po-
IIOBBIM — B IIPOTMBOBEC 60Jiee KOHKPETHOMY BMIOBOMY) 3HAUEHMEM B U3Pas-
1IOBO¥ (hopMyIie COeAVHSITIOCH C TUTIOBBIMM M300paskeHUSIMY — MHaUe TOBOPSI,
B Ipefesax si3blka M3pa3LoB ero 3HaueHue MOIJIO CBOAUTHCS K XapaKTepu-
CTHKe M306paskeHHOTO 00bekTa. [lepcoHask ¢ vaiei (4apKoii, CTOIKOI) B pyKe
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COTIPOBOKAANCS TIOMMCHIO NUMUE MOe 8ecejloe ¥ aHAOTUYHbIMU. [alaHTHbIe
Tapbl MOTJIM OTNPEeNeNsIThCs GppasamMu TUIIA C08ems HAWD 071426, MblClb HAWA
pasHa u ap. CIOBO KOMNAHUS BO BCEX M3BECTHBIX Ha TAHHbBIV MOMEHT CTyJasx
HauMHAeT TeKCThI, COMPOBOXKAAIOIINE M300pakeHus JII0eii 3a CTooM. Posb
CTOJIa KaK BM3YyaJbHOrO Mapkepa 0COGEHHO IOKa3aTe/lbHa Ha U3pasiie, rae
eIMHCTBEHHBIN CUISIINI 32 HUM MepCOHaK MOATMUCAH: KAHNAHUA MOA He-
gecesid — TO €CTh Bapuanyeit 6a30BO¥i MOATIVCY IJIST TPYIII MUPYIOIINX, KOM-
TaHUsT KOTOPBIX KaK pa3 eecesia Wiy 6J1dza.

B nybke u HauBHOII skuBomucy XVIII B. pacripocTpaHeHbl IpUMepbI UC-
MOb30BaHMST KOHCTPYKIIMIL CO CBSI3KOI UMems BMeCTO IIPOCTOTO IJI1arosb-
HOT'O CKa3yeMoro (umems éeceyie BMECTO 8ecesiumscs, UMems 0Xony BMeCTO
JHenamos, UMems paszo8op mex co60ii BMECTO 2080pums HaeduHe). B pomane
«b3pma Bb ocTpoBb M06BU» (1730), mepeBemeHHoM ¢ ppanitysckoro B. K. Tpe-
JIMAKOBCKUM, PETY/ISIPHO BCTPEUAIOTCSI BBIPAKEHUST UMems Meaavue, umems
xumpocms, umems padocms U T. 1.; B «IIpikiambl Kak MiIIyTCS KOMITJIEMEH-
ThI pasHble HA HEMEIIKOMb SI3bIKb...» (1708) MOXKHO OOHAPYKUTh YaCTOTHOE
umemsp ynosaHue, a Takxe umems HamepeHue, onaceHue, Hadexdy v mip. To ke
HabJoIaeTcs B IepeBOAHBIX IeBu3axX «CMMBOJIBI U 3MO/IeMaTa», B IEPBOM U3-
nmanuu (1705) 6M3KUX CKOpee HeMEeLKMM, aHIIMIACKUM WM HUAEePIaHICKUM
BapuaHTam: N2 16 «OymoBaa JOHAEXe kU3Hb uMbi0» (cp. Ich hosse so lang ich
lebe, Boripeku Dum spiro spero), N2 100 «GOHD UMbBETDb BAIIIIYI0O XUTPOCTb»
(cp. He has the greatest skill), N2 238 «Vimbe™ moneuenie o o6ouxb» (cp. Take
care of both) [CumBosibI 1 amb6emara 1705: 4; 34; 80] u ip. B ©3pa31j0BbIX TEK-
CTax 3Ta 0COGEHHOCTD, CBSI3aHHAS C BU3YyaJbHbBIM MapKepOM, BHOBb OTChUIaeT
K Iee IpeaMeTHOCTU. JKeCT yKa3aHMs OMMHOYHOIO IIEPCOHAaska MOT COTIPOBO-
SKIATHCSI OATIVCHIO, HAUMHAIOIIENCST CTTIOBOM paccyxcdeHue (pacyxcoeHue umero
cele, pacyxoeHue 0 #U3HU coeu). B eIMHUUHBIX CJTyYassx IePCOHAKM OObSIBIISI-
JIVL: 0CIMOPOXCHOCM® UMeEH 8010 (3asI1] C IIOFHSITOM JIaTIoit), 8ecesiue umero 8cezod
(uenoBek ¢ poskkoM). ViMeHHbIe cka3yeMble BMECTO MPOCTHIX [7IarOIbHBIX CKa-
3yeMbIX MOTJIY BO3HUKATb ITOJI, BIUSTHUEM JIMTYPTUUECKUX U STUKETHBIX HOP-
MYJI, TPUTIOMMHAEMBbIX T10 KII0UeBOMY CIOBY-UMeHU. [Io cuX TTOp He BbISIBIIE-
HO HU OJHOTO M3pa3slia, Ha KOTOPOM MOJISIIIUIACS TTepCOHaXK COTIPOBOKAAICS
ObI PEIINKOIL CO CJIOBOM MOJH0(Cb). TIpy 3TOM Upe3BbIUaifHO PACIIPOCTPAHEHbBI
CI[EHKM C KOJIEHOMPEKJIOHEeHHBIMU U BO3[EeBaWIIMMU PYKU TEPCOHasKaMMU,
KOTOpbIe TIPOU3HOCST: MUIOCMU npouty (cebe), munocmu cebe oxcudar, 0xcu-
daio cebe genukue mujnocmu y T. . TekcTosornuecku 6aM3Koe 0606IIeHMe,
XOTS U C IPYTMM 3HAUeHUEM, XapaKTePHO JJis 9MOIeMaTUUeCKUX IeBU30B
(«Cpaccyskmenie™ m(u)a(o)°tb» N2 491 [CumBoabl U smbiaemara 1705: 164];
«Coctpaxomb M(1)Js1(0)°Tb» N2 570 [CumBosibl U sMbemara 1705: 191]). Heko-
TOpbIE 13 HUX TOCJIOBHO BOCITPOM3BOAMINCH HA PAHHUX PACHMCHBIX U3pa3iiax
XVIII B. ¥ MOTIJIM MTOBAUSATH Ha (POPMUPOBAHME TPATUIIUMN.
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Vcrionb30BaHMe B MOAIUCSAX 0000IEHHBIX, AOCTPAKTHBIX KATErOpuii BMe-
CTO KOHKPETHBIX TI03BOJISIO MacTepaM KOMOMHUPOBATD YCTOSIBIIMECS TEKCThI
¢ GOMBIIMM KOIMYECTBOM pasHbIX KapTMHOK. Hampumep, oueHb MOMy/sIp-
Hasl hopmysa pooHoe Moe cO MHOK COIIPOBOKIAET ¥ SKEHIIMHY C MIaJleHIeM,
M B3POCIBIX OOHMMAIOIIMXCS ITepCOHaXeN (BOCXOASIIMX K CIleHaM BO3Bpa-
IeHust 6JyIHOTO ChbiHA, BCTpeunu OGpaTheB). Hekoe nompebHoe v doma-
Hee, KOTOPOE BBIHYKIEHbI UCNPAs/isimb TIEPCOHAKY, MOKET KOMMEHTUPOBATh
60J1b1II07T HABOP XO3SIICTBEHHBIX MHCTPYMEHTOB: TOIIOP, KOPOMBICJIO, JIOTIATY,
MeT/Ty, KOCY — TaKUM 06pa3om, MOAIMCH TTOJXOANUT K MIa6IOHy, MaTepyuaioM
IJIST KOTOPOTO CTau U u306paskeHue ciayru, u ayuteropusi CatypHa. Cy6eraH-
TUBMPOBAHHBIM ITPU/IATATENbHBIM MOXET GbITh 3aMEHEHO Ha3BaHMe JTH060ro
JIMKOTO KMBOTHOTO B CII€HAX CXBATKU U YKPOIIEHUSI: CUIbHLLL, C8Upenslti, Jie-
HUBbILI — HECMOTPSI Ha TO YTO TOATNCH C8UPENAz0 NOHYH#OAaw He CTAHOBUTCS
YCTOWYMBBIM TEKCTOM JJIsI CLIEHbI 00be3JIKY KOHsI. Pa3HOOGpasHble mpuara-
TeNibHbIe, PUKCUPYEMbIe B 3TON POV B €AMHUYHBIX CTyUasiX, BULMMO, He BXO-
WU B TEKCTOBbIE (DOPMYIIbI, HO TI0 HUM BUIEH MPOIECC BOCCO3MAHUS CUH-
TaKCUUeCKO MOJIeJN.

Vno6CcTBO, YMHOKEHME BO3MOKHBIX KOMOMHALIMI TEKCTa Y KAPTUHKY BCe
ke He eMHCTBEHHAs TIPUUYMHA ITOCTOSTHHOTO VCITO/Ib30BaHMS B M3Pa310BbIX
MOATUCSX a6CTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX. CaM IO cebe TeKCT, ComepsKauit
06061eHMe, TIpUOOpeTaeT 4epThl abCOMOTM3MPOBAHHOTO BBICKA3bIBAHUS,
MpeTeHAyeT Ha oblieyesioBeYeckoe 3BydaHue (2 He TOJNbKO KOMMEHTAapUit
K SKaHPOBOJ CII€HE), BHIIISIAUT abOPUCTUUHO, CKIaJHO, YMHO, MHOTAA 3a-
ramouHo. ITo 3Toit mpuunHe Mog06HBIE 0600IeHHbIE HOMUHAIIUM BCTpeYa-
10Tcs B GhonbkIopHOi adopuctuke XVII-XVIII BB., B 3araikax — K mpumepy,
B HOMMHAIVSIX padocms MOsl I ndzyba Most JIU nomexa Mosi i nozubensb most
B pa3HbIX BapMaHTaX 3arajfku o vaiie ¢ BUHOM [[IpokodbeB, AnexuHa (COCT.)
1991: 405].

PaccMOTpeHHasl B CTaThe MOZeb OCTPOEHNS M3Pa3LI0BbIX TEKCTOB 1aIeK0
He eqVHCTBeHHas. [laxke ey MCKITIOUUTb OPUTHMHATbHbBIE PEIIEHUS MaCTePOB
WM 3aKa3uMKOB, KOTOPBIX HA M3pasljaXx Hemauo (IYTOYHbIE OLIEHKU M30-
6paskeHust B popMe paelrHoro CTuxa, OKKa3moHaJIbHbIE MTOAMICY GbITOBOTO
XapakTrepa, BOCIIPOM3BeeHMEe CIOKETHBIX IIMKIOB B M3Pa3LOBbIX Habopax),
OCTaeTCsl Macca TEKCTOB, KOTOPbIE MOKHO IMbITATbCSI CTPYIIITMPOBATH 110 CUH-
TaKCMYeCcKOMy TpuHIMIY. HampuMep, HepeaKko macTepa MpsiMoO KOMMEHTU-
pOBaIM [IeliCTBYE TIEPCOHAYKA, HAHU3bIBASI HA MTPEIVKATUBHBIN 3JIEMEHT CJI0-
BeCHbIe yKpallleHMsI BpOle CUJIbHBIX 9MOIeMaTUUeCKUX Hapeunii, paHTasu-
pysl Ha TeMy HaMepeHMIi U 1iefeil M306paskeHHbIX repoeB — IOCTpauBast Cio-
SKET 32 paMKamu u3pasiia (edy ckopo 800Mb, CMOMPHK HA Hezo CMeso, N0dseuan

76



0.A. KysHeuoBa. O606LeHHble HOMWHALWK B M3pa3LioBbix nognucsx XVIII B.

0.A. Kuznetsova. Generalized Nominations in Painted Tiled Inscriptions of the 18t Century

KC80eMs Knonamams). MHOKeCTBO IOAIIMCeH HauMHAIOTCS He ¢ aOCTPAKTHbIX
CYLIECTBUTE/IbHBIX, @ C MECTOMMEHMIT: 0HO BMECTO ‘COJHIIE’, Clie BMECTO ‘Ipe-
BO’ ¥ ap. OCHOBHBIMM 3aaYyaMy CTaTby OBbLIM JIMIIb XapaKTePUCTUKA TIPUH-
LIATIOB MOA6GOpa MOATINMCH TI0 BU3yaJIbHOMY MapKepy 1 0603HaueHue TeHaeH-
MM K 06061€HHBIM HOMMHAIVMSIM, KOTOPAasi XOPOIIO IPOSIBISIETCS Ha TIPUMe-
pe BhIOpAHHO CMHTAKCMUECKOM Mopenn. M3yueHne u3pasioBbIX MMOMMMCEN
B KOHTEKCTE KY/IbTYPHBIX SIBJIEHMIA SITOXM TI03BOJISIET YBUIETh, UTO UCIIONIb30-
BaHMe abCTPAKTHBIX TUITIEPOHMMOB He TOJIBKO BhI3BAHO TEXHIMUYECKOI HE06X0-
IMMOCTBIO (CTpeMJIEHMEM IPUCIIOCOOUTH TUIIOBOM TEKCT K pa3HbIM KapTUH-
KaM), HO TaKyKe SIBJISIETCSI CTUIMCTUYECKUM pelnenuemM. O606I1IeHns eaaoT
M3PasIoBbIit SI3bIK adOpUCTIUHEE, OOHAKAIOT TEHETUUECKYIO CBSI3b ITOAIMACHU
¢ 5M6IeMaTUYECKIM JEeBU30M.

CIOKETHBIIT perepTyap M3pasijoB, yCTAHOBKA Ha BU3YaIbHYIO KPacoTy 6e3y-
CJIOBHO CBUIETEIbCTBYIOT O CO3HATEIbHOM BOCIIPOM3BEIEHUM MacTepamu
YyepT BbICOKO Ky/JIbTYphl. POKaiibHbie paMKi U 3P peKTHbIe M03bI II€PCOHA-
Keit TIpy HeGPEKHOCTY PUCYHKA, HEYIIOPSIOUeHHOe MCIIONb30BaHMe MMCIa-
MM KHVSKHOV Tpaduky (PeAKUX M BHIHOCHBIX GYKB), apXanuHbIx (OpM Brie-
PEMEXKY C HEOJOTM3MaMM U IIPOCTOPeUNEM — B XYAOKECTBEHHOM peMecsie
TIOTIBITKA TIepeaTh U3SIIHOe HepeaKo MPUBOAUT K KoMuueckoMy adbdexTy,
M BCe-TaKy MMUTALMS MacTepaMu «KpacuBbIX» (POPM IT0C/IeI0BaTEIbHO IIPO-
SIBJISIETCS B M3Pasliax.
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A3bIK XyA0XKECTBEHHOM IMTEpaTypbl

JKemuyra B. Ha6okoBa-CupuHa:
CJIOBa ¥ 00pa3bl

KapMHa AneroBHa >Kynb|<osa, MHCTUTYT Hay4HOW MHbOpMaLmK no obLuecTBeHHbIM Haykam PAH
(Mocksa, Poceus), karinazhulkova@rambler.ru

DOI:10.31857/50131611725020063

AHHOTALMS: B cTaThe paccmaTpuBaeTcst paHHsist mupuka B.B.HabokoBa, B OCHOB-
HOM TEeKCTbI, Bomeaine B COOpHMKM 1923 1. «[OpHMUIT ITyTh» U «'p031ab». AK-
LIEHTUPYETCS BasKHOCTh CJIOBa-00pa3a sKeMUyT/>KeMUyKHa (M JepUBaTOB —
SKeMUY>KHbI/5KeMUyTOBbIii) B mo3TVKe HabokoBa-CuprHa. YTBepKIaeTcs,
YTO [IJIS1 XyJOXXHMKA-CYMHECTETMKA )XeMUY)KHbII He TOIbKO OTINYAEeTCS OT
6eJ10T0, HO ¥ KOHTpAcTUpyeT ¢ HUM («Camom e XpucToc C yYeHUKAMML. ..»),
IOMOTaeT CO3/iaTh 00pas3sbl yueaiero («<PomaHc») 1 HecobiBIerocs («IIbsi-
HBIVI pBILApb»), XPYIIKON Mo3TN4eckoi aymu («I103Tel») ¥ MOIUTBEHHOTO
BOCXUIIeHMsT npupomoit («Kumapucer»). YeTaHaBIMBAETCS, YTO B IIPSIMOM
3HAYEHMUM — OParolieHHOTO KaMHs, ITpeiMeTa POCKOIIN — KEMYYT B CTUXO-
TBOpeHMssx HabokoBa BcTpevaercst penko («Ha ceBepe mukom», «CTpaHa
MO3TOB»), TIPM 3TOM BBITIONHSIET QYHKUMIO SKBUMBAJIEHTA I[eHHOCTel He-
MaTepuanbHbIX. OTMeYaeTcs, UTO, IOSIBUBLINMCH YyKe B TIPOTPaMMHOM CTU-
XOTBOpeHUM «JI0KIOb MPOeTeN», SKeMUy>KMHa (TOXKIeBas Karuisi — LeHTP
MUPO3AaHbsl) CTAHOBUTCSI OJHON 13 Haubosiee 3HAUMMbIX aBTOPCKUX Me-
tadop, KOTOpasi OGBIIPLIBAETCS M B IPUBBIYHOM JIJISI MUPOBOJ TUTEPATYPhI
KJII0Ue, KOT/Ia IMKOBUHHBIV KaMeHb, HeBEPOSITHBIMY YCWINSIMU MTOTHSTHIN
CO JHa MOPCKOTr0, CUMBOIM3UPYET LYXOBHBIN MTOUCK («’KeMuyr»), M B KOH-
Tekcre 6ubeiickoit cumBonuky («TajiHas Beuepsi», «Camom 1ies Xpucroc
C YUEHMKAMMN...»); BKIIOUAeT B cebs MHOTOUMCIEHHbIE aJTIO3UM U PeMU-
HucueHuuu (Huzammy, l'ete, bnok, 'ymuiies, MasikoBCKmii).

KNIOYEBBIE CnoBA: B. B. Ha6oKOB, paHHsSI TMPUKA, JKEMUYT, SKeMUY>KMHA, JKeM-
YYKHBII, 06pa3, metadopa, 6ubieiickast CMMBOJIMKA
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ans umtuproBAHusa: JKynbkoBa K. A. JKemuyra B. Ha6okoBa-CupuHa: CJio-
Ba u o6pa3ssl // Pycckast peun. 2025. N2 2. C. 81-91. DOI: 10.31857/
S0131611725020063.

The Language of Fiction

Pearls by V. Nabokov-Sirin:
Words and Images

Karina A. Zhulkova, Institute of Scientific Information for Social Sciences of the Russian
Academy of Sciences (Moscow, Russian), karinazhulkova@rambler.ru

ABSTRACT: The article deals with the early lyrics of V. V. Nabokov, mainly the
texts included in the 1923 collections “Gorny Put’” (engl. “The Mountain
Way”) and “Grozd”. It particularly emphasizes the importance of the word
pearl/pearls (both as noun and as adjective) in Nabokov-Sirin’s poetics.
The article argues, for the synesthetic artist like Nabokov, pearl is not just
clearly different from white, but also contrasts with it (“Christ walked with
his disciples...”). The use of pearly color helps the author create the images
of what is gone (“Romance”) and what might have been (“The Drunken
Knight”), of the fragile poetic soul (“Poets”) and reverential admiration
for the nature (“Cypresses”). Furthermore, the article points out how rare-
ly “pearl” is used in Nabokov’s poems in its literal meaning — a precious
stone, a luxury item (“In the Wild North”, “The Land of Poets”). More of-
ten, it is portrayed as the equivalent of the intangible values. The article
goes on to conclude that having appeared already his pivotal poem “The
Rain Has Flown”, a pearl (a raindrop — the center of the universe) be-
comes one of the most eloquent metaphors by Nabokov. The metaphor is
played up in the way common for the world literature, when an outlandish
stone raised by incredible efforts from the bottom of the sea, symbolizes
a spiritual search (“The Pearls”), but also, notably, in the context of bib-
lical symbolism (“The Last Supper”, “Christ walked with his disciples...”);
includes numerous allusions and reminiscences (Nizami, Gethe, Blok, Gu-
milev, Mayakovsky).
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keyworbs: V. V. Nabokov, early lyrics, pearls, pearl, pearl image, metaphor, bib-
lical symbolism

For ciTATIoN: Zhulkova K. A. Pearls by V. Nabokov-Sirin: Words and Images.
Russian Speech = Russkaya Rech’. 2025. No. 2. Pp. 81-91. DOI: 10.31857/
S0131611725020063.

MPOIIJIOM IOy MCITOMHMUIIOCH 125 jieT co mHs pokaenus B. B. Habokosa
(1899-1977). OH yTOUHSsIL, UTO pomwicsi B oguH eHb ¢ llekcrimpom [Ha6okos
2004: 32] n uepes cro neT nocie [ymkuna [Crapk 2000: 21], M341HO U Iep3KO
CBS3bIBast CBOE MM C TeHUSIMM PYCCKOI M aHIVIMICKOV TT033UNA.

O6nazarenb YHUKAIBHOTO OVJIMHIBAJIILHOTO Japa, NeBSITh pa3 BbIIBUTAe-
MbIii Ha HobGeneBcKyr0 IpeMuio, KIacCMK MUPOBOI JIMTEPATYPBI, MO CIIOCOBY
MupoBocpusiTusi HaboKoB Ipesk/ie BCero mosr.

[ToaTuyeckuit TonoC OH yCIbIIaN B cebe elje B orpouectBe. CTaB ero «ai-
Tapem 1 6e3yMueM», CTUXM He OCTaINCh JIMIIb IOHOLIECKM yBieueHneM. Ha-
6GOKOB IMMCAJT VX IO KOHIA CBOMX JHEN, BBIITYCTUB HECKOIBKO COOPHUKOB, Cpe-
I KOTopbix «[opHUit myTh» (1923), «I'po3ab» (1923), «Bo3Bpanienme Yopoa»
(1930), «Poésie» (1962), «<Poems and problems» (1970).

B ne6oTHOM, IO CI0BaM aBTOpPA, HAMMMCAHHOM B BO3pacTe IMSITHALATU
JIET CTUXOTBOPEHUM «JIOKIb TIPOJIETE/» BIIEPBbIE TIOSBISIETCS U IIPUBJIEKAET
K cebe BHMMAaHVe HAOOKOBCKUI «KeMUYT»:

Bo3nyx >kuBuTeseH, BJIasKeH, AYLINCT.

Kax skrmosnocTh 67aroyxaer!

KoHunKOM BHM3 HAKJIOHSITCSI JIUCT

¥ C KOHYMKA Heemuye pousiet!. [Kypcus 3gech u ganee moit. — K. K.

Llenoe scce (mepBas 4acTb OAVMHHAALATON VIaBbl MeMyapHOI KHUTU «Ila-
MsTb, ToBOpM» [HabokoB 2004]) Ha60KOB MOCBSIIaeT MOMEHTY HaryCaHMs
3TOTO CTUXOTBOPEHMSI, MOMEHTY BII€pBbIe COILIeAIIero Ha Hero BIOXHOBEHMS,
BBI3BAHHOTO TOXOXKel Ha PTYTHBIN HIapUK OOXKAEBOI Karuiei, KoTopasi, co-
BEPIINB «HEOXMIAHHOE IVIMCCaHI0», CKAaThIBAETCS C JMCTA. «VICIIbITaHHbBIN
IIOK» B Ty JIOJII0 CEKYH[IbI, YTO OCO3HAETCS YK€ «He CTOJIbKO OTPe3KOM Bpe-
MeHM, CKOJIbKO IIe/IbI0 B HeM», KOTZa CTYK Cepplia CIMBAEeTCs C Myibcalueit
pudM, — 3HAMEHYeT pOXKIeHMe TT03Ta.

1 3mech 1 maee UUTATHI IPUBOZATCS 10 M3ganuio: Ha6okos B. B. Cruxu. [dnekrpoHHsIit pecypc]. URL:
http://nabokov-lit.ru/nabokov/stihi.htm
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Opnako 6uorpad HabokoBa b. Boiin, ocmapuBasi aBTOPCKYIO JAaTVMPOBKY
CTUXOTBOpEHUS «JOXKIb MpOJIeTe», OTMEYAET, UYTO «HECMOTPS Ha Maccy I1o-
IPOOHOCTE» B 3HAUMUTENbHOI CTEIEHU 3TO JIUIIb «CTUIU3ALNS PeaibHOTO
coObITUSI», UTO HabOKOB, MpeaCcTaB/iss 03apeHue «Kak TPOM Cpeay SICHOTO
Heba, Kak COObITYE HEOKMIAHHOE 1 HEOOBIYHOE», K ITOMY BPEMEHMU YIKE «OKO-
JIO TISITU JIET COUMHSIT CTUXM Ha TPeX SI3bIKax» M UTO CTUXOTBOPEHME «HaIN-
caHo He B 1914-Mm, a B Mae 1917 roga, crycTsi COTHU Apyrux» [boiig].

s yero ke HabokoBy ata Hebosbiiasi Muctudukanusa? [louemy nmeH-
HO CTUXOTBOpPeHMe «JIOKIb MPOJIeTe» OTKPhIBAET €0 MOCIeIHUIA TPUKU3-
HEHHbIII cO0pHUK? OTYEro C HEro ke HaUMHAIOTCS HEKOTOPbIE TTOCMEPTHbIE
mnsgaHusl (Hampumep, cocrasieHHoe §I. C. MapkoBuueM m3gaHue «AHreaom
3aeTslii» [HabokoB 1990])? dymaeTcsi, BBIABMHYTOE HA MEPBbIii IJIaH CTUXO-
TBOpPEHME CTAHOBUTCS TMOITUYECKUMM MaHMU(ECTOM XYIOXKHMKA — ITPOBO3-
IIaneHeM abCoMIOTHOTO MPUSTHUSI MUPa B €0 BeCeHHEM 0OHOBJIEHUY U BOC-
KpeCeHUN.

XymoskecTBEHHOE MOCTVKeHMEe Mypa B paHHUX cTuxax HaGokoBa cOmskeHO
C TTAHTEUCTUYECKMM MMPOCO3epliaHMeM, UTO Haubosee BBIMTYKIO OTPaKeHO
B CTpouKkax u3 «MHe Tak IIPOCTO U PafOCTHO CHWIOCK...» (1919): «...a B cany
KasKABIA TUCTUK JTYIMCTBIN / YIbIOAICS KaK MaJleHbKuii 60T», — 1, 6e3ycIoB-
HO, B CTUXOTBOpPeHUM «Mbl CTONINMMINCH B TYMAaHHO 1IePKOBEHKE...», T1e -
puueckuii repoit B MOTUTBEHHOM 3KCTa3e IIPUBETCTBYET UyN0 HUCXOXKIEHUS
BECHBI:

¥ He CBeYM MbI IeP5KUM, a JIaH IbIIIN,
BJIaKHOJ! 3eJIeHbIO BEeT — He JIaJJaHOM,
U, PacCTaBs JIALOHY JTYINCThIE,
OKpYsKeHHAast CYMpaKOM PaioCTHBIM,
Ha MKOHe BecHa ynbiGaeTcs.

CpenoTtouneM, SMUIEHTPOM MPOOYKIAOMIETOCS MUPa B CTUXOTBOPEHUU
«JJoXXap ImposieTes» CTAHOBUTCS LYIIMCTasi BeCeHHSIS LOKAeBast Karisi Ha KOH-
YyKe JIMCTKA. ByITO caMa >K1M3Hb, CBEPHYTAsI B )KEMUYKMHY, OTPaKaeT BCeJIeH-
HYI0, 3aBOpPaXKMBaeT [103Ta. B 3TOT MUT OHa LEHTP MUPO3LaHbsI.

Bsrnsig HabokoBa — B3I, XyAOKHMKA. C TETCTBA MPOSIBIISISE CIIOCOOHOCTD
K PMCOBaHMIO, OH 6pa ypoku y M. Io6yKMHCKOTO, Xy 0KHMKA-WILTIOCTPATOPA,
00J1a1al01ero YyBCTBOM CTMJISI, KOMITO3UIIMM M PUTMa, YMEOLIEro nepeia-
BaTbh HACTPOEHME C ITIOMOIIIbIO TOUHbBIX, BBIBEPEHHBIX JeTajeii. Ha60KoB mo-
YepKMBaJI ero posib B CBOEI >KM3HU, YIIOMMUHASI O TOM, YTO MMEHHO «3Hame-
HUTBIN JIOGY>KMHCKUIT» HAyYWJI €ro HaXOAUTh IParolleHHbI y30p B TOHKUX
BeTBSIX T'OJIOTO AepeBa, NMPUBWJI «IIpaBujia paBHOBECUSI M TapMOHUM», KOTO-
pbie, BO3MOKHO, <ITPUTOIMIINCH B IUTEPATYPHOM COUYMHUTENbCTBE» [HaGOKOB
1991: 76].
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«HeHacpiTHOMY 3peHuto» [Ha6okos 2008: 158] HabokoBa crioco6cTBOBAIO
u Bocnutanue. Matb, Enena ViBaHoBHa PykaBUIIIHMKOBA, TOXKE yBJIeKalaCh
SKMBOIIVCHIO, pMCOBaja sl cbiHa akBapenyu. OT Hee HaboKOB yHaciaemoBant
U LIBETHOW CJIyX, TIPM KOTOPOM KaXKIblii 3BYK CBSI3aH C KaKMM-TO OTTEH-
KOM IIBETA: «...IMbLIbHO-ObXOBBIN @ ... BAaKHO-TOMY00# C, uepHMUHBIH K
u Grectsiie-cupeHesblit 3» [Habokos 2008: 158].

CHUHeCTeTUUeCKMMIU 0COGEHHOCTSIMM BocIpusiTus HabokoBa BO MHOTOM
ompepensieTcs: 3KQPaCTUYHOCTh €ro TeKCTOB. 3BYKM MPUOOpPETAIOT IIBeTa,
a 3amaxu — GopMy, CKIaAbIBAIOTCS B IIPUUYIJIVBYIO 0OPa3HYIO CUCTEMY.

B «mepBoM» cTMxoTBOpeHUM HaGoKkoBa SIBJIEHO MUPOCO3epliaHue XymoxK-
HMKAa-CUHeCTeTHKa, I KOTOPOTO BaXXKHO CIUTb B HEPACTOPXKMMOE eJHCTBO
BeCeHHMe Kpacku (pyMsiHbIe TOPOXKKH, Oeseloliie Ha UBaX CePeXKU), 3BYKU
(CBMIIYT MBOJITM), apOMAaThl (IYLIIUCTBIN BO3IYyX, OJaroyxaHue >KMMOJIOCTH),
rnepenaTbh TaKTUJIbHbIE OLYLIEeHNMS (BJIaKHBI, SKMBUTENbHBIA BO3YX) U 3a-
KJIIOUMTDH BCE 3TO ITOYTH TUIATOHOBCKOI MeTadopoii.

Yro ayiss HabokoBa skemuyr? He mpocTo 6Gernblii, a epaaMyTpoBO-6eJblii,
JparoleHHO-6esbIi, CUsTIoMii Gesbiit? CyuaifHO JIM OH pacchIliaH B CTUXAX,
CBSI3aHHBIX C Pa3MbIIUIEHUSIMU O eJMHEHUY YesIoBeKa ¢ IIPUPOIOIL, O TaltHAX
MUPO3JaHbsI?

BakHO OTMETUTB, UYTO B CBOEM IPSIMOM 3HAUE€HUM — IParolieHHOTO Kam-
HS, IpeiMeTa POCKOIIM — >XeMUYT ChITpaj BaskKHYI0 POJIb B KM3HU MOJIOZO-
ro mosra (nBa roga B KeM6puske OH CMOT yUUTHCS Gr1aromaps JKeMUy>KHOMY
OJKEPEJIbI0 MaTepy)?, HO B €ro JMPUKe BCTpevyaeTcs Hedacto. OmHO U3 TaKMUX
YIOMMHAHUI MOXHO HAWTU B HAIIMCAHHOI BO BpeMs GEPIMHCKUX KaHUKYI
1920 r. mosme co CKa304YHbIM CHOKeTOM «Ha ceBepe IMKOM», B KOTOPOIi I0OHAS
Ty3eMKa, OT JIMIa KOTOPOJi BeleTcsl TOBeCTBOBaHMe, 00enaeT MpeKpacHOMY
HE3HaKOMITY pYOMHBI («JIa/Ibl») ¥ sKeMuyTa:

OTO BCE TBOU IOLAPKU:
TITUILBI SIPKME, I[BETHI,

TPO3[IM JIAJIOB U HEMUYHCUH, —
ThI MHE HY>K€H, TOJTbKO ThI!

BTopoii npumMep 6yKBaIbHOTO 3HAUEHMSI CJIOBA HAXOAUM B CTUXOTBOPEHUN
«CTtpaHa ctuxoB» (1924), omHAKO U 3[1eCh, SIBJSSICb SKBUBAJIEHTOM POCKOIIIN,
SKEMUYSKMHA JOCTAETCS JIUIIb 00/IaIaTeTI0 ITO3TUYECKOTO apa, C «IJIEHUTETb-
HOJi» TIJIaHEeThI, «OJIasKeHHOTO Kpasi», THe «60TU CIIpaBeIIMBbI», & TBOPIIbI CBO-
GO HBI ¥ OOraThl; OHY MOTYT TIO3BOJIUTh Ce0e BCE, «OT Xy1eba 0 HeMUYHCUH»,

2 B. Boitj onuchiBaeT cuTyanuio, korga Habokosa 4yTh He apecToBasIy KaHAapMbl, HACTOJIBKO €ro BHell-
HMIA BUJL KOHTPACTMPOBAJI C POCKOMIBIO )XKeMYYTa, IPMHeCeHHOTro Ha NMpojaxy [boiin).
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3a «3BOH OCOOEHHBIX MOHET»: 3a «pUMMY LIeJIblii Y)KUH / U TIeJIbII JOM 3a Tpa-
BUJIbHBIN COHET».

Tema ysI3BUMOCTHM, PAHMMOCTHM TBOPIIA, OTTOPTHYTOrO TPyGBIM MUPOM, 3a-
TPOHYTA B CTUXOTBOPeHUM «[103Th1» (1919). OHA CTPOUTCST HA U3JIIOOIEHHOM
Ha6okoBbIM 06pa3ze 6a6ouku. CoueTaHme ¢ SMUTETOM «KeMUYKHOI» IpuaaeT
0COOYI0 XPYTIKYI0 YTOHUYEHHOCTD, YCUIMBAET KOHTPACT:

U, cnabblit, TaCKOBbIN, HEHYKHBIIA,
OH BeeT TOHKOIO TOCKOIA,

KaK TpereT 6a60UKM HeMUYHCHOTI
B OKHe TpecKyueil MacTepCKO,

— ¥ JIETKO KOppeaupyeT c «06abOuKoit MOITUMHOTO cephia» MasKOBCKOTO
(«Hare!» (1913)).

B 3HaueHuu HeOOPaOGOTAHHOTO KAMHS, CKPHITOTO CTBOPKAMM PAaKOBWHBI,
3aTEePSIHHOTO B MOPCKMX [Ty6MHAX, C 6OMBIINM TPYIOM J06bIBAEMOTO CMeh-
YaKaMM-HBIPSUIBIIMKAMM ¥ OGBIYHO CBSI3AHHOTO B MUPOBOIi jmMTeparype’
C TPYAHOCTSIMM TYXOBHOTO ITOMCKA, KEMUYT BCTPEUaeTCss B OJHOMMEHHOM
cTuxotBopennyt HabokoBa. HasBaHHbIN TOMBKO B 3arjaBuu, OH 3aMEHSIeTCs
nepudpasoil «IOCHIIMINICS HapoCT», MeTaopuuecKky mpeacTaBseT coboit
IParoIleHHOCTh — 06PeTeHHYI0 M060Bb. Ee I0CTOIHbI ML Xpabpelibl, pe-
IIMBIINECS «CTPACTHBIX MYK M3BeJaTh TNIYOUHY». B IBYX mociequux cTpodax
cTuxoTBopeHus «Kemuyr» (1923) M0O3T MPOTUBOIIOCTaBIISIET 06pa3bl CUaCT-
JIMBYMKA, CYMEBIIIETO BHIHBIPHYTh C BOKIEIEHHO T06bIUeii:

U Torma oH BBIHBIPHET, Pa3IBUHYB
SIPKMMY KpyraMy BOIHbIN JIOCK,
U CITOKOIHO Y/IBIOHETCSI, BHIHYB
U3 HO3Zpeil Mob6arpoBeBIINii BOCK,

— Y JIMPUYECKOTO reposi, KOTOPBI COIIEN «B CBOIO TIIYXYI0 MYKY», OKa3aJIcsl Ha
JIHe ¥ YCIIbIIIa Haz, co607 3BYK YIUIBIBAIOILEN TaibU:

...s1 Ha iHe. Ho cHU3Y, CKBO3b CTPYH,
BCe ke BHEMJTIO IIeJTKOBOMY 3BYKY
YHOCSIILENCS TBOE JTafbM.

CTI/IXOTBOPEHI/IE OBLJIO HAIMCAHO BCKOpe I10C¢/Ie OTKa3a pO,HMTeJ'IeVI Ceema-
HbI 3I/IBepT OTHaTh 3a Ha6oxkoBa JA0Yb BBUAY OTCYTCTBMS Y JKeEHIMXa CTabMUILHOTO

3 O GbITOBaHMM B PYCCKOJ JIMTEPAType C10Ba «wkemayr» cM.: [[ycros 1997], [[pauésa 2002].

4 Ectb nmomo6Has meradopa 1 B Iipo3andyeckom Tekcre HabokoBa, B pomaHe «IIpurianieHe Ha KasHb»:
«/1 BCe 3TO — He TaK, He COBCEM TaK, U s Iy Tal0Ch, TOMYYCh, 3aBUPAIOCh, — Y UeM GoJIblile IBUTAIOCH U IIApI0
B BOJe, I/l MIIY Ha [TeCYaHOM JIHe MeJIbKHYBIINII 6/1ecK, TeM MyTHee BOJja, TeM MeHbllIe BePOSTHOCTD, YTO
Haiiny, cxsauy» [Ha6okos 2000: 102].
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JIoxoa. 3apabaThIBAIOIMIf HA TOT MOMEHT PENeTUTOPCTBOM U TIepeBOAAMMU
MOJIOZIO¥ TTO3T Aa’ke MPeAIPUHSII MOIBITKY MOCTYKUTh B HEMELIKOM GaHKe,
OHAKO IOMNBITKA He YBeHYA/IACh YCIIEXOM: He BbIEpPXKaB U Helelln, OH YBO-
nuics. JinyHas Tparenust aBToOpa, KOTOPBI He CyMes YOUTh B cebe Xymoxk-
HMKA, OTKAa3aThCs OT MIPM3BaHMS, JieTyia B OCHOBY CTMXOTBOpeHUs. BeposiTHO,
I03TOMY B €ro nocjaeaHeli cTpode MOKHO yCIbIIIATh OTTOJIOCKM GJIOKOBCKO¥
«OceHHet 1106B1», Iie 0CO6EeHHO SIPKO BbICBeUeH 06pa3 cTpajaloliero mosTa.
OmHako eciaM GIOKOBCKUIA IMPUYECKUI repoil, M3HEMOTAIONIMII Ha KpecTe,
obparraercst K Xpucty: « uenH TBoit — 6ymeT i mpuuaieH / K moeit pacrisi-
TO¥1 BbIcOTE?» [BioK 1955: 255], — To upuyeckuit repoit Ha60KoBa ¢ BHICOTHI
o0OpyIleH Ha caMoe THO, U JIaJibsl — CMMBOJ CIIACeHMsI — YHOCUTCSI OT HeTO.
Taxk, 06BITPHIBASI AJIEKO HE HOBYIO B MUPOBOM MCKYCCTBe MeTadopy JIOBLIOB
skemuyra, HaGokoB BmuchiBaeT ee B CTWIMUCTUKY CepebpsiHOrO Beka, 6e3y-
CJIOBHO, OTKJIMKAsICh Takke Ha «VckaTeneil sxemuyra» H. C. 'ymunena (1906)
” Ha ero c6opHUK «Kemuyra» (1910), 3auMcTBYs 6a/IaJHOCTh, CIOKETHOCTD,
IVHAMUKY.

O cBoem yBieueHnu ['ymmieBbiM HaGOKOB He pa3 MpuU3HABAJICS B MPO3e
U B CTUXaX. B OHOM 13 TTO3AHMX CTUXOTBOPEHMIT OH BOCK/IUIAET:

«Kaxk ro6mi s ctuxu I'ymusnépal

[TepeunThIBATH UX HE MOTY,

HO CJIefIbl, HaTIIpyMep, BOT TAaKOTO

nepe6opa OCTaCh B MO3TY:

... ympy g He B 1eTHeji 6ecenke

OT 06KOPCTBA U OT JKaphl,

a c HebecHOVi 6a60YKOI B ceTKe

Ha BeplIHe AMKoii Topbl”» (1972) [Habokos 2004: 689-690],

— KOHT'eHMaJIbHO IIPOPOYeCKM Iepeco3zaBasi B owienHelt ctpode yeTBepo-
crumme I'ymunesa: «... ympy 4 He Ha nocreny, / IIpu HoTapuyce u Bpaue, /
A B Kakoii-HMOYIb IMKOIA 11iesin, / YTOHYBILEI B I'YCTOM IUTIONIE...» («5I 1 BbI»,
1917), — a B craTbe «VICKyCCTBO MTepaTyphl U 34PaBblil CMbICI» BCIIOMMHA-
eT paccrpen ['ymMuieBa, BOCXMIIASICh €r0 YIBIOKOI Ha MecTe Ka3H! M Ha3bIBast
IO03TOM-DbILIapeM.

T'ymusieBckye 1 GIIOKOBCKME KOHHOTAIIY ITOMCKOB IIpeKpacHoii 1aMbl 3BY-
yar B cTUX0TBOpeHMr HabokoBa «IIbsiHbIN philiapb» (1917-1922). JIupuuecknit
repoyi ycrieBaeT yBUAEThb TONLKO JJIMHHOE U3YMPYAHOe IIaThe IPOMYaBILIeiics
Ha KoHe repouHu. OHa Kcue3aeT B ;y6paBe, OCTAIOTCS TOMBKO «I10J, TpedoBOi
JIUCTBOVL / Jemuyz08ble TIOAKOBBI, / OGPOHEHHbIE JIYHOM» (He CTydaiiHO M03T-
CHMHECTETUK VICTIONb3yeT Oojee JKeCTKOe MeMuy208ble BMECTO MSITKOTO JHeM-
UYHCHBIT, AKLIEHTUPYST TOTIOTHUTETbHbIE 3BYKOBbIE 1 CeMaHTUYecKye QyHKIuu

87



Pycckas peub » N2 02 | 2025 SI13bIK Xy/A0XKECTBEHHOI NuTepaTypbl
Russian Speech No. 02 | 2025 The Language of Fiction

CJIOBA [J1s co3aHus obpasa MpoHeclerocss Buxpem KoHst). CoH, HaBax/e-
HIe PacCcerBalOTCs, HO BOMA, 3aCThIBIIAS B C/ieflaX, BOMpaeT B cebsl JIYHHBIN
CBeT, mpuobpeTaeT MepJIamMyTPOBbIii OTTEHOK, HATTOMMHAET O MPeKPacCHOM
BULEHUN.

TMomo6HbI 06pa3 co3maercst HabokoBbiM B «Pomatce» (1920). B cTuxoTBO-
peHMUM-BOCIIOMMHAHUN TIO3T PUCYET JIYHHYIO HOUb, Y3KMe YepHble TEHU BJIIO-
671eHHBIX. TeHM CKOJIb3ST I10 TECKY, a CIeMIbI «TOJIbIX CTYITHEN / HATIOTHSIIOTCS
BJIATOM JemuyxHol». Tak, SMUTETaMU «KEMYYKHBI», «KeMJYTOBbIN» IO -
YyepKMUBaAETCsl He3eMHasl, TyHHas IpUPoLa TaMHCTBEHHOTO, BIEKYIIEero, mpe-
KpPacHOro.

B ctuxorBopenun «Kumnapucor» (1919), roe Boga u JiyHa BHOBb CJIMBAIOTCS,
OTpaskasi MMPOBYIO TapMoHMI0, HaGOKOB BIMChIBaET MOMOOMBIINIICS 06pa3
B PEUTMO3HbII KOHTEKCT. [109T->KMBOMMCeL, co3aeT KapTUHY, Ha KOTOPO
1300pakeHO HAIOJTHEHHOE JIYHHBIM CBETOM 03€pO0, e[ PO UCIIONb3Ys B CBOET
9K pase peIUrMo3HYI0 JIEKCUKY: HAJl «yauieli 03epa HemuyxHoli», HaJl «CHUSI0-
1Ieii C8siMbIHell», CKITOHSIIOTCS «BYATO YepHbIE MOHAXU» TPU KUTIAPUCA U «TTOKOT
MOJIUM8bl TIO-TIATbIHN».

Elle oTueTnuBeil peIUMTMO3HBIN KOHTEKCT MPOSIBISIETCS B IPYTOM KMBO-
MMCHO-TIO3TNYEeCKOM o7I0THe HabokoBa — B cTux0TBOpeHuN «TajiHast Beuepsi»
(1918)°. Yac mocmegHeii Tpamesbl XpyUcTa ¢ y4eHMKaMyu B KaHyH CTpacTHOI
MISITHUIBI 03aPEH JTYHOM, KHOUHOI HeMUuyxcuHoli», Gpocaroleil CBeT Ha «oJe-
aHZPOBbBIE JIETIECTKMU» M HA PYKU XPUCTa, KOTOPbIE U caMy OYATO U3JTYYAIOT
CBeT. B TeHM 5ke OCTaIOTCS HAKJIIOHUBUIMECS JPYT K APYTY anlocTonbl. Tak, urpas
cBeTOTeHbI0, HA60KOB OTUYET/IMBO BbIAE/sIeT HECKOIBKO JleTaeii, o4eHb po-
CTO, HO BBIPA3UTEIbHO TepefaeT aTMochepy MHTUMHOCTY U HAPSDKEHHOTO
OKUIaHUS.

Yac 3ayMUMBBIi CTPOTOTO Y)XKMHA,
[pencka3aHbsi U3MEH U Pa3IyKu.
OsapsieT HOUHAS HEMUYHCUHA
OneaH[pOBBbIe JIETIECTKHA.
HakytoHm/ICS arocTo K arocTouy.
V Xpucra — cepedpucTbie PyKu.
SICHO MOJIATCS CBEYM, U TIO CTOTY
HouHble 0/3yT MOTBIIBKU.

Camblit spkuii GpparMeHT KapTUHBI — JIYHA, 03apsIolnasi pyku Xpucra.
Ha3BaHHas «HOYHOI JHeMUYHCUHOL», OHa COOTHOCUTCS ¢ OMOIeiicKoii MeTa-
dopoii: kemuyknuHa — IlapctBue Hebectoe (Md. 13:45-46), BbIpaskeHHO

5 06 0CO6EHHOCTSIX CO3aHMs GUbIeiicKuX 06pa3oB B STOM U JPYTUX IMPUUECKUX TeKkcTax B. B. Ha6okosa
cM. [’KynbkoBa 2025].
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B 9TOM CTUXOTBOPEHMM He TakK SIBHO, Kak, Harpumep, B «CamoM 1en Xpucroc
C YYeHMKaMMU...», 0 KOTOPOM peyb MOMIEeT HIXKe, HO YyKe UMTAEeMOIA.

Puicyst KapTUHY «CTPOTOro YKMHA», HATIOIHSISL ee C ITOMOIIbI0 616IIeiicKoi
MeTadOpbI TOMTOTHUTETbHBIM CMBICJIOM, TIO3T-3HTOMOJIOT BHOCUT B HEe U CBO
3HAaK — MOTbUIbKOB. [I0 MHOTMM TOBEPBSIM, HOUHbIE OAOOUKY — AYIIU YMep-
mmx. Jlymaercst, HaGoKoBy BaskHO MMOKa3aTbhb YCTPEMJIEHHOCTb AYIIN K CBETY,
JBOVICTBEHHOCTD CYIILeCTBOBAHMSI, CKOPOTEUYHOCTD KU3HMU.

KpbutaTsle cyiiectBa (6a60UKY, IITUIbI, AHT€JTbI) YACTO MOSIBJISIIOTCS B TBOP-
yecTBe HabokoBa. He ciryuaiiHo, 3aBOpOsKeHHbBII QOTBKIOPHBIM 00pa3oM MU-
(uueckoii paiickoii mtuiibl CUPUH, OH BbIGPaJ ce6e KpbUIaTbhlii TICEBAOHNM.

B ctuxorBopenun «Camom men XpUCToc ¢ y4eHMKaMN...», OCHOBAHHOM Ha
KOHTPACTe CBeTa U TbMbI, )KU3HU U CMEPTH, Ha «T1€COK, BBITKAHHbIN aBIUHbU-
MM TJIa3KaMW», IO3T BBIKJIAIbIBAET TPYI cobaku. [TaBinHbY a3k — 6a6ou-
KU, UbM KPBLIBIIIKM YKpAIIeHbl IIOXOKMM Ha I7la3a y30pOM — 3TO, 6e3yCIoB-
HO, BXXHasI I€Ta/Ib, IPU3BAHHAS YCUIUTb KOHTPACT MEXKIY MO-60//1epOBCKI®
MOPOOHBIM OTIMICAHMEM Pa3JIOKMBIIETOCS Tela, CMMBOIM3UPYIOIETO GpeH-
HOCTb YeJIOBEYEeCKOro CyIeCTBOBaHMSI, U TPEIeTOM YN, IPUUACTHON MUDY
TOpHEMY.

Hab60KOB IpuCTalIbHO pacCCMaTPMUBAET PA3JIOKMUBIIUIICS ITECUTT TPYIT, KAKUM
OH BUINUTCS yueHMKam Xpucra. Hu nuua, Hu Gurypsl camoro CriacuTesst Mbl
He BuauM. OgHAKo B 3aBepluamwieii crpode pakypc MeHsieTcs. Bo3Hukaer
MHO B3I, OTO B3I XpuUCTa.

T'oBOpMII anoCTOMy arnoCToN:

«3J10Ji OBLI I1ec, ¥ CMEPTh €0 Hara, Mep30CTHa...»
Xpucroc ke MOJIBWUII IPOCTO:

«3y0blI Y HETO — KaK yemuyad...»

OTTanKuBawILas KapTMHA CHUEHMS U TJeHa [IPOTUBOIIOCTABIISIETCS Beu-
HOJi KpacoTe. AHTUTE3a CTPOUTCS He Ha MPUBBIYHON aHTOHMMUM Geblii —
YepHbIii (HAIIPOTUB, GeJIblii 1 UepHbIH OYATO CIMBAIOTCS), @ HA TIOUCTUHE XY-
IOXHMYECKOM KOHTPACTe 6eJI0TO C JKeMUYKHBIM. ATIOCTOJIBI BUASIT «PE3IIbI»,
Geserolie 13-T0JI, YePHOI CKJIAJIKU «TOPKECTBYIOIIE CMepT», XPUCTOC —
Kemuyra.

[TepBOHauanbHOE Ha3BaHME CTUXOTBOpeHMs, «CKasaHue (M3 armokpuda)»,
yKa3bIBaeT Ha MPOUCXOXKIeHe CIoKeTa, He BXOASIIero B KaHoHuYeckoe EBaH-
reiye, a 3aMMCTBOBAHHOTI'O 13 PaCIIPOCTPaHeHHbIX Ha ipeBHeM biykHem Boc-
TOKEe MYCYJIbMaHCKMX UCTOUYHUKOB, B KOTOPbIX, OAHAKO, KaK yKa3an O. PoHeH,

6 B cruxorBopernu «Ilagasb» u3 c6opuuka «L[Bets 31a» (1857) mupuueckuii repoii 1. Bomsiepa, o6Hapy-
SKMUBIIWA, TY/ISIS C JIIOGMMOIA, THUIOIIYIO TYIIY JIOLIA Y, Pa3MBIIUISIET O SKM3HM M CMepPTH, KpacoTe 1 6e30-
6pasun.
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HeT yrnoMuHaHus o kemuyre [Ponen 2013: 227]. Vcnonb3oBan Ha6oxos
" TETEeBCKUIA ITIepeBo, TOTO e clokeTa y Huzamu:

Tak BCSIKMIA T1eJ1 Ha CBOM MaHep,

Ha 1ica Mpok/siThst HacChLIas.

Korga x uepen Vcycy Bbliern,

OH 6e3 061IbI TOBOPUT,

bnaroii npupoabl BOTIIONIEHbE

«Kaxk skeMuyT, GeJIbl 3TV 3yObI».

OT 9TUX CJIOB BCEX ITOT IIPOIINO

U sxap npoHsu1 6e3mMepHO rpy6bix [[ére 1988: 195].

Mekmy TeM B ITepeioxkeHyy [€Te «TpOHUIIaTeIbHO-MYyIporo» Vucyca 006CTy-
MaeT TOJITIa 3eBaK, a He YUeHUKM.

Ha6GoKOB ke akIeHTMpPyeT BHMMaHMe Ha CPaBHEHUM «KaK KeMUyrar, IIpu
9TOM He IMPOCTO YIIOMMHAET YYeHMKOB, HO ¥ Ha3bIBaeT aroCTOJIOB-eBaHre-
JIUCTOB:

HoanH, Kak neBa, OTBEPHYJICS,
crop6/eHHbIi momopuiniacs Mamdeti...

— TaKMM 06pa3oM IPeaoCTaB/IsIeT KII0U K pacuin(poBKe peaurmosHo-Guio-
coCKUX TIOATEKCTOB, KPACHOPEUMBO OOHAKAET CMBIC/TBI, CBSI3aHHbBIE C OMOIei-
ckoit metadopoii skemuyra. B OTkpoBeHun MoanHa borocioBa ectb BuaeHue
He6ecHoro Mepycanuma ¢ IBEHaALATbIO PACKMMM BpaTaMM, CIeIaHHbIMU
U3 cusIomux keMuy>kuH (OTkp. 21:21), a B EBanrenue ot Martdest — rmputya
0 KyIllle ¥ AparolleHHO >keMuyskuHe, KoTopas yromo6neHa Llapcreuio He-
6ecHomy (M. 13:45-46). Tak, peueHue Xpucra B CTUXoTBopeHun Habokosa
MIPOHM3BIBAETCSI CBETOM eBaHTe/IbCKOM MCTUHBI. YUeHMKaM JKe ee CUSHIE elle
He o4ueBUHO. CBeueHre MCTUHHOM KPAacOThbl OCTAE€TCS COKPBITBIM [IJISI JIIOAEN,
COCPeIOTOYEHHBIX HA HECOBEPIIEHCTBE JIONbHETO MUPA, U TIOTOMY YMECTHO
u npyroe mertadopuueckoe yrmommHaHue kemuyra y Matdest: «<He 6pocaiite
’KemMuyra Ballero mpef, CBUHbSIMM, UTOO OHYM He TIOMpay ero HOraMu CBOM-
MM 1, 06paTUBIINCH, He pacTep3any Bac» (Md. 7:6). ITo yIIoMuHaHMe [ejlaeT
MOHSITHBIM U TO, TIOYEMY B HaOOKOBCKOM TEKCTe, B OTJIMYME OT TEKCTOB UC-
TOYHMKOB, IeiiCTBMe IepeHeceHo B e crMaHCKMIi cajy — MeCTo, rie XpUcToc
MpeaeTcsl B pyKy IPeIIHMKOB.

TakuM 00pa3oM, CJIOBO-00pa3s weMuyz/HemMuyxuHd VIMeeT B IT03TUKE
HabokoBa KOHIIENTyaJbHOE 3HAaUeHMe, CTAHOBUTCS CUMBOJIOM MPUPOIHOI
rapMOHMM, TYXOBHOTO CBETa, BK/IIOUAET B Ce6si MHOTOUMCIEHHbBIE aJLTIO3UN
Y PEMMHUCIEHLIMM, OGHAPYKMBASI TECHYIO CBSI3b C MUPOBOJi KYJIbTYPHOI Tpa-
ouLuen.
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AHHOTAUMS: B cTaTbe paccMaTpmBaeTCqa TaKO¥ BasKHbIM MCTOYHUK [IJI5T MN3yueHNs
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MCTOPUY PYCCKOV BepcuduMKanyy, Kak Mo3aHUA (ONbKIOPHDIN TyXOBHbIN
CTUX — CBOEro poja Mo6ouHast BeTBb KIaCCMUECKOi MOITUUECKO Tpaau-
uyin. [IpuBemeHbl cBefieHMst 06 OCHOBHBIX TeMax U CIoskeTax, 06pasax u Mo-
TUBAX: B CTMXaxX 3TOM TPYMIIbI IIMPOKO PaCIpOCTpaHeHbl BETXO3aBETHbIE
¥ HOBO3aBETHbBIE TEMBI, PSIT TEKCTOB MIMeeT GOpMY MOJIUTBBI, 0OpaIeHHO¥
K Xpucty, boroponuiie, CBSITbIM; ITpeACTaBJIeHO MTyXOBHO-Ha3UAATeIbHOE
HayvaJio, BayKHOe MeCTO 3aHMMAIOT CTUXM TTOXOPOHHO-TIOMUHAIBHOTO LIVK-
JIa; ST CIOKETOB IPeCTaB/IsIeT CO00I OTKAMK HAa 3HAUMMBbIe MCTOpUUe-
ckue coobiTHs. Hanbosiee akTMBHO MOA00HbBIE MPOM3BeAeHMs ObITOBAIN
B CTapOOOpSIUECKOii cpefe, XOTSI aBTOPaMM CTUXOB (YaCTO aHOHMMHBIMM)
He 00s13aTeJIbHO OBLIM MMEHHO CTApOOOPSIAIIbI. DTOT MaTepuasl IoKa 4To
HeJOOLIeHEH CTUXOBeIaMM, XOTSI MHOTMe (PaKThbl, M3BJI€UEHHbIE U3 ITOH00-
HBIX TEKCTOB, JAIOT BO3MOXKHOCTb IIOJTHEE OCBETUTD IpobiieMy (GpopMuUpo-
BaHMS CTUXA, BHI3PEBAHMSI €T0 PUTMUUECKOI CTPYKTYPbI, 0GHAPYKUTb 00-
Ijee ¥ pa3jingHoe B JUTEPATyPHOM M HAPOJHOM IMO3TUUYECKOM TBOPYECTBE.
Ha mpumMepe CTUXOTBOPEHMIA, CJIOKEHHBIX YeThIPEXCTOITHBIM SIMOOM, JOKa-
3bIBAETCS, UTO pUTMUUECKME TeHAEHIIMM HapPOAHO TT033UM U KIacCuuecKo-
'O JIMTEPATYPHOTO CTUXAa OCHOBBIBAIOTCSI HA OOIIMX 3aKOHOMepHOCTSX. Ofi-
HaKO PacIpoCTpaHEeHHOCTb METPUUECKMUX MOJie/ieil HeOIMHAKOBAa: eCu JIJIst
KJIACCUYECKOM pYyCCKOii iuTepatypbl XIX B. xapakTepeH YeTbIPeXCTOIHbIN
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M6, TO 17151 QOJIBKIIOPA — YEThIPEXCTOIHBIN Xopeii. [IpogeMOoHCTpMpOBaHa
Takasi 0CO6eHHOCTb (DOJIbKJIIOPHBIX CTUXOB, KaK HEPETY/ISIPHBIII MeTpuye-
CKMit cO0Ii, He 0OYCIIOBIEHHBIN XYIOKEeCTBEHHO-3CTETUYECKMMM 3aJa4aMu
¥ TIPUBOZSIINIA K pa3pylIeHUI0 IO3TUUECKOI CTPYKTYPhI TEKCTA.
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The Language of Fiction

Iambic Tetrameter in Russian Folk
Spiritual Verses: Literary Sources,
Thematic Range, Metrical

and Rhythmical Peculiarities

Alexander M. Petrov, Institute of Linguistics, Literature, and History, Karelian Research Centre,
Russian Academy of Sciences (Russia, Petrozavodsk), hermitage2005@yandex.ru

ABSTRACT: The article examines such an important source for studying the his-
tory of Russian versification as late folk spiritual verse — a kind of a side
branch of the classical poetic tradition. The paper provides information
about the main themes and plots, images and motifs. In the verses of this
group, Old Testament and New Testament themes are widespread; a num-
ber of texts take the form of a prayer addressed to Christ, the Mother of God,
and the saints; an edifying principle is presented; poems of the funeral cycle
occupy an important place; a number of plots reflect significant historical
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events. Such verses were widespread among the Old Believers, although the
authors of the poems (often anonymous) were not necessarily Old Believers.
This material has so far been underestimated by scholars, although many
facts extracted from such texts make it possible to illuminate the problem
of the verse formation its rhythmic structure, and to discover similarities
and differences in literary and folk poetic creativity. Using the example of
poems written in iambic tetrameter, I prove that the rhythmic tendencies
of folk poetry and classical literary verse are based on the same general pat-
terns. However, the prevalence of metrical models is not the same: while in
classical Russian literature of the 19t century iambic tetrameter predomi-
nates, in folk tradition trochaic tetrameter is much more common. In the
study, I demonstrate such a feature of folklore poems as irregular metrical
failure, which is not determined by artistic and aesthetic goals and leads
to the destruction of the poetic structure of text.

KEYWORDS: iambic tetrameter, folklore, versification, folk verse, metrics, theory
of rhythm, spiritual verses, poetics of folklore, literature
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YemsipecmonHbiii sM6 MHe Hadoen:
WM nuwem scskod...

A. C. MywkuH «domuk B KonomHe»

MOMEHTY ITyOIMKaIMM MYIIKMHCKOTO «JlomMyuKa B KomomHe» 4eThIpex-
CTOTIHBIN IMO B PYCCKOJ [1033MM IEICTBUTEIbHO CTaJ MACCOBBIM SIBJIEHMEM
[FacrtapoB 1984: 106—-108]. JocTaTOUHO BCIIOMHUTD TaKye MPY3HAHHbIE LIe-
IeBpbl PYCCKOM KIacCuKM, Kak «PyciaH u Jlrogmwia», «EBrenmnii OHeruH»
un MH. ap. Cama ke JMTepaTypHas TPaaMUIMsSI YeThIPEXCTOMHOro siMba BOC-
xomuT emge K XVIII B., K mepBbIM MO3TUYECKUM OIbITaM JIOMOHOCOBa B 3TOM
MeTpe U pa3mepe.

B poccuiickoM CTUMXOBEIEHUM UeThIPEXCTOIHBIN IM6 (HapsiLy C Xopeem),
MOsKaJTyi, camblii u3ydeHHbI MeTp [[acapos 1974: 76]. [lonpo6HO 06cIeno-
BaHbI 0COGEHHOCTM €ro PUTMMUKM; pudMa, CTpodHMKa; IBOJIONVS; KaHPOBOE
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TSATOTEeHME U CTeIleHb PacClpPOCTPAaHEHHOCTU B Pas/iMUHbIE 3IIOXM; SI3bIKOBbIE
CBOJICTBA pa3HbIX YPOBHEN B paMKax JMHIBUCTUKY cTuxa [TapanosBckuii 2010:
80-103; T'acniapos, CkynaueBa 2004; TBepbssHoBMY 2013: 18-22; Liapin 2020].
MaTepuasiom JIjI1 MHOTOUMC/IEHHBIX PabOT B 3TUX 0OGJIACTSIX CTaIM, KOHEUHO,
JIyUIIVe Xy/I0KeCTBeHHbIe 00Pas1ibl, CO3/JaHHbIE KPYITHEM MY TO3TaMU.

Ho B ucTOpUM pyCcCKOTO CTUXA CYIIECTBYeT U ajJibTepHATMBHAs BETBb pas-
BUTHUS. ITO JTIOOUTENbCKME CTUXOTBOPEHMUS U TTO3AHMIT HDONBKIOPHBIN CTUX
(6anmazpl, TOPONICKYIE POMAHCHI, IYXOBHbIE CTUXM U T.11.). [I[pakTHUeCKu BCer-
Ila TaKkue IPOM3BEIEeHMs CO3Ial0TCS «BCIed» 3a JIMTEPATYPHBIM 00pasIioM,
B IO paskaHMe M3BECTHOMY MO3TY, KaK MMUTaLys1. IMITy/IbCOM, MOTMBOM K UX
CO3AHMIO SIBJISIETCS HEOOXOIMMOCTD KaK-TO BBIPA3UTh AYIIEBHbIE MTepeXnBa-
HMSI, TIOTIPOO0BATh CBOM CWJIBI B CTUXOTBOPUYECTBE U3 ITPOCTOTO JIFOOOTIBITCTBA,
a TO U MOCTapaThCsl OCTaBUTh CJIe[l B UCTOPUM TUTepaTypbl. CTUXOTBOPEHUS
9TU He BCerga MUINYTCsS YMeTbIMM, TATaHTIMBbIMM MTOITAMM, He BCerna oOHa-
PYKMBAIOT XOPOIIINIi BKYC, CPeV HUX TIONAaZAIoTCst 60iee Uiy MeHee yaauHble
TeKcTbl. OHY GBITYIOT CBOOGOIHO U He TIOABEPraloTcsl MpodeccroHanbHOI pe-
IIAKTOPCKOJ ¥ MHO TIpaBKe.

TakMx CTMXOTBOPEHMI Upe3BbIYaliHO MHOTO. MBI MOXXeM CMeJIO yTBepXK-
JaTh, YTO HAM 3HAKOMA JIMIIb HAZBOLHAS YacCTb MO3TMYECKOTO aiicbepra.
OrpoMHBII MacCUB IUTEPATYPHBIX NPOU3BENEeHNII BTOPOTrO U TPEThero psiga
BCe elle 0CTaeTCs «3a KaJpoM» M 3a4acTyl0 HeM3BeCTeH He TOJIbKO IV POKOMY
YUTATEeI0, HO JaXKe CIleMaaucTaM. ITU CTUXOTBOPEHMSI 10 CUX ITOP Majo MUC-
CJ1IeOBaHbI, XOTS SIBJISIIOTCSI €CTECTBEHHON YaCThIO JIMTEPATYyPHOTO IpolLiecca,
YacTbhI0 HALIVMOHAIbHOI KYJIBTYPbI U TOKE MOTYT OBITh MHTEPECHBI — KaK CTUXO-
BellaM, Tak ¥ MCTOPUKAM JIMTEPATYPbI, (DOIBKIOPUCTAM, JUHTBUCTAM U IP.
OTO BaKHbIV MCTOYHMK JJI51 U3YYEHUSI UCTOPUU PYCCKOW JIMTEPATYPBHI.

B aToM oTHOIIEHMM 6OTAThI MaTepuas — KaHP MO3THEro JyX08H020 CMuxd.
OH pacrionaraeTcsl Ha TpaHUIIE JIUTEPATYPhl U (POIBKIOPA U SIBJSIETCS OYeHb
M0Ka3aTeIbHbIM /IJIsI TOHVMMaHNSI MHOTYX 0COO€HHOCTEH BepCcudUKAIMOHHOM
TexHuku. Kak 3apoxkgaercs v GopMupyeTcst CTUX; YTO OTIMYAET CTUX JIIOOU-
TeJsl, IUIeTaHTa OT CTMXA HACTOSIIIETO MacTepa; KakoBa Cymbpba CTuxa mocie
MIPOHMKHOBEHMS B YCTHYIO HADOAHYIO TPAAULIVIIO — 3TU ¥ MHOTMeE APYyTUE BO-
TIPOCHI CTAHOBSITCS SICHEEe TIPY 06paleHn K TTOJOOHBIM TEeKCTaM.

[Tepeuncamm OCHOBHbIE IPU3HAKY JYXOBHBIX CTUXOB MO3HEN TPaAULUN.

OTO CTUXOTBOPHBIE TEKCThI PEIUTMO3HON TeMaTUKM, co3naHHble B XIX-
XX BB. PasymeeTcs, HUUTO He MPEISITCTBYET COUMHEHMNIO TAKUX CTUXOTBOpe-
HMIT U ceitdac, HO BpeMs UX 3apOXKIeHMSI KaK 0c000T0 06pa3oBaHMsI B paMKax
’KaHpa AYXOBHOTO CTMXa MPUXOOUTCS MMEHHO Ha YKa3aHHBIV XpOHOIOrMYe-
CKUI TIEPUO[I.

Takue CTUXOTBOPEHMSI OOBIYHO MMEIOT aBTOPA, OJHAKO CBeJIeHMsI 06 aBTOpe
YacTo yTPaveHbl, CTUXV HAYMHAIOT GbITOBATh B POIBKIOPHOI Cpejie CaMOCTOSI-
TeJIbHO, PAaCIIPOCTPAHSIOTCS Ha LIMPOKOI TEPPUTOPUM B MHOTOUMCIIEHHBIX
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BapuaHTaX. Bce 3TO MO3BOJISIET TOBOPUTb O HUX KaK O TEKCTaX OKOIO(OIIb-
KJIODHOTO XapaKTepa: 5TO IPOU3BeLeHUs IUTepaTyPHbIE 10 IPOUCXOXKIEHUIO,
HO (GoNbKIOPHBIE MO 6bITOBaHMIO. IHTEpecHa 3ajjaua YCTAHOBJIEHMS aBTOPOB
BCeX 3TUX CTUXOTBOPEHMI, OGHAKO 110 PSIAY IPUYMH PellnThb ee CJI0KHO. Ecin
aBTOP — M3BECTHBIN TO3T, Ybe CTUXOTBOPeHME (ONbKIOPU3NPOBATIOCH, TO
coenaThb 3TO MPOILEe; eC/IM 3TO CaMOZesITeNbHbIN MO3T, TO 3a7jauya CTaHOBUTCS
CYIIeCTBEHHO TpyaHee. IHOTHA cBefleHNsT 06 aBTOPCTBe MPUBEINEHbI B PYKO-
MMCHBIX TETPAJSX, T COMEPKATCs Takue CTUXU. [JOCTOBEPHOCTh 3TUX CBeZe-
HUI JOJIKHA TTPOBEPSITHCS TOMOTHUTEIBHO.

BaskHBIN MPMU3HAK MO3AHUX TYXOBHBIX CTUXOB — UX CWJTA00-TOHMYECKas
dhopMa, 3TO UMCThIE MOAPaAKAHMS PYCCKON IMTEPATYPHOI K/IaCCUKe.

TemaTuKa IPOU3BeNEeHNI OOIIMPHA: CTUXM MOTYT OBbITH ITOCBSIIIEHbI XPU-
cTy, Boroponuiie, CBSIThIM, KDYITHBIM LIepPKOBHBIM JIeSITeSIM; OHM MOTYT Ipe] -
CTaBJISITh COOOI CBOETO POZA MOTUTBY, VM Iaske COIepsKaTh Liesioe MTOBeCTBO-
BaHMe CO CJIOKHBIM CIOXKeTOM (HaImpyuMep, CTUXOTBOpPeHMe 00 04YapoBaHHOM
MHOKe Wi 06 Asekcee, yesoBeke BoxxbeM), Miiu MPeCTaBAATb CO60i MO3TU-
YeCKUJi epeckas BeTX03aBeTHBIX MJIM €BaHreIbCKMX CIOKETOB. B 3Tux cTmxax
MOXXHO OGHapYKUTh OTCHIIKM K CAMbIM Pa3HOOGPa3HbIM COOBITUSIM 1I€PKOB-
HOI UCTOpUM: 3[4,eCh U packos, u pazopeHue ColOBELIKOrO MOHACTBIPS, U TO-
HEeHMS Ha ONaJIbHbBIX JYXOBHBIX JIUAEPOB U MH. IP.

[InTaTenbHONM Cpemoii It 9TOV 06JIaCTY PYCCKOTro (ObKIIOPA CTAJIO, IIPEK/IEe
Bcero, crapoobpsiauectBo [Hukutuna 2014: 48]. Bo MHOTOM MMEHHO CTapo-
06psiUecKoii KapTUHOV MMUpa OTNpeJeieHa MOBbIIIEHHAsT SMOI[MOHATbHOCTh
TaKUX TEKCTOB, MX 0C00ast «CTPACTHOCTh», TEMIIEPAMEHTHOCTb U AaXKe HEKO-
TOpast 6eCKOMIIPOMIMCCHOCTh B OLIEHKAax COOBITUI, SIBJIEHUI U JIIO[Iei, B BbI-
paskeHUM YyBCTB, B MHTePIIpeTalu UCTOPUMN.

OnouH U3 TIPU3HAKOB JIIOOUTETBCKOTO CTUXOTBOPEHUS — HEPEeryJIsSpHbIi
HeIpencKa3yeMblil MeTPOPUTMUYECKMT cOO0ii, He periaMeHTUPOBAHHBIN
KaKUMU-TO0 XyIOKeCcTBeHHbIMM 3amadamu. CTPOKM, copmepskalue Takoit
c6071, MBI Ha3bIBaeM «Ie(DeKTHBIMM». ITomuac CTUXOTBOPEHME MOKET OBITh Ha-
MMCAaHO TEXHUYECKHU IMIaJIKO, C ONpeeeHHbIM 3CTeTUUECKMM BKYyCOM, B HEM
MOKeT OBbITh BOIUIOLIEHA WHTEepecHasl, caMOObITHAs 0O6pPa3HOCTb, OHAKO
B KaKOJi-TO MOMEHT OTZe/bHas CTPOKA BbIMAZaeT U3 MOITUUECKOTO LIeJI0ro,
Hallle BOCIIPUSITIE TEKCTA «CIIOTHIKAETCSI» 00 3Ty CTPOKY, MCUe3aeT Brevatie-
HIe TADMOHUY U [[eIIOCTHOCTHU CTUXOTBOpeHws. Takue «1eeKTHbIe» CTPOKU —
BaskKHbBIII MapKep JTI06MUTEeNbCKOI 033N, BOT XapakTepHble IIpUMepbl CO0eB:
«Ha munocts Bora yrioBato // C uyscmeom sepsl U 1t068uU. // 3aBETHBIN KPECTUK
HaZeBaro, // UTo COXpaHUT MeHs B ITyTU. // Emy epyuato moe xcenauwe // V1 BOmIO,
MOJIOAOCTh MOIO: // ITyCTh COXpaHUT OT HapeKaHbs // Jywy uucmyw mow»
[Byunmnnna (coct.) 1999: 314].

Matepuanom Ajisi Haleil paboThl MOCTYKUIU TEKCTHI, OIMyOGIMKOBAaHHbBIE
B M3BECTHBIX COOPHMKAX NYXOBHBIX CTMXOB [CenmBaHOB (coct.) 1991], [ByuminHa
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(coct.) 1999], [[To3neeBa (pen.) 2007], [KysHerosa (coct.) 2015]. Boraue Bce-
ro B KOJIMUECTBEHHOM OTHOIIeHUM COOpHUK [ByumamHa (coct.) 1999], umen-
HO OTTY[a MbI TIOUEPITHY/IM OCHOBHO MacCUB MO3TUUECKUX TeKCTOB. BOT kak
pacripefiesieHbl CTUXOTBOPEHMSI, HANMCAHHbIE YETBIPEXCTOMHBIM SIMOOM
(06BIUHO C YepenoBaHMeM JKeHCKUX M MYKCKUX Kiaay3yial), B coopHmukax: Ce-
nBaHOB — 2 Tekcra (N2N? 117 u 120), Byunnnua — 27 (N2N? 7, 13, 37, 41, 43,
44, 48,49, 54, 55, 56, 60, 62, 66, 82, 99, 100, 101, 102, 110, 111, 119, 121, 123,
129, 130, 163), ITosneeBa — 3 (N2N? 13, 66, 69), KysneuioBa — 6 (N2N? 6, 8§, 11,
17, 24, 113). Bcero — 38 TekcToB. HekoTOpble BapuaHThl MPUIILIOCH MCKITIO-
YUTb U3 BBIOOPKMU, TTOCKOIBKY OHM JINOO TIPEICTAB/ISLIV COOO0I TTOJTHbIE TyOIn
(«MccmenoBaTh» abCOMIOTHO UIEHTUYHbBIE TEKCThI, KOHEUHO K€, HET 0C060r0
CMbIC/IA, OCTATOYHO ClelaTh Pa3MEeTKy OFHOTO BapuaHTa), b0 Obuix Ha-
CTOJTBKO 1e(OPMIMPOBAHbI, UTO U3BJIEUb U3 HUX T0JIE3HbIE JAHHbIE O METPUKE
U PUTMUKe He MPeICTaB/s/IOCh BO3MOKHBIM. BbIIM MCKITIOUeHbI CJieyIolne
TekcThl: NeN2 11, 17, 24, 113 B coopHuKe [Ky3HeroBa (coct.) 2015], NeN¢ 37,99,
102, 123 B cbopuuke [Byunminna (coct.) 1999]. Takum o6pa3om, 6bUIO MpoaHa-
Jn3upoBaHoO 30 TEKCTOB.

OTMeTHM, 4TO B KOPITyCe TyXOBHBIX CTUXOB IO3HEN Tpaauiumu Haubosee
YaCTOTHBIM METPOM SIBJIIETCS] YeThIPEXCTOIHbBIN xopeii [[TeTpos 2022: 58].
3adukcupyeM 3TO CYIeCTBEHHOE PACXOXKIEHMEe C KIaCCUUeCKON TuTepaTyp-
HOI Tpaguumeli Hayana XIX B., B KOTOPOV CaMbIM MaCCOBBIM METPOM CTall
BCE-TaKM YETBIPEXCTOIMHBINA SIMO: NMPUMEHUTEIbHO K YKa3aHHOMY Iepuo-
Iy M.JI. T'acriapoB Ha3Ba/ ero TUMIMYHBIM IpPeJCTaBUTEIeM PYCCKOTO CTUXa
B 1iesioM [FacmapoB 1984: 107]. Eciiu B iMTepaType YeThIPEXCTOMHBIM IMOOM
«ITUIIET BCSIKUII», TO 06/71aCTh (OTBKIIOPA — 3TO 06/IACTh LIAPCTBOBAHMUS XOPes.

V3yuenHbie Hamu 30 TEKCTOB HepaBHOMEPHBI IO JIJIMHE, TI0 KOTUUECTBY
CTPOK, CM. TabuILly HIsKe (C pa36MBKOIi 10 COOPHUKAM):

Ta6n. 1. Konnyecto ctpok / Number of lines

CesmBaHOB | Byumiina | Ilospeesa | KysnenoBa | Bcero
KonnyecTBo cTpok 104 714 75 76 969
«TedexTHbIe» 0 71 2 0 73
KonuuecTBo B BIOGOPKE 104 643 73 76 896

«JlepexTHBIE» CTPOKM B BBIGOPKY He BKIIIOUAJINCh. MicCIem0BaHMIO ITOIBEpr-

Juch 896 CTpoOK.

! Kiaysysa — COBOKYITHOCTb CJIOTOB B CTPOKE IOC/IE TIOCTIEAHEro YAAPHOTO C/IoTa. B sKeHCKMX KIIay3ynax
yIapeHe najaeT Ha MpeIIIocIef N CIOT, B MY>KCKUX — Ha TTOCTeIHWIA.
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Kakiute TeMbl 3aTPOHYTHI B MO3JHNUX TYXOBHBIX CTUXaX?

OIHO U3 caMbIX M3BECTHBIX U IIMPOKO PACIPOCTPaHEHHBIX CTUXOTBOpPE-
Huit — «opa Adon»: «Topa AdoH, ropa cBsitas, / He 3Hato s TBOMX Kpacor //
U tBoero 3eMHOTO pas, // U mog T060i1 1ryMsimux Bog,...» [CenBaHoOB (COCT.)
1991: 282]. IIpousBeneHue «IIPUIIUCHIBAETCS aBTOPCTBY CBATUTENST PuitapeTra
Yepuurosckoro (['ymumieBckoro) miny uepocxumonaxa Cepaduma (BecHuHa)»
[Myparuosa 2019: 128], cm. Takke [Ky3Hewosa (coct.) 2015: 612], omHaKO TOYHO
aTpMOYyTUPOBATh TEKCT ITUM aBTOPAM MbI [TOKa He pelnaemcsi. TeKCT 1o MHO-
MM BapuaHTaM JOBOJIbHO YCTOWUMB, B HEKOTOPBIX CAydasiX UCIIOTHUTEIN
WU TIePeNUCYMKMA MOTYT IMPOIYCTUTh HECKOMIbKO CTPOK MM MOMEHSITh UX
mectamu. OMHAKO OCHOBHbIE 0OPa3bl M MOTUBBI XOPOIIO COXPAHSIIOTCS TIPaK-
TUYECKM Bcerga. 3[ech NnpociasisieTcs ropa AQoH, mounTaeMasi paBociaB-
HBIMM KaK 3eMHO1 yziesn Boropoauiibl. 9To OAVH M3 BasKHENIINX CaKpaabHbBIX
TOITOCOB B ITO3TUKE KaHpa JyXOBHOTO CTMXa; 06pa3 ropsl B 1eJIOM 3HAYUM
IIJIsT HapOOHO-IIPaBOCIaBHOrO cosHauus (cp. ®aBop, CuoH, CuHaii, Tonroda,
ropa EneoHckas u T. 11.). CTUXOTBOpeHMe HalMCaHo BIIOJIHE B PycC/ie MYUIKMH-
CKOJ TpagulNy, 3TO KIACCUUECKUI UeThIPEXCTOIHBIN SIMO C yepenoBaHeM
SKeHCKMX M MYXXCKUX Kay3yi. [lyMaeTcsi, YTO MeTpuKa CTUxa B JAHHOM CITy-
yae MOKeT ObITh 3a/IaHa JOBOJIBHO CJTyYaliHbIM (haKTOPOM, @ MMEHHO pacIipe-
IeJIeH/eM yIapeHuit B JIOBOCOUYeTaHUM «ropa AGQOH», MMEIOIEM eCTeCTBEH-
HBII IMOMYECKMIT pUCYHOK. MeTp 11€/I0r0 TEKCTa CJIOBHO BbIPACTAET U3 3TOTO
SI3BIKOBOTO SIAPA, C 3TUX CJI0B U HAUMHAETCSI CTUXOTBOpPeHMe. [J1s1 AyXOBHOTO
CTMXa XapaKTepHa CBeT/as, MaskopHas MHTOHALUS (YacTO MpPOuU3BedeHUS
9TOTrO XaHpa JOBOJIbHO MPAUYHbI U AaXke IpaMaTUUHbI [0 TOHATbHOCTH). AB-
TOP JI06YeTCS ¥ BOCXUILAETCS BEJIMKOJIEITHBIM Ieji3axkeM (IIpeKkpacHas Mop-
cKas Jasb, 061aka, OTBECHbBIEe CKaJIbl, Ty COJIHIIA Ha 3aKkaTe). B o6pase ropbl
AdoH 1151 Hero BOIUIOIIEHBI JIYUIIMe 3CTETUUECKIE CTOPOHBI 3e MHOTO U He-
6ecHOro, TyxoBHOTO 6bITHSI. OHA Ha3BaHa «paliCKoil 06UTENbI0», OHA BOILIO-
IIaeT MpeiCTaB/IeHNsI 00 MHOM — JIy4IlIeM — MUPE, I/l BCE MCIIOTHEHO KU3HU
u 67arogaTu.

YacTb CTUXOB OTpaskaeT HOBO3aBeTHbIe CIOKeTbl — Hampumep, Poxkpe-
cTBO XpuCTOBO: «ThI CJBIIIMIIL paiickue HameBbl, // UTo B Heb6e AHTesbI
niotot: // Popuncst boxkuii CeiH oT [eBbl, // EMy XBaty Bce BO3paroT» [byunmn-
Ha (coct.) 1999: 79]. imeeTcs CTUX, IepecKasblBAIOLINIA €BaHTeIbCKUI STIU30],
o rpemrauiie: «Kro 13 Bac 6e3 rpexa, epBblii 6poch Ha Hee KameHb» (MoaHH 8:7),
Cp. (ITyHKTYyalus MPUBOAUTCS TIO LIUTUPYEMOMY UCTOUHUKY): «/1 Ha mecke mep-
CTOM I¥caj OH. // KTo cam Ge3rpelieH TOT pasut. // I HanmmcaBIy AOJITO KA
OH. // Ueit miepBbIlt KaMeHb noaeTuT» [ByumnuHa (coct.) 1999: 90]. Jiupuue-
CKOe BOILIOIIeHMeE TTOyYunia IpuTYa o 6yaHOM cbiHe: «CTpallych IpeCcTaTh
s ipep, To6010, // He cMmeto 51 Tebst Tpu3BaTh, // CBOEIO TpeIHoro aymioo // OT-
1[0M Ge3rpelrHoro Ha3BaTh» [ByunmanHa (coct.) 1999: 154].
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OTaenbHbI, JOCTATOYHO KPYIHBIM LMK CTUXOB MOCBsIeH Boropopuiie.
OTU CTUXU 0OBIYHO MMEIOT GOpMy MOJIUTBEHHOTO o6parieHus: «K Tebe, o Ma-
Tepb npecssTas, // Jep3arw BO3HeCTU CBOJ mac. // Jluie ciie3amu opouiar, //
Vbl MeHsI B ceii CKopOHbIi uac» [Byuminna (coct.) 1999: 165]. B HapogHO-
I03TUYECKON MHTepIpeTauuy boropoguua npencraerT Kak 3allMTHULA, 3a-
CTYIHMIIA, XOAATaCTBYIOIIAs 3a IPEUIHOro vesnoBeka nepen borom Ha Crpaii-
HOM cyze: «Thl Bcex IMpMoOesKkiuile HeCcYacTHbIX, // 3a BceX MOJIUTBEHHMIIA HaC. //
O, 3amuTH, KOTAA YKaCHbBIN // VYCIBIIIUM CYIHbBIN 60XMii rmac» [ByumnnHa
(coct.) 1999: 166].

B ro3gHMX JyXOBHBIX CTUXAX COXPAHSIETCS TPaauUIMs BoCripusitust boropo-
JMAIIBI KaK «CTpaskayIeit matepu» [OenotoB 1991: 49], Hanbosee 1IeHHBIM B ee
obpa3ze 51 HOMBKIOPHOTO MBIIIJIEHUS CTalna «HebecHasi KpacoTa MaTepuH-
crBa» [@enoroB 1991: 49]: «Tel MaTh, HacTaBHULIA AeTel, // VI neB, 1 IOHOLIEN
criaceHue» [ByunnuHa (coct.) 1999: 170].

YacTb CTUXOB — 3TO MOJUTBBI-MOJIbOBI K CBSITBIM MM aHTesaM: «IIpormry
Tebs1, yrogHuk Boskuit, // CsiToit Benmkuit Hukonaii, // B skuTeiickom mMope
yrormarto, // Tel pyKy nomouu nogaii. // K TBoeit ukone npunagato, // Ilpomry
Tebst, MeHs criacy, // 51, HemocToitHas, B3bIBaw: // MomuTBy K Bory oTHecu» [By-
ymunnHa (cocT.) 1999: 221-222]; «[IpecBeTiblii aHrel MOJ roCofeHb, // Xpa-
HUTEJb ThI YU MO€¥A, // Iyl Mmoeit eIMHOPOAHOIA, // Byb MUIOCTUB K pabe
TBOel» [byunnuHa (coct.) 1999: 278]. B paccmaTpuBaeMOM >KaHpe B ITOJTHOM
Mepe MPOSBUIVCh apXeTUITMUYECKIEe YePThl MOJIUTBBI KaK 0c060ii 06/1acTy Ma-
HudecTaym TyX0BHO-PeIUTUO3HOTO CO3HAHMUS: «B XpucTHaHCcKoil Tpagumm
MOJIMTBA XapaKTepu3yeTcsl KaK 803HeceHue dywu u cepdya K boey. Poxxmaschb
B MEeIUTATUBHOM IePeXKVMBAHUY CBOErO OYayIIero, Oyayliero CBOux GIn3Kkmx
M BCEro MUpa, OHA AapyeT HaJexay Ha jydliee, IPUIIyIIast 60Jb U CTpaja-
Hus» [AdanacbeBa 2021: 13].

BoNbIIyiI0 IPYMITy COCTaBISIOT «IYXOBHO-HACTAaBUTEIbHbBIE» JIMPUUECKIME
cTuxoTBopeHus [ByumnnHa (coct.) 1999: 277]. Ux ob6bequHsIeT TOKasHHAs
TOHAJbHOCTb; SMOLMOHAJbHBIN CTEPKEeHb ITUX CTUXOB — HAaIPSDKEHHbIN,
JONTUIA, TPYAHBIV MOMCK Y€JIO0BEKOM BHYTPEHHMX JyXOBHBIX OCHOB, CMbIC/IA
U 1enu ObITHS; 0OOpeTeHre HPaBCTBEHHO YMCTOThI ¥ XPUCTUAHCKOTO CMUpe-
HMSI; TIPEOI0JIEHe COMHEHM, 60ph0a C UCKYIIEHUSIMU «KUTENCKOTO MOPSI»:
«0, rope MHe, BO TbMe 3abmyniieit, // S moTepsiia myTb NpsaMoii. // [yiia
CTpeMmJIach K XU3HM jyuuieli, / Ho Bpar MeHsl OKyTal TbMOW» [ByuminHa
(coct.) 1999: 293]; «ITycTh GOMEH ThI AYIION U TesioM, // Ho cmepTh K cebe He
npusbiBaii. // Monuce TBOpLY U Teprnenuso // Ha ucuenenbe yrnosaii» [byuyn-
mvHa 1999: 295]; «TssKen MO KpecT, yCcTail B 1opore. // XpuUcToc-CracuTeb,
romoru! // Ilyiia Mos Bcerma B TpeBore, // JIlo60Bb CMIbHEN BO MHE 3aXKIM»
[ByunnuHa (coct.) 1999: 303].
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HakoHeli, CyII[eCTBYIOT CTUXY O CMEPTH, O «IIpecedeHNM KM3HM», O paccTa-
BaHUM C 36 MHBIM MUPOM, «IIpOILa/ibHbIe» [byunnmua (coct.) 1999: 414]. B Hux
OTpaskeHbl Pa3MbIIIEHMS] O CKOPOTEUHOCTY Y€IOBEYECKOTO OBITHSI, O CYeTHO-
CTY MHOTMX TIOBCEJHEBHBIX JeJ; 3TO CTUXU O TOPECTHOI MUHYTe pacCTaBaHMUS
Y O IPUHSITUM HEOTBPATUMOT0, HEM3OEKHOTO.

Kak MblI ysk€ OTMETW/IM, MHOTHA JYXOBHbIE CTUXU TPEICTaBISIOT CO60I
MO3TUYECKUI OTKIMK Ha KOHKPETHOEe MCTopuueckoe cobbiTie. Hampumep,
B HEOOJIBIIIOM CTapOOOPSIUECKOM CTUXOTBOpeHUM «Bockpecin 6ypHble 1o-
poiBbL...» [[lo3geeBa (pen.) 2007: 118] oTpaskeHO 5MOLMOHAIbHOE BOCIIPU-
stue ykasa «O6 yKpeIleHMM Hayal BEPOTepPIMMOCTV», HA UTO yKa3bIBaeT
COOTBETCTBYIONINIi MOA3aroyioBok: «Hacrosiiee u 6ynyiiee K TOAOBIIMHE
17-ro anpenst 1905 roga» [[To3meesa (pen.) 2007: 118]: «Tomuiu 6paTbeBb —
Mbl CTpajanu, // AHM HalM LIJIM B TOCKe, Cjie3axb, // Terepb XOTS OKOBBI
najm, // Ho cJie3bl Bce 6i1ecTsT Bb 1asax» [[lozmeesa (pen.) 2007: 118]. OgHo-
BpPeMeHHO JIMPUUECKUIT Tepoii COKPYIIAeTCs O MTOHeCeHHBIX skepTBax: «JIu-
yacs KpoBb (1), 6pelianu 1enu, // 6opisl uaeii cBo6oaHbIx UM // Ha Ka3-
HU, TIBITKY, Bb TYHAPBI, CTENN, // CBOOOIHOI Bepe MbIC/Ib Hecan» [[lo3geeBa
(pex.) 2007: 118].

TakoBa B CaMbIX OOLIMX YepTax TeMaTHKa MO3THUX TyXOBHBIX CTUXOB. OHU
OPMEHTVPOBAHbI Ha KJIACCUMYECKYIO MMO3TUYECKYIO TPAAMUIIVIO, XOTS B (POib-
KJIOPHOJ cpejie HI0AHChI pU(MMOBKY WJIM TIpaBujia COOJIONEHNSI METpa MOTYT
6bITh BeCbMa YCJIOBHBI. HO B 11€JIOM MeTpuuecKkoe BJIMsSHUE PYCCKOI uTepa-
Typbl HeCOMHeHHO. lHoTIa 3TO BAMSIHME MOGUYEPKMUBAETCS HaMepeHHO: Ha-
puMep, oOgHOMY U3 cTuxoTBOpeHuii («Ctux o HukoHe») mpezrociaH cBoe-
o6pa3HbIii «anurpad» (OH oOpMIIEH KaK ABE MepPBble€ CTPOKY MOITUYECKOTO
TeKcTa): «/lena [aBHO MMHYBIINMX JHe, // IIpenaHue cTpaHsl Iy60Koii» [By-
yminHa (cocT.) 1999: 234]. ODTO, KOHEUHO, UCKaKeHHas uuTaTta u3 «PyciaHa
u JItomMWIIbI», Jaxke OTOMBKA JBYX CTPOK Iepej MOCIeIy0MM TEKCTOM UIeH-
TUYHa. IMOUYECKoe CTpOeHYe IMEET JINIIIb «3murpad», caMo ke CTUXOTBOpe-
HlM€ HATIMCAaHO YeThIPEXCTOITHBIM XOPeeM, MO3TOMY HOAPOOHO Mbl HA HEM He
ocTtaHaBiuBaemcst. OTMETUM JIUIIb, YTO MO pakaHe 3TaIOHHO ITyIIKMHCKO
MeTPOPUTMUKe OTUETIMBO UYBCTBYETCS U 37ech: «Ha nHe ama B TuimHe //
Bec mogxonut K cataHe, // Ha kosienn npuriagaet // Y1 cka3aTh 4UeBO — He 3Ha-
eT. // I HemHoTO TIpe6oapwics, // EMy B HOTM MOKIOHWICS. // Beca rpo3HO OH
cripocuit, // TOT SI3bIK CBO¥ IPUKYCUIL...» [ByuminHa (coct.) 1999: 235]. Borpoc
0 MEeTPOPUTMMUYECKOM BJIMSIHUM YaCTO HOCUT AUCKYCCMOHHBIN XapaKTep
[[Tomnnosa, benoycosa 2023], HO B IPUBELEHHOM IIpUMepe, Ha Hall B3IJIAL,
MYIIKMHCKME MOTMBBI BbIpaskeHbI JOCTATOUHO CUJIHHO.

BepHeMcs K YeThIPEXCTOMMTHOMY IMOY. O630p AYXOBHBIX CTUXOB GBI ObI HE-
MIOJTHBIM 6G€3 OImMcaHus Haubosiee CyIeCTBEHHbIX 0COOEHHOCTEN UX PUTMUKIA.
AHanu3 BeJICSI TIO paHee yke anmpobupoBaHHOMY anroputmy [[letpos 2022].
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Bce CTPOKIN GBI pa3gesieHbl 110 Kj1ay3y/iaM Ha >KeHCKHe (CK603b CyMpaxk 6pee—
Hocmu eny6oxoii) u myskckue (Hazpada eepust u mpyoa):

Ta6n. 2. KonnuecTBo CTPOK C KEHCKMMU U MYXCKUMM Knay3ynamu / Number of lines
with feminine and masculine rhymes

CenuBaHoB | Byumnnua | IlosmeeBa | KysHemoBa Bcero
JKenckue 52 310 37 38 437
My>KcKmMe 52 333 36 38 459

Hanee [ KaskAoi CTPOKM yCTaHABAMBAIOCh COOTBETCTBME TOM MU MHOM
puTMuueckoi ¢popme (B Tabiuie — P®D) [Tacmapos, CkymaueBa 2004: 8]: [ —
Cmoum u muxo cne3st 1vem, I1 — /la nowadum me6a Xpucmoc, 111 — O GedHas
oywa mos, IV — Tsl cnuuis 3a68eHHO u 6echeuHo, VI — Kak HenpumemHas meu-
ma, VII — Tsl nacmeips He nosiooua.

C pa36MBKOIi 110 KJIay3y/IaM JJaHHbIE BBITJISIST CeAYIONUM 00pa3om:

Ta6n. 3. Putmuueckue dopmsbl / Rhythmical forms

P® 1 11 111 v VI VII Bcero
JKeHckue 173 28 13 194 27 2 437
My>Kckme 136 25 20 244 32 2 459

B o6oux Tumax Kiaysyabl OYEBMUIHO IMpeobiamaHue ABYX GOpM: MepBOit
(TIOJTHOYImAPHOI) ¥ YeTBEPTOIA (C 0CIa0/I€HHO TPEThE CTOIION), IPUUYEM POTh
yeTBepToit (HOpMbI 0COOEHHO BenuKa. Ha OCHOBE TUTIONOTUM PUTMUYECKUX
dbopm cocTaBiieH Ipoduib YIAPHOCTY UKTOB2 (OH MMeeT albTePHUPYIOLINIi
Xapakrep):

Tabn. 4. Mpodunb yaapHOCTH MO XEHCKUM U MYXCKMUM cTpokam / Stress profile in feminine
and masculine lines

I uxT II kT III ukT IV uxr Bcero cTpok
JKeHckue 382 422 214 437 437
(87,4%) (96,6%) (48,9%) (100%)
My>Kckue 402 437 181 459 459
(87,6%) (95,2%) (39,4%) (100%)
Bcero 784 859 395 896 896
CTPOK (87,5%) (95,9%) (44,1%) (100%)

2 UIKT — cuibHast To3unyst B cxeme. [Ipoduiib yiapHOCTM XapakTepusyeT 4aCTOTHOCTb, C KOTOPOJi ClIoBec-
HOe yIapeHe peaa3yeTcsi Ha MeTPUUECKY CUIIBHOM MO3UIMM CTHUXA.
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[MpencTaBMM HEKOTOPbIE BBIBOZBI M3 TAOTMYHBIX JAHHBIX.

1. Tlo cpaBHEHMIO C XOPeNUYECKUMMU OYXOBHBIMMU CTUXAaMU UMEIOTCS CXO[I-
CTBa U pasAuUuus B pPUTMUUYECKUX TeHIeHIMsIX. Kak 1 B 4eThIPpeXCTOTHOM XO-
pee [IletpoB 2022], )KeHCKME U MY>KCKME CTPOKM Pa3IMUYalOTCs YIAPHOCTHIO
TpeThelt CTOMBI: B KeHCKMUX CTPOKAxX 3Ta YapHOCTh BbIpaskeHa CUIbHee, YeM
B MYKCKUX (Ha 9,5%). PUTMMKA CTPOK 0O0MX TUIIOB OPTaHM30BaHa B COOTBET-
CTBUM C 3aKOHOM perpeccUBHON aKleHTHOV auccuMmmnsuni. Kak BUIHO U3
TabMULIBI 4, YIAPHOCTD ITEPBOIA CTOIBI B SKEHCKMUX M MYKCKUX CTPOKAX IpaK-
TUYECKM UIEHTUYHA U TPUOIVKEHA K YIAapHOCTY BTOPOI cTombl. CliemoBa-
TeNbHO, perpeccuBHAasl aKIleHTHAs AVUCCUMWISIMS MHTEHCUBHee BbIpaskeHa
B MYKCKMX CTpoKax. OmHaKo B iMbe CcubHee rmepBasi CTomna. B xopenueckux
IIYXOBHBIX CTUXAX YAAPHOCTH MIEPBOIA CTOIBI cocTaBisieT oT 51,45% mo 57,34%
ILIS1 SKEHCKUX CTPOK U OT 48,82% nmo 54,71% niast My>XCKMX — B 3aBUCUMOCTHU
ot MeToauku pacuera [[TerpoB 2022]. [Ijs1 sM6a XapaKTepHbI COBCEM APYTUe
uudpsl: 87,4% M1si JKEHCKUX CTPOK, 87,6% 1jist MysKCKUX. BeposSTHO, 3TO 06bsIC-
HSIETCSI CTPYKTYPHBIMMU ITPU3HAKAMU METPOB: IIPOIYCK CJIOBECHOTO yIapeHUs
Ha TIePBOM MKTe B sIMOe HeskeJlaTeJIeH, TTOCKOJIbKY BJIeUeT 3a co00il CKOIIe-
HIe Tpex 6e3yJapHbIX CJIOTOB MOAPSL B Havya/le CTPOKM, & TAKOe MHUIIVAb-
HOe «3UsIHME» B CTUXe M3beraercsi: «YTo COXpaHUT MeHS B MyTu» [ByumnuHa
(coct.) 1999: 314]. B xopee nponyck ygapeHus: Ha MepPpBOM UKTe IMPUBOLUT
K TIOSIBJIEHUIO JIMIIb ABYX Ge3ymapHbIX CI0roB noapsia: «Co 3BepssMu 6ymy
>KUTh» [CenmnBaHOB (cOCT.) 1991: 267], nHMIIMaIbHAS TTO3ULMS CTHUXA JaXKe [IPU
TaKOM TPOTyCKe 0603HaUeHa OCTATOYHO SICHO. [ToaToMy B siMbe upe3BbI-
yaitHo penku I u VI purMudeckue Gpopmsbl.

Taxoke B IMOe CyleCTBEHHO MeHbIIe TlepeboeB B pUTMe — IepeakiieHTya-
umit: «IlmaHel CBOM OH OTVIOKWI» [Byumnamua (coct.) 1999: 222].

2. Ha ¢oHe muTepaTypHOTO CTMXOTBOPHOTO MaTepuana XIX B. rmosmHue
IIyXOBHbBIE CTUXM HE COfepskaT Uyero-To MpMHLIUIIMAILHO HOBOTO. [ToyyeHHbIe
HaMI TaHHbIe BIIOJIHE KOPPEJUPYIOT C U3BECTHBIMU CBEIEHUSIMU O PUTMUKE
KJIACCUYECKOTO YeThIpexCcTOmHOro simba [TapanoBckmit 2010: 95-96; Tacna-
poB 1974: 95; Liapin 2020: 8]. [Ipu aTOM He cjiefAyeT 3a6bIBaTh, YTO BCSI HAIlA
BbIOOpKA cocTaBiisieT yiniilb 896 cTpok. O6beM MaTepuasa MOXKET ObITb He
BIIOJTHE IOCTATOYHBIM I/ yBEPEHHBIX COTIOCTABIEHMUIA.

ST

WTak, B cTaThe ObUI IPEICTaBIeH U MOIPOOHO OXapaKTePM30BaH TaKOii MC-
TOYHMK M3YUEHUST VICTOPUM PYCCKOTO CTMXA, KaK IMO3THME OKOJIODOIbKIOP-
Hbl€ TYXOBHbBIE MO3TUUECKME MTPOU3BENEHMS, CJIOKEHHbBIE UEThIPEXCTOITHBIM
saM6oM. ITogo6HbBI MaTepual He YacTO MCIOIb3YeTCs CIIeaaucTaMy, XOTS
OH COZIEPKUT HEMAJIO MHTEPECHOTO.
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B yacTHOCTH, OH faeT 60see UIMPOKYIO KAPTUHY PETUTVO3HOTO IIPaBOCIaB-
HOTO CO3HAHMSI: MHTEPIpeTalust 06pa3oB ¥ MOTUBOB XPUCTUAHCKOI KyJIbTYPbI
HOCUT B JYXOBHBIX CTMXaX TBOPYECKMII XapaKkTep; pa3HooOpa3Ha TeMaTuKa,
BOCXOJsIIIast K KHVDKHONM Tpaguuuu. [Ipu 3TOM HapogHbIe TeKCTbl He OTCTY-
MalT OT KAHOHOB U LIEHHOCTEl XPUCTMAHCTBA B IIABHOM: BBICIINE TOOPO-
JeTesln, COMIaCHO KaHPOBOI KapTuHe MMupa, — 3TO CMMUpeHue, biarovecTue,
TIOKasiHMe, CriaceHue, XPUCTUAHCKAs JTI000Bb.

CBoero pojia MeTpUUYECKUM IAOGIOHOM [IJIsT TTIOJOOHBIX COUMHEHUI CTaIN
MIPOU3BeNeHNsT PYCCKOM KIaCcCUKM — Hampumep, ctuxoTBopeHus A. C. ITym-
KMHa. B HEKOTOPBIX Cayvyasx MoapaxkaHue IMO3TYy OYeHb 3aMeTHO, XOTS, KO-
HEYHO, PeyBeJIMYMBATH ITYIIIKMHCKOE BJIMSIHME Ha 3Ty 00/1aCTh QOJIbKIIOpA He
crenyeT. JIIOOUTENbCKIE CTUXOTBOPEHMSI MMEIOT OIpefe/ieHHbIe MPU3HAKY,
MO3BOJISIIONIVE UIEHTUDUIIMPOBATh UX UMEHHO KaK JIIOOUTENbCKUE: TIPEXIEe
BCEro, 3TO CJIyyaiiHble ¥ He OOYCJIOBJIEHHBbIE XYIOKECTBEHHbIMM 3afavuamu
MeTpuuecKue co60u, pa3pymarlie 3CTETUKY IT0ITUUECKOTO 11eJI0TO.

B otinume ot iuTepaTypsl, B GOIBKIOPHOI Cpelie U3/I06IeHHBIM METPOM
CTaj Xopeii; CTUXOTBOPEHMs, CJIO’KEHHbIE SIMOOM, CyILIeCTBeHHO 60Jiee peiKiu.

Putmumueckue sxe mpoueccbl ¥ TEHIEHLU UM B [1eJIOM ULEeHTUYHbI TeM, KOTO-
PpbI€ BbISIBJIEHBI HA IUTEPATyPHOM MaTepuasie, M IOAUMHSIIOTCS OOIIMM 3aKOHO-
MepHOCTSIM (GOPMUPOBAHUS U Pa3BUTUSI PyCCKOTO CTHXaA.
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B aBTOOMOrpadmueckoi moBecTu
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AHHOTALMS: AKTYaJIbHOCTb MCCIeA0BAaHMS CBSI3aHa C YCUJIeHMEM B COBPEMEH-
HOJVi TMHTBUCTMKE BHMMaHMS K BOIPOCaM, OTPAKAIILMUM MeTasi3bIKOBYIO
pediiekcuio yesoBeka TOBOPSIIIETO, M 00YCI0OB/IeHa aKTUBHBIM MCITONb30-
BaHMEM MeTasI3bIKOBBIX KOMMEHTapMeB B TeKCTe aBToOmorpaduieckoro
npoussenenusi B. [1. KpanusunHa «CnaBka ¢ ynuibl ['epiieHa», X BasKHOM!
pPOIBI0 KaK CPeACTBa BbIpaKeHMsI aBTOPCKOTO 3aMbIC/Ia M YCTAHOBJIEHUS
KOHTaKTa ¢ yurareyneM. Llesb cTaTbyi — pacCMOTPETH 06BEKTHI METASI3bIKO-
BOIt pedrexcum, BUIbI MeTasi3bIKOBBIX KOMMEHTapyeB B HA3BaHHOM IIpO-
M3BeJleHUM, BBIJENNTh U 0XapaKTepu30BaTh MeTaornepaTopsl. B xone pabo-
ThI GbUIM MCIIOTH30BAHBI CIEAYIONIME METOAbI: KOHTEKCTYIbHBI aHaIN3,
omycaTeNbHbINl MeTox, MeTop, kiaccubukanumu. OTMeuaeTcs, UTO B aBTO-
6uorpabuyeckoM TpousBeneHuy pedIeKCUBbI CONEPKATCS MpeuMyIie-
CTBEHHO B peul aBTOpa-pacckasumka M BKIIOYAIOT ero 3aMeyaHys O sI3bIKe
Y PeUy He TOJIbKO C TIO3UIMU B3POCIOT0 YeJI0BeKa, HO U C MO3UIIY peGeHKa
yepes Mpu3My «B3pOCJIOTO» BOCIPUSTHSI 00bEKTUBHOI 1€/ iCTBUTENIbHOCTH.
Hawn6ornee yacto 06beKTOM MeTasI3bIKOBOI pediekcuu B pacCMaTpyBaeMOM
MIPOM3BEJEHNY CTAHOBSATCSI KOHKPETHbBIE Y COGCTBEHHBIE MMEHA CYIIEeCTBU-
Te/lbHbIE. B paboTe BbIENEHbI M MTPOAHATM3UPOBAHBI CJIEAYIOLIVE TUIIBI
MeTasI3bIKOBBIX KOMMEHTAPVEB, OTPAKAIOUINX MeTasI3bIKOBYIO pedieKCuio:
1) mpencraBneHus O S3bIKe, SI3bIKOBBIX €AVHUIIAX M OTHOILIEHUSIX MEXIY
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HVMM, OCHOBAHHbIEe KaK Ha HAyUYHBIX 3HAHUSIX U OOBEKTUBHBIX (DaKTax,
TaK ¥ Ha HaVBHOM IIOHVMMaHUM SI3bIKOBBIX SIBJIEHUI TOBOPSLIMM; 2) Xa-
PaKTePUCTUKY SI3BIKOBOI €IVMHUIIBI U SI3BIKOBOTO (hakTa, OCHOBAHHYIO Ha
X BOCIIPUSTUM UHIUBUAOM U COAEPXKAILYI0 OLIEHKY C TOUKU 3PEeHUS COOT-
BETCTBMS Ha3bIBa€MOI1 peanniu, eHHOCTHOTO ¥ 3MOLIMOHAAbHOIO OTHOLIe-
HUSI K Hell TOBOPSIIIEro; 3) 0COGEHHOCTH aKTyaau3alui U UCTIONb30BaHUS
SI3BIKOBOJ eMHMIbI B KOHKPETHOW peuyeBOii cuTyauun. JlenaeTcsi BbIBOL,
YTO BK/IIOUEHME B TEKCT METasI3bIKOBbIX KOMMEHTApUEB SIBISIETCSI OLHOM
n3 uept uauoctuas B. I1. KpanuBuHa; pasHoacreKkTHast XapakTepucTuka
SI3BIKOBBIX eMHNII, (GaKTOB SI3bIKA M pPeun, UCIONb30BaHMe BepOaabHbIX
u rpaduUecknx MeTaorepaTopoB CBUIETENbCTBYIOT O CTPEMJIEHUM aBTOPA
cAenaTh TeKCT MaKCMMaabHO MOHSITHBIM IJI51 YATATENs], YCTAHOBUTD BUPTY-
aJbHBIN JMAJIOT C HUM, a TaKKe ITOKa3bIBalOT HEPABHOLYIIHOE OTHOIIEeHMe
ycaTessi K CJIOBY U SI3bIKY B LIeJIOM.

K/IOYEBLIE CNI0BA: aBTOGMOrpadmueckasl mMpo3a, MeTasi3bIKoBasi pedquieKkcus,
MeTasi3bIKOBOI KOMMEHTapuii, MeTaornepartop, uguoctwib B. I1. KpannsuHa,
aBTOPCKUIA 3aMblCes

4ns umtuPoBAHMS: PomonoBa I.T., Ke3una C. B. MeTasi3bikoBast pediekcust B aB-
Tobmorpadmueckoit mosectu B. 1. KpansrHa «CiaBKa ¢ yiuibl [epiieHa» //
Pycckast peub. 2025. N2 2. C. 106-118. DOI: 10.31857/S0131611725020082.

The Language of Fiction

Metalinguistic Reflection

in the Autobiographical Story
by V. P. Krapivin

“Slavka from Herzen Street”
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ABSTRACT: The relevance of the study is related to the increased attention in

modern linguistics to issues reflecting the metalinguistic reflection of the
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speaking person, and is due to the active use of metalinguistic comments
in the text of V. P. Krapivin’s autobiographical work “Slavka from Herzen
Street”, their important role as a means of expressing the author’s intention
and establishing contact with the reader. The purpose of the article is to
consider the objects of metalinguistic reflection, the types of metalinguistic
comments in the named work, to identify and characterize meta-operators.
During the work, the following methods were used: contextual analysis,
descriptive method, classification method. It is noted that in an autobio-
graphical work, reflexives are contained mainly in the speech of the author-
narrator and include his comments about language and speech not only
from the position of an adult, but also from the position of a child through
the prism of an “adult” perception of objective reality. Most often, concrete
and proper nouns become the object of metalinguistic reflection in the work
under consideration. The work identifies and analyzes the following types
of metalinguistic comments reflecting metalinguistic reflection: 1) ideas
about language, linguistic units and the relationships between them, based
both on scientific knowledge and objective facts, and on the speaker’s naive
understanding of linguistic phenomena; 2) a characteristic of a linguistic
unit and a linguistic fact, based on their perception by the individual and
containing an assessment from the point of view of compliance with the so-
called reality, the speaker’s value and emotional attitude to it; 3) features
of actualization and use of a language unit in a specific speech situation.
It is concluded that the inclusion of metalinguistic comments in the text
is one of the features of V. P. Krapivin’s idiostyle; the multi-aspect charac-
teristics of linguistic units, facts of language and speech, the use of verbal
and graphic meta-operators indicate the author’s desire to make the text
as understandable as possible for the reader, to establish a virtual dialogue
with him, and also shows the writer’s caring attitude to the word and to the
Russian language in general.

KEYWORDS: autobiographical prose, metalinguistic reflection, metalinguistic
commentary, metaoperator, idiostyle of V. P. Krapivin, author’s intention

FOR CITATION: Rodionova I. G., Kezina S. V. Metalinguistic Reflection in the
Autobiographical Story by V. P. Krapivin “Slavka from Herzen Street”. Rus-
sian Speech = Russkaya Rech’. 2025. No. 2. Pp. 106-118. DOI: 10.31857/
S0131611725020082.
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HTPOTOLIEHTPU3M KaK OCHOBHOI MPUHIIUII COBPEeMeHHO JIMHTBU-
CTUKMU TIpefIioiaraeT M3yueHue SI3bIKa B TECHON CBSI3U C YEIOBEKOM U €ro
JesITeJIbHOCTbI0. B 9TOM IJIaHe aKTyaJabHBIMM CTaHOBSITCSI BOIIPOCHI, OTPa-
KaloIyie MeTas3bIKOBYI0 pedIeKCHI0 ueloBeKa TOBOPSIIETro, Tof, KOTOPOii
TOHMMAeTCsI MHTePIIpeTaluusl UM SI3bIKOBBIX MM peuyeBbIX (aKkTOB U SIBIIE-
HMi1, 06yC/IOB/IEHHASI BHMMAaHMEM KaK K COOCTBEHHBIM BbICKa3bIBaHMUSIM, TaK
U K BBICKA3bIBAHUSIM APYTUX Jtofeii. «B COBpeMeHHOI JIMHTBUCTUKE MOXKHO
rOBOPUTH O CBOErO pofia “B3pbIBe” MHTEpeca K MpobjaeMaTnKe MeTas3bIKo-
BOIi peduiekcuM HOCUTeNel si3bIKa», — yTBepkaaet A. C. Bapanosa [bapaHoBa
2016: 6]. B TekcTe MeTast3bIkoBasi pedercust mpuobpetaet GopmMy MeTasI3bi-
KOBBIX KOMMeHTapueB, win pedaekcuBOB, TO eCTb OTPe3KOB peyun, Bbifesse-
MbIX Ha OCHOBE CEMaHTVKM ¥ 00/1afaloIIX TUTIOBOI CEMaHTUUECKOI CTPYK-
TYPOIJi U OTpe/IeJIEeHHbIM PerepTyapoM CIioco60B B PopMasbHOM BOTUIONIEHUN
[IymapuHa 2011: 71].

MerTasi3bIKOBble KOMMEHTAapUM UCIOAb3YIOTCS B TEKCTaX PasHbIX CTUIEN,
B TOM YMCJIe B Xy[JOKeCTBEHHBIX MTPOM3BeneHNsIXK. MeTasi3pikoBasi pediercust
BepbaM3yeTcsl B TeX CJIyJasiX, KOrJa 3JIEMEHTOM CIOKeTa CTaHOBUTCS (Guiio-
JloTMUecKas OesTeIbHOCTh MePCOHaKa, a TaKKe ero pasMbIIUIEHUS O S3bIKe
MUY 06 yIIOTPEe6IIEMbBIX UM SI3bIKOBBIX €IMHUIIAX; OHA TTPOSIBJISIETCS B PA3HBIX
dopmax u HampaBieHa Ha pa3iauuHble 06beKThl [Xposnenko 2015: 70; Poma-
HOB, Kyueposa 2022: 154; Hukonuua 2015: 278].

BriroueHue B TEKCT MeTasi3bIKOBBIX KOMMEHTapyMeB, C OAHOJ CTOPOHBI, I10-
Ka3bIBaeT JIOTUKY ABVOKeHMsI Mblciy mmcatenst [['y6anoB 2021: 34], orpaskaer
€ro MMPOBO33PEHNE U peueBble MPeOUTeHNs, CIIOCOOCTBYET 60jiee TOUHOMY
NIpeACTaBlIeHnIo uaen npousseneHus. C Apyroii CTOPOHBI, B XOne CO3LaHUs
TEKCTa «aBTOP PAaBHSIETCS Ha OYIyIIero YUTATeNIsT, UMEHHO JIJISl HETO OH UCITOJb-
3yeT MeTaTeKCTOBbIe KOHCTPYKIUU U OOBSICHSIET BO3MOKHO HeSICHbIE JIEKCEMBI;
YUTaTeNb Xe, B CBOIO 0OYepefb, AeKoAupyeT TekcT» [AHApyceHko 2011: 91]. Ta-
KM 006pa3oM, BK/IIOUeHMEe B IIpou3BeaeHre pediekcuBOB CIIOCOOCTBYeT 60-
Jlee TOYHOI MHTepIpeTalun TeKCTa uuTaTeneM. biarogaps 1CIonb30BaHUIO
MeTasi3bIKOBbIX KOMMEHTapUeB aBTOP U UMUTATe/Nb CTAHOBSITCS YUaCTHUKAMU
BUPTYaIbHOV KOMMYHUKAI[MY, YTO YCUIUBAET AUATOTMUHOCTb TEKCTA.

Hanuuue meTasi3bIKOBbIX KOMMEHTaPUEB SIBJISIETCSI OGHOI U3 YePT XyL0sKe-
CTBEHHbBIX IIPOM3BeNeHNIi COBpeMeHHOoro nucarens Braguciasa IleTpoBuua
KpanveuHa. PasMbliuieHnst HaJ, enMHUIIAMY U akTamu sI3bIKa, HaJl 0COOeH-
HOCTSIMM X YIIOTpe6ieHus B peur 06yC/IOB/IEHbI BHMMAaHMEM IMCATENS K BbI-
60py CJIOBA, €r0 CTpeMJIEHVEM MaKCHMAaJIbHO TOUHO BbIPA3UTh UIEI0 MPOU3-
BelleHNs, lepejaTh OTHOIIEHME K OMMCbIBAEMOMY.
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Mbi comupapubl ¢ MmHeHMeM H. B.JIa6yHern u H. C. KouHeBoii, XxapakTepu-
3ylomux Bce TBopuecTBO B. I1. KpanmBuHa Kak peduiekcupyioiiee [JlabyHerr,
Kounesa 2019: 9]. 9To peduiekcusi B3poCJIOTO UeoBeKka, KOTOpOMYy Hebe3-
pasyinuHa cyabpba MOAPOCTKA B MUPEe B3POC/BIX JTIO/IEl M KOTOPbI Ha BOIIPOC
0 CBOEM BO3pacTe yTBePKAaeT, UTO eMy «BCera IBeHallaTh» — KaK U reposiMm
ero npousBeneHuii [Tapabaesal.

B LleHTpe BHMMAaHUSI HACTOSIIEl CTAaThU HAXOMASTCS pedeKCHBBI B aBTO-
6uorpadndeckoit moBectu «CnaBka c ynuibl 'epueHa». Oco6€HHOCTb UC-
MOJIb30BAHMSI METasI3bIKOBBIX KOMMEHTAPUEB B aBTOOMOrpapUUIECKOM TEKCTE
COCTOUT B TOM, UTO B HMX COBMeIAeTCs IJIaH HACTOSILero U IJIaH MPOIUIOro:
MeTasI3bIKOBbIe KOMMEHTAPUM COIePsKaTCsl TPeuMyIeCTBeHHO B peult aBTopa-
pacckasumka M BKIKUAIOT ero 3aMeuaHus O SI3bIKe M peuy He TOJbKO C IOo-
3ULIMY B3POC/IOTO YeJIOBEKA, HO U C TTO3UIMY pebeHKa uepe3 mpusmy «B3poc-
JIOTO» BOCITPUSITUST 00BEKTUBHOI 1€ /ICTBUTEIBHOCT.

AKTYyaJIbHOCTb MCC/IeNOBaHUSI OOYCIOBJIeHAa aKTUMBHBIM MCIOJIb30BAHU-
€M MEeTasI3bIKOBbIX KOMMEHTapMeB B TEKCTE aBTOOMOrpadmuuecKoii MOBeCTU
B. I1. KpanuBuHa «CnaBka ¢ ynuubl ['epiieHa», X BaXKHOM POJBbI0 Kak Cpefl-
CTBa OTpakeHUs MUPOBO33PEHMS aBTOPA, UAELMHOTO 3aMbIC/ia MTPOM3BeIeHUS
U YCTaHOBJIEHUS KOHTAKTa C YuTaTeNeM. Bcero BoiiesieHO U ITpOaHAIU3UPO-
BaHO 311 KOHTEKCTOB, OTPAKAIOIINX METASI3bIKOBYIO peIeKCUIo IcaTes.

Llesnb cTaTby — PacCMOTPETh OOBEKTHI METASI3bIKOBOI peduieKCUN, BUMIBI
MeTasI3bIKOBbIX KOMMEHTapueB B Ha3BaHHOM IPOU3BeIeHUM, BbIOEIUTH
1 OXapaKTepu30BaTh MeTaOIepaTOPhl — SI3bIKOBbIE CPEACTBA, C TOMOIbIO KO-
TOPBIX METasI3bIKOBOI I KOMMEHTapMii BBOAUTCS B TEKCT MTPOM3BeIeHNS.

06bekTbl MeTan3bIKoBOI pednekcum

B KauecTBe 06BEKTOB MeTasI3bIKOBOI pediekcun B moBectn B. I1. Kpamu-
BuHa «CnaBka ¢ ynuiipl ['epiieHa» BBICTYNAIOT SI3bIKOBbIE €IVHUIIBI PA3HbIX
TUTIOB.

HanbGonee yacto MeTasi3pIKOBOMY KOMMEHTUPOBAHMIO TIOZBEPTAIOTCSI OT-
JleTTbHbIe JIeKCeMbI Pa3HbIX yacTeil peun. IIpeskme Bcero 3To MMeHa Cylle-
CTBUTEbHBIE (HApUIIATETbHbBIE M COOCTBEHHBIE), HA3bIBAIOIIVE TTPEIMETHbIN
MUD peasibHOI AeiicTBuTenbHOCTU. Cpeay HapULATeTbHbIX CYLIeCTBUTENb-
HBIX MPe06IaAAI0T KOHKPETHbIE: 5 3HAT, U0 YepKOo8b HA3bl8aAeMCs euje U no-
dpyeomy — «xpam»; S suxcy, kak AHOpeti Iaspuislu 8 nomepmom niouleeom
xaname (unagpoxke!) cuoum y 61opo u 6odum no 6ymaze pacmpenaHHsiM 2ycu-
HbIM nepom’.

1 3neck u jajiee IOBECTb IUTUPYETCs 1O M3ganuio: Kpanugun B. I1. Caska ¢ yauibi [eprieHa [D1eKTpoH-
Hblit pecypc]. URL: https://modernlib.net/books/krapivin_vladislav_petrovich/slavka_s_ulici_gercena/read
(maTa obparuenms: 01.04.2023).

110



W.T. PogunoHoBa, C. B. KesuHa. MeTas3bikoBas pednekcus B aBTobuorpaduyeckoi nosectu B. M. KpanueuHa...

I. G. Rodionova, S. V. Kezina. Metalinguistic Reflection in the Autobiographical Story by V. P. Krapivin...

Cpeny cOOCTBEHHBIX MMEH CYIIECTBUTENbHbIX, CTABIIMX 00BHEKTOM MeTa-
SI3BIKOBOTO KOMMEHTMPOBAHMSI, BbiZie/IeHbl aHTPOIIOHUMBI: A 8 cocedsx y Hac
xuna desuya Koma — no nacnopmy KommyHnapa; Mol e 38anu ez2o 0505
Xeocmsa — 3a npuevluKy opamos HA 8UHOBAMDbIX (A UH020a U HA HEBUHOBAMBIX):
«41 mebs, HeOOHOCKA, 3a X8OCM U HA NOMOLIKY!» ¥ TOMMOHMUMBI: [Tomomy umo
mama 6vi1a pooom u3 Bamku (menepewnezo Kuposa).

HeckonbKko peske 06beKTaMyu MeTasi3bIKOBOM pedieKcuy CTaHOBSITCS I7ia-
TOJIbl KaK BaskHeliIie KOMITOHEHTbI MPeAMKaTUBHOIO 1IeHTpa MpeIoKeH M :
Onnauuean mom cmpenKossili mypHup (6 Haule 8pems ckazaiu 6bl «CNOHCU-
posas») snadeney MOCKOBCKUX MA2A3UHO8 MOUHOL MEXAHUKU.

B kauecTBe 0ObEKTOB METAsI3bIKOBOJ pedIeKCHM BBICTYITAIOT MMeHa ITPy-
jaraTenbHble: 3Hakomas 0s0u Bopu, Kakas-mo cmapywikd, ¥uia 8 noKocus-
wemcst doMuKe ¢ 60bWYUUM KPY2JibiM (a 6epHee, 08AIbHbIM) OKHOM; «Xumu-
yecKumu» moz20da HA3bl8aNUCH (huoIemossLe UepHuId.

MeTas3pIKOBast peduiekcusi MOKET OBITh CBSI3aHA C COMEepPsKaHMEM IIeJIoi
MpenuKaTUBHOM YacTu: Helb3s cka3ams, 4ino oH 0bL1 CAUWKOM CIPO2, HO
OH ObL11 3a8yu, a 3agyuell noiazaemcs 60sMuCs.

BM.D.bI MeTaA3blKOBbIX KOMMEHTapues

B mMHTBMCTMUECKOII HAYKe OTCYTCTBYET eArHast KinaccubuKauys MeTas3bl-
KOBBIX KOMMEHTapueB, TOCKOJIbKY OHU, SIBJISISICh Pe3yJIbTaTOM MHAMBUIYATb-
HOJi MHTepIipeTauy GaKkTOB U SIBJIEHMUIT SI3bIKa M PeUM, pa3HOOOpa3HbI KaK
110 comepskKaHuIo, Tak U mo ¢opmMe. OMHAKO HECMOTPSI Ha 9TO BUAMUTCSI BO3-
MO>KHBIM BbIZEIUTD TPU TUIIA BbICKA3bIBAHUI, OTPAKAIOIINX METasI3bIKOBYIO
pednekcuio:

1. TIpencraBiaeHMs O SI3bIKe, SI3BIKOBBIX €IVMHUIIAX M OTHOIIEHUSIX MEeXIY
HMMM, OCHOBaHHbIE KaK Ha HAYUHbIX 3HAHUIX ¥ 00BEKTUBHBIX (PaKTax, Tak U
Ha HayBHOM ITOHMMAaHMM SI3bIKOBBIX SIBJIEHMIT FOBOPSIINM. ITomo6HbIe Mmpe-
CTaBJIEHMSI MOTYT COfepskaTh MHGOPMAIMIO O MMPOMUCXOKIEHUN ¥ 3HAUEHUN
JIEKCMUECKOV eIVMHULIbI, €e CUCTEMHbIX CBSI3SIX C APYTMMMU CJIOBAMM, O CIIOCO-
6ax ¥ MOTMBaX HOMMHALIMM, O BpeMeH! U cepe yroTpebaeHus T1eKCeMbI.

2. XapaKTepUCTUKY SI3bIKOBOI eIVHUIIBI U SI3bIKOBOTO (hakTa, OCHOBAHHYIO
Ha UX BOCIIPUSTUM UHANBUAOM U COJEPSKAILLYIO OIIeHKY C TOUKM 3PeHUsT COOT-
BEeTCTBMS Ha3bIBaeMOI1 peasiny, IeHHOCTHOTO M SMOIMOHAIbHOTO OTHOIIIE€HUST
K Heli TOBOpSIIIEero.

3. OCOOGEHHOCTY aKTyaJu3alMy Y VCIOAb30BAHUST SI3bIKOBOI €IMHUIIbI
B KOHKPETHOV pe4yeBoli CUTyaluN.

PaccmoTpuM MeTasispikOBble KOMMeHTapuu B nosectu B. I1. KpanuBuHa
«CaBka ¢ ynuupbl ['epiieHa» B COOTBETCTBUM C BbILEJIEHHBIMU TUITAMUA.
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1. MeTasi3bIKOBBIE KOMMEHTapum, oTpakamliiue IpeacraBJIeHns TOBOPsI-
Iero o A3bIKe, A3bIKOBBbIX €AVMHUIIAX M OTHOILIEHMAX MEeXAY HMMHU, a UMEHHO:

— O MPOUCXOXOEeHUU CJIoBa: S 3HAN, UMO HA38AHUE «nozvzuaop» npoucxo-

112

oum om UMaabAHCKUX 108 «<NOMO 0e 0pO» U 310 03HaAudAem «30j101moe
A610K0»; OH 00BACHUM, UMO HADO NUCAMb He «KABOOUKA», d «K08OOUKA».
4 cnepea 3acnopun, 1 6bL1 yeepeH, Umo 3mo Ha3eaHue Npoucxooum om cjo-
8a «kaeboli» — Mo ecmo «Kasaaepuiickuii 6oeu»;

o 3HaueHuu cyioBa: ITo depessaHHoli dopoze — JiexcHe8Ke — Mbl HAKOHEY
MUHOBAIU 3apeuHyw c10000Y;

0 CJIOBOOOPA30BATEbHBIX CBSI3SIX JIeKCeMbI: T0 JiUu € 8eUK020 hepenyed,
Mo Ju 8 NOPbIBE 2HEBHO20 BOOXHOBEHUSI OH BbIX8AMUJI U3 KAPMAHA B€/lb-
e8emosblx Opiouek HazauleK (ymeHoliUMesbHOe HA36AHUE Om (J108d
«HA2aH»);

0 MOTMBaxX HOMMHAIMK: BoH 8 camom yenmpe naHopamol Mos 6enas 6awl-
HA. MHo20a 2 HA3b18AI0 ee «KHUMCHOIL», nomomy umo 6 3moli Gvieuueli
uepKeu meneps 6ubauomexa u s myoda 3anucat, 8 demckuti omaoe,

0 BpeMeHM yroTpebnenus cioBa: OHa NpomsaHyId MHe HA JIA0OHU Md-
JIEHBKYI0 UePHUIbHUYY («<UePHUJIKY», KAK 2080pUU Mbl 8 0a6HUE WKOJb-
Hole 200b1); A euje 60J1bLUe 00U NOOHAPUBAMB HA 20psAUeli NUmMe MOHKUE
KkapmodgenvHole nommuxku. Cetiuac npo HUX cKazaiu 6vl <UUNCHL», HO MO2-
0a makozo ¢108a He 3HAU;

0 cdepe yroTpebIeHns C10Ba:

a) B npodeccMoHaIbHOM O6ueHun: Jlenma nolexcana uepe3 poJuKu
u 3youametli 6apaban. IMobexcana u... 3amepaa mam, z20e uzzubandacs
nemsueti, — y weau, KOmopas HA3vl8aldcb (Mbl 30 NOMOM Y3HAIU)
«unvmosslii KaHaL»;

6) B HEO(UIMAIbHO-ObITOBOM OOIIEHNUM :

B ceMbe: Jfoma y Hac ucnoib308ajiu Onsl 8CIK020 NUCAHUSL MACCUBHYIO CINEK-
JISIHHYI0 YePHUNBHULY, KOMOpasi Ha3bl8A1ACh «NANUHAY;

B 1IKosie: Boobuje, 8 wiKojie MH0O20€e UMEH0B8AI0Ch, He MAK, KAK 8 00bIYHOTI
HusHu. IIpsamo xoms ocobulli cnosaps cocmasnsti. YuumenvHuya HA3sl-
8aU1ACH «UUKAA», OUPEKMOpa — «OPbIKAA», apupmemuka — «apugpa,
Quskynemypa — «puspar», uepHuId — «CUHbKA», 10001 20/108HOLI YOOP
(kpome nunomku) — «kemenwvy». [IUHOK N00 3a0 — «NeHOANb», UWMAHbl —
«WKepbl», 20710864 — «KYMNOJ», nopma@esb — «uymMa» (COKpawjeHHo om
uymaoaw);

BHe IIKOJIbl: OOHUM pebsamam Kadpuku Cy#cuiu ons uzpsl u oomeHa —
8pode (paHmuKkos u cmanvHuIX nepoviuiex. JApyzue ux cobupanu u3 aodeu
K UCKYCCMBY — «KONWIU», KaK NPUHAIMO ObLI10 20860pUMb.
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2. MeTasi3bIKOBbIe KOMMEHTapUM, PEIPE3EHTUPYIOIIE XapaKTEePUCTUKY
SI3BIKOBOY €IVHUIIBI U SI3BIKOBOTO (hakTa, OCHOBAHHYIO HAa UX BOCIPUSITUU
VHAVBUIOM U OTPaskalollyio:

a) COOTBETCTBYME 3HAUEHUS YIIOTPEOISIEMOro CJIoBa HA3bIBAEMOW MM pea-
JIMU, TOYHOCTH B 0003HAUEHUU JIEKCEMOI TIPEeIMETOB U SIBJIEHUIT Jeii-
cTBUTeNbHOCTU: Tak eéom, xuauuie Popuxa moxe Haxoounocy nod jecm-
Huyetl. [Ipasda, Ha3eaHue KAMOPKA eMy He 0UeHb NOOXO0UIO;

6) OLIEHKY CJIOBA TOBOPSIIVM, BbIPasKEHHYIO OI[€HOYHBIMM MpUJIaraTeib-
HBIMM, @ TaKke yKazaHueM Ha rpadudeckoe odopmieHye JeKCeMbl:
Haszasmpa & wikone, Ha nepgoli xce nepemene, Ilauika 06038a1 MeHs He-
XOPOWUM CJ1080M «CUKCOM», U0 03HAUano0 «s16eda», moavKo euje Xyxe;
Ob6uiupHble 3HaHUs1 UH020a HA3bI8ANNM KPACUBBIM CI0BOM «IPYOULUS»,
Tozda cnoso «Boe» nucanocy ¢ MaieHvKoll GYK8bl, HO 1 CKA3a/ €20 KAaK
¢ 6obLLOl;

B) SMOLMOHAJIbHYIO PEaKIMI0 FOBOPSIIEro Ha CJI0BO: S onsims yOUBuCs.
Iouemy moii npuamens — Conomon? O 6bin1 Cemka, CemeH, 310 8ce Ha
Hawetl ynuye I'epyeHa 3HaMU.

3. MerTasi3pIKOBbIe KOMMEHTAPUH, TepefaIiyie 0COOEHHOCTY aKTyaan3a-
LMW U VICTIO/Ib30BaHMS SI3bIKOBOJ €MHMIIbI B KOHKPETHOI PeueBoii CUTyaLun
U TIPOSIBJISIIOILMECS B TAKMX ACIIEKTax, KaK:

a) mox6op 6osiee TOYHOTO, [0 MHEHUIO TOBOPSILEro, CJIOBa WJIM CIOBO-
coveTaHNs, YTOUHeHMe 3HaueHusl (JI0Ba: Bo3spawascey K Hauaxy nogecmu,
xouy coobwjums yumamensim, umo muumarn Kocmunska (ino ecme KoH-
cmaumuH Andpeesuu!) TpyOuuHcKuil 61azonosyuHo 8epHYJICA HA WONe
«Appoduma» u3 kpyzoceemuozo nymeuiecmeusi; O0Hako Bumeka nepgvim
e Kpenkum yoapom nepewud moio wnazy (a mouHee, OIUHHbIL COCHO-
8blil meu);

6) ykazaHue:

— Ha yrnoTpe6/ieHne CJIoBa WIM CJIOBOCOUETAHMSI B IIPSIMOM MM Tiepe-
HOCHOM 3HaueHuu: Ho He uckwoueHo, umo 061azopoduna ezo 00xcu-
2aouan cuia KUHOUCKYCCINGa, KOMmopyw OH UCNblimal 0mHio0e He
8 NepeHOCHOM CMbICe;

— Ha JOCTOBEPHOCTb BbICKa3bIBaHMS: Kak Mol ¢ moti noput xcuau? YecmHo
2080p4, 51 MO NOMHIO YPbIBKAMU,

— Ha YacTyI0 BOCIIPOM3BOAMMOCTh BhIpasKeHMSI B peun: Koo 0bL10
MHO020, N03MoMy mpona uepe3 020po0, KaK 2080pumcs, He 3apacmaia,
Kaxk npunsamo 2080pume, 801 OHd, HbIHEUIHSISI MOJIOOEXN(b;

— Ha 0COGEHHOCTM peur MHAMBUAA: Omuum He pas ynomMuHan 8 pas-
2080pax, umo amom npubop npasuisHee Ha3vl8ams arepoudom. Ho cam
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OH MeM He MeHee 00blUHO ynompeOasn cnoso «bapomemp». Bephee,
OH 2080pUJ «6APOMIMP» — C YOapeHUeM HA HECKOe «3» 8 Nocaed-
HeM CToze;

— Ha c110co6 HOMMHAIMY 00BEKTa B KOHKPETHOJ PeYeBOoil CUTYaLIUN:
OH MeHsI HUK020a He YNpeKasl 3a 8ce MOU 2pexu U (MA2ZKO 8bIpadcasicy)
Hedocmamox xpaépocmu.

B paccmaTpuBaeMoM TpOM3BeNeHUM HaGMIOaeTCss KOHTaMMUHAIIUST pas-
HbIX BU/IOB METasI3bIKOBBIX KOMMEHTapMeB B OMHOM KOHTeKcTe. Tak, B mpu-
BeJIEHHOM HIkKe (hparMeHTe MMEeIOTCS Pa3MBIIIEHNMSI O TOYHOCTM B BbIOOPE
CI0Ba («He MO C€J1080»), O CTEIIEHM COOTBETCTBUSI €r0 3HAUEHUST Ha3bIBAEMO
peanuu («CIUWKOM Y3Koe»), TIPUBOAUTCSE 6oJiee TOUHOe, Ha B3IVIsIZL TOBOPSIIIe-
ro, cJioBocoueTaHue («0bla0 0711 HAC 4emeepmoiM usmepeHuemM») i AeTCsl ero
XapaKTepUCTVKA C TOYKYM 3PeHUs] BpeMeHM YIOTpeOIeHus! («8blpaxcasice no-
cospemeHHOMY»): Takum npasoOHUKOM U 6bLII0 KUHO OIS eX, Ube WKOJIbHOe 8pe-
MSL NPULIOCh HA COpOKosble 200bl. TIpazoHuk, noxcanyi, He mo cnoeo. Cnuui-
KoM y3Koe. Boipasicasico no-cogpemeHHOMY, KUHO 0bL10 07151 HAC Yemeepmsim
usmepeHuem.

Cucrema MeTaonepaTopoB

MeTas3pIKOBOJ KOMMEHTapuii BBOOAUTCS B TEKCT NMPOM3BeNEeHUs C IO-
MOLIBIO CTIELMAIbHBIX SI3bIKOBBIX CPEJICTB — METAO0IepaToOpOB, 3HAUMTENbHbBIN
KOPITyC KOTOPBIX «IIpeAHAa3HaueH [AJis SKCIUIMKALMY KOMMYHUKATUBHOM!, WIN
MparMaTU4ecKoii, IporpaMmbl BbickasbiBaHus» [[TepduibeBa 2011: 100].

B moBectu «CriaBKa ¢ y/iuiipl [epiieHa» UCIOIb3YIOTCSI BepOaibHble U rpa-
¢bnueckme metaomnepaTopsl. K BepOasmbHbIM OTHOCSITCS C/IeAYIONIMEe TPYIIIThI
JIeKCeM:

— IJIarojibl 38amy(Cs), Ha3vl8amo(cs), umeHosams(cs): Eii xomenoce Obimo
noxoxcell Ha UCNAHKY, HO Mbl NPo cebsl 36anuU ee Ha PpaHyy3cKuil mavep —
Maoam; Fimena xoxcdeHue 8 WIKONbHbIX KPY2ax 0axyce C80S1 KUHO-8ANMA.
Hassieanace oHa «kadpuxu»; dads Kocms Gbin WKOJIbHBIL 3a6X03. <...>
Cam cebst OH UMEHOBA1 CONIUOHO: NOMOWHUK HAUANBHUKA WIKOTIbL N0 X0381Li-
cmeeHHoll uacmu;

— CyILIeCTBUTENbHbIE HA38aHUe, UMs: B awuke mame npuciana ®@opuky
u memyuike 00CKyl pul6y no0 Hazeamuem colpok; Y moeli cecmpol ObLia
nodpyea Puma, cmyweHHO cKpblearwyas cgoe nonHoe ums MHoycmpus,

— COI03bI M YaCTUIIBI, CJTy3KALIVE ISl yTOUHEHMS 3HAYeHWSI CII0Ba VM BbI-
paxkeHusi: Mnu npocmo nomomy, umo HedasHo s 0an cebe obewaHue nu-
cams, «kak boz Ha dyuty nonoxcum»? To ecme 80/1bHO u 6e302/150HO, 8ce,
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umo npudem 8 207108y; I[Ipoutnenan no NaxHy8uleMy *#apeHsiM JIYKOM U npu-
Mycom Kopudopy, NomsaHys obumyio parepoti 0seps, 6cmaj Ha NOPoze, y8u-
den mamy, omuuma. H... pacnaakancs. He paspeeenca s, a umeHHoO pac-
naaxkanics;

— BBOAHbIE KOHCTPYKIIMM, Ha3bIBaWOIIKMe CIIOCOO OMOPMIEHUSI MBICIH,
yKasbIBaloIlJie Ha CTENeHb JOCTOBEPHOCTY BbICKAa3bIBAHMS, UCTOUHUK
COOOIIEeHMsI, Ha BAXXHOCTh CYKIeHUS: B dywe g KoanekyuoHep. A mou-
Hee 2080ps, Oapaxonvuiuk; ITo npaede 2080p1, 5 Hoan namepKu, NOX8d
u daxce mpuymea; dmo «noxooHoe 0711000» (N0 BbIPANCEHUIO OMMUUMA)
6b10 nodzopesiuum u HedocosieHHsiM; Hado ckazams, 30aHue 0bvl10 nNo0-
xoosiujee, 00HO U3 camolx Kpacuewvix 8 TioMeHU, NoXoxcee Ha HebONbUWOL
dsyxamadxcHblli dgopeu.

I'paduueckuMy MeTaollepaToOpaMiM SIBJISIIOTCS KaBbIUKM, CKOOKM M pas-
psimKa. B KaBbIYKM 3aK/TFOYAIOTCS CJIOBA, TIPEICTABIISIIONIE COO0Ii y3yabHbIE
U MHAMBUIOyaJdbHble Ha3BaHUSI TIPeIMEeTOB: M, HaKoHely, cCyxonymHoe CJ1080
«nepeKknaduHa» s 3amMeHu Cmpozum KopabenbHsIM mepmMuHoM «peti»; OH (3a-
6op. — U. P., C. K.) omzopaxcusan om Hauiezo 080pa KUPNUUHbLIL Maza3uHUUK
(«xne6Hpblil pacnpedenumensy).

CkoO6KaMU BBIZIEJSIIOTCSI BCTABHbIE KOHCTPYKIIMM, B KOTOPBIX METasi3bIKO-
Bas MH(MOpMaLMs TPUoGPeTaeT XapaKkTep MOMYTHOTO, He 3aIVIAHUPOBAHHOTO
aBTOPOM 3aMeuaHMsl, BO3HUKIIETO B IIpoliecce peun: B camom dene, xopouiui
uenosex Yconoues. IIpoasun Kaaccogyro (om cioeé «nameltii kaacc “B”») é3au-
MOBBIPYUKY, X0MSs Mbl ObLIU NOUMU HE3HAKOMb.

BoifeseHne 06beKTa MeTasi3bIKOBOTO KOMMEHTVPOBAHMSI C IOMOIIIbIO pa3-
psiaky siBJsteTcst 3¢ deKTUBHBIM ITPYEeMOM ITPUBIIEUEeHNST BHUMAHMS YATATEIIS
K SI3bIKOBOJI enyHuIle: M 8 demckom 803pacme, U NOMOM 1 HACMO MABKAL npu
Hauanscmee. M 0axce HA HAUABCMEO.

YacTo npu BBOJe MeTasi3bIkOBOTO KOMMEHTapusi OAHOBPEMEHHO MUCIT0b-
3YIOTCSI BepbasibHbIe U Tpaduyeckne MeTaomnepaTtopsl. Tak, B IPUBEeIeHHOM
BbIlle (pparMeHTe C ITOMOIIbI0 YCUIMUTENbHON YaCTUIIBI Jaxce VI Pa3spsoKu
aKIeHTUPYeTCs BHMMAaHMe YUTATeNs Ha CI0BODOpMe Ha Hauanscmeo. Kpo-
Me TOro, 67arogapsl MCIIOMb30BaHMIO PA3HBIX MPEIJIOKHO-TIAIeKHbIX (Gopm
OIIHOTO ¥ TOTO XK€ CJIOBA (NpU HAYAIbCMee, Ha Haualbcmeo) co3maeTcst SpdekT
SI3BIKOBOJ UTPBI.

BbiBoAbI

Hanuune MeTasi3bIKOBBIX KOMMEHTapKEB B aBTOOMOrpaduuecKkoit moBecTu
B.II. KpanuBuHa «CiaBka ¢ yauibl ['epiieHa» oTpaskaeT ero MUPOBO33peHue
U peueBble IPEAIIOUTEHMs, CIIOCOOCTBYeT Gojlee TOUYHOMY MpPeCTaBIeHNIO
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Uaeu IPOU3BeIeHNS U SBJISIETCS OHOI U3 UePT UAMOCTUIS TIucaTesis. Beioop
B KauecTBe 0OBEKTOB peduieKCUy CJIOB Pa3HbIX UaCTeil peuu, MpeaKaTUBHbBIX
yacTei, pa3HOACTIEKTHBIN TMOAXO], K OMMCAHUIO SI3BIKOBBIX €IUHUI], (aKTOB
sI3bIKA M PEeYM, UCIOJIb30BaHMe BepOaTbHbIX U IrpaUUecKuX MeTaorepaTo-
OB — BCe 3TO MO3BOJISIET TPEJCTaBUTh PabOTY MucaTessl Hall TeKCTOM ITPOMU3-
BeleHMs KaK TPYyJLOeMKMUI1 U B BbICIIEN CTelleHM TBOPUYECKUIA ITpo1iecc.

Vcnonb3oBaHue pedeKCMBOB CBUIETETbCTBYET O BHMMATEIbHOM OTHO-
menun B. 1. KpanuBuHa K uMTaTeno, O CTpeMJIEHUM CAENaTh TEKCT MaKCU-
MaJIbHO TOHSITHBIM JJ151 Hero. BkiloueHne B MpOU3BeleHNe MeTas3bIKOBbIX
KOMMEHTapyeB IpearnoaraeT akTUBHYI0 MbICIUTENbHYI0 AesSTelbHOCTh Ca-
MOTO UMUTATEJIST, ET0 CTIOCOOHOCTD B CIOKETHOY KaHBE MMOBECTU YBUIETh aBTOP-
CKYI0 MHTEHIIUIO, IOHSTh CAEJaHHbIN M1CcaTe/IeM BbIOOD SI3bIKOBOI €IVIHULIBI
U afIeKBaTHO MHTEPIIPETUPOBATD TIepeIaBaeMblii €10 CMbICI. TakuM o6pa3om,
67aroapsi MeTasi3bIKOBBIM KOMMEHTAPUSIM YCTAHABIVBAETCSI BUPTYaIbHbIN
JIManor Mexxny aBTOpOM U UM TaTesIeM.

U, HaKkoHell, BKIIOYeHMeEe B TeKCT MPOU3BENEeHMSI MeTasi3bIKOBbIX KOMMEH-
TapyeB MOKa3bIBaeT HEPABHOAYIIHOE U ke UyTKOEe OTHOLIeHMe IHUCATess
K CJIOBY U K SI3BIKY B LI€JIOM, YTO MMeeT BOCHMUTATe]bHOEe 3HaUeHye [JIs 1O, -
pacTarolero oKoJIeHMsl, KOTOPOe COCTaBJIsIeT 6OIBINYI0 YaCTh YUTATETBCKOM
aypuropun B.I1. KpanusuHa.
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I0TCS cofiepykaTeIbHO-CceMaHTHUUeckue 1 GopMasbHO-CeMaHTHUUECKIMEe 0CO-
6eHHOCTU cTUXOTBOpeHust ['puropus Hukonaesuya IletHukoBa «T'opop. Pu-
CYHOK yrneM» (1924 r.). AHanu3 s13pIKa JaHHOTO IIPOM3BefeHys] IIPOBOLUT-
€SI C yUETOM MMEIIUXCS B UIMOCTIIIE TI03TA TTyOMHHBIX MBICJIUTETbHO-
(byHKUMOHAMBHBIX 3aBUCUMOCTE, CTPYKTYPUPYIOUINX aBTOPCKYIO MOZeb
Mupa («MeTaTeKCTOBbIX TPOIMOB (MeTaTpoIoB)» B noHumanuu H. A. @a-
TeeBoi1). [Toka3aHo, Kak CpefCTBa JeKCMYeCKOTO ¥ TPOIenyecKoro O3Ha-
YMBAHMS M CMHTAKCUMYECKOI BbIPA3UTEIbHOCTU CBSI3aHbI C peanusanyen
B TE@KCTe KOHLIENITYaJIbHbIX METAaTPOIIOB I'MJI030M3Ma M CMHeCTe3UMN, IIPUCY-
mumx uauoctuiio I. [leTHUKOBA. JIeKCMUYECKMiT BBIOOD TO3Ta aHAIM3UPYET-
€SI C TOYKM 3peHMsI pa3HO0Opa3ust MpeIuKaToOB, 0603HAYAIOIINX CBOVICTBA,
COCTOSIHUMSL ¥ XapaKTepUCTUKM ropofa Kak OfylLIeBIeHHOro fesTens. Pac-
CMaTPUBAIOTCS SI3bIKOBbIE CPELICTBA BOILIOIIEHMSI B CTUXOTBOPEHUM UHTEP-
MOAJIbHOTO 06pasa ropofa, MOCTPOEHHOTO Ha MepervieTeHNY OLyIeHU i
OT Pa3HbIX OPraHOB YYyBCTB. [lejlaeTcs BBIBOZ, O TOM, UTO, HECMOTPSI Ha OT-
CYTCTBME B TEKCTE OYEBUIHOI HeonpeneleHHOCTU CI0BECHBIX 3HAUEHUIA
MM OKKAa3MOHATbHBIX CJIOBOHOBIIECTB (XapaKTePHBIX IJIsl paHHero ¢y-
TYpUCTUUECKOro nepuona teopyectsa I. [leTHuKoOBa), B CTUXOTBOPEHUM
«[opon. PucCyHOK yriem» IO3T IPOLOJ/DKAET CJIefOBaTh KIIOYEBBIM [JIs
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KybodyTypr3sMa npuHumUnamM GakTypbl M pacUIMpeHHOTO0 CMOTpPeHMSsI, KOH-
CTPYMpYsI 06pa3 MPOMBIIIIJIEHHOTO TOPO/a Kak CaMOCO3HAIOIIe, YyBCTBU-
TEeIbHON U KVU3HeNesTeIbHON MaTepUn.

KJOYEBBIE C/IOBA: TMHTBUCTMYUECKAS IO9TUKA, [[eTHUKOB, MO3TUYECKUIA SI3BIK,
rosTuyeckasi 06pasHOCTb, CEMAaHTUYECKNUIi CABUT, CUHTETUYECKOe O3Ha-
yaemoe

ans uutupoBAHus: YeruHoBa T. B. CrnoBecHast M300pa3uTeNbHOCTh B CTUXO-
TBOpeHun I'puropus [NetHnkosa «I'opon. PucyHok yrinem» // Pycckas peub.
2025.N2 2. C. 119-127.DOI: 10.31857/S0131611725020091.

The Language of Fiction

Verbal Imagery
in Grigory Petnikov’s Poem
“City. Charcoal Drawing”

Tatiana V. Ustinova, Lomonosov Moscow State University (Russia, Moscow), utanja@mail.ru

ABsTRACT: The article relies on the methodology of linguistic poetics and reveals
the substantive-semantic and formal-semantic features of the poem by
Grigory Nikolaevich Petnikov “City. Charcoal Drawing” (1924). The descrip-
tion of the language of the poem required an analysis of the deep mental-
functional dependencies structuring the author’s worldview (“metatextual
tropes (metatropes)”, as N. A. Fateeva defines them). It is shown how the
means of lexical and tropeic designation and the means of syntactic expres-
siveness in this poem are used to implement the conceptual metatropes of
hylozoism and synesthesia which are inherent in the idiostyle G. Petnikov.
The poet’s lexical choice is analyzed in terms of the diversity of predicates
denoting the properties, states and characteristics of the city as an animate
agent. In addition, the paper describes language means of constructing the
intermodal image of the city. It is concluded that, despite the absence of ob-
vious semantic ambiguity or occasional word innovations in the text (which

120



T. B. YctuHoBa. CnoBecHas M306pasuTeNbHOCTb B CTUXOTBOPEHMM [puropus MeTHukoBa «lopog. PUCyHOK yrnem»

T.V. Ustinova. Verbal Imagery in Grigory Petnikov’s Poem “City. Charcoal Drawing”

are characteristic of the early futuristic period of G. Petnikov’s work), in the
poem “City. Charcoal Drawing” the poet continues to follow the key prin-
ciples of Cubo-futurism. The futuristic principles of texture and expanded
viewing are followed to textually embody the image of an industrial city as
a self-aware, sensitive and vital matter.

KEYWORDS: linguistic poetics, Petnikov, poetic language, poetic imagery, seman-
tic shift, synthetic signified

FoRr cITaTIoN: Ustinova T. V. Verbal Imagery in Grigory Petnikov’s Poem “City.
Charcoal Drawing”. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2025. No. 2. Pp. 119-
127.DOI: 10.31857/S0131611725020091.

puropuit Hukonaesuu [MeTHukoB (1894—-1971), Beigaroiimniics gesTenb
PYCCKO¥ KyIbTYPbI, TIO3T, PONBKIOPUCT, IEPEBOAUNK, CTOST Y UCTOKOB PYCCKO-
SI3BIYHOTO IMMO3TUYECKOTO GyTypu3Ma, ObII COABTOPOM M3BECTHBIX QyTypu-
cTUYeCcKuX MaHudecToB 1 BTOpbIM (T10c/Ie B. Xime6HuKoBa) «[Ipencematenem
3emHoro Illapa». HecMoTpsl Ha TO UTO B MoOcCAefHee BpeMs pacIlUPUIOCh
ToJie ICTOPUKO-010rpaguyeckux M JUTEPaTypPOBeIUECKUX MCCIeI0BaHMI
TBopuecTBa I. [leTHuKOBa, 6oraTtoe HacjaeAue 1MO3Ta, BKIOUaiIiee «yTy-
pUCTHUUYECKIE» U «HEeDYTYPUCTUUECKIE» TIPOU3BEIEHMS, OCTAeTCS MaJIoU3y-
YeHHBbIM.

OrpoMHbIii BKJIaJ, B cC/ieqoBaHKe 6uorpadum 1 momyasipusaliuio TBopye-
crBa I. [letHukoBa BHOCUT A. [l. TuMMprasuH, NCTOPUK, IUTEPATYPOBE, Ha-
YUHBIN COTPYIHUK My3es-3anosenHuka «Cymakckas kpenoctb». B 2019 rogy
BbINIIA B cBeT MoHOrpadust A. [I. TumuprasmHa «Y30pHUK BETPOBBIX COObI-
tuit: ITost I'puropmit Huxkonaesuu Iletnukos» [Tumuprasun 2019], kotopas
dbyHImameHTaIbHO 000061IaeT KU3HEHHBIN U TBOPUYECKMIT MYTh MO3TA, BBOAS
B HAyUHbI/i 000POT GOJBIION MACCUB MCTOPUUECKUX U JIUTePATypoBemue-
CKUX MaHHBIX U3 TOCYAAPCTBEHHBIX M YACTHBIX apXMBOB. TeM He MeHee OCTpO
aKkTyaJqbHOI MCCAe0BaTeNbCKOl 3aaueil 0CTaeTcsl ONMCaHue YHUKAIbHOTO
rostmuueckoro si3pika I. [leTHMKOBA, UTO TpebyeT M3y4eHMsI TEKCTOB I103Ta
C OTOpPO¥T HA METOIOJIOTUI0 IMHIBUCTUUECKOI TMO3TUKM M COOTBETCTBYIOIIME
MPOIIeAyPhI IMHTBUCTUUECKOTO aHann3a. bosee Toro, B mepcriekTuBe He06X0-
JIVIMO IIPOBECTM KOMIIJIEKCHBIV aHaaM3 UOMONEKTa 109Ta U, B KOHEYHOM CYe-
T€e, PACKPBITh €T0 UIMOCTWIb KaK CUCTEMY COIEPKATEIbHBIX M (OPMAaJIbHbBIX
JIVMHTBUCTUYECKMX XapaKTePUCTUK, KOTOpas JenaeT YHUKaIbHBIM BOILIOLEH-
HbIIl B €r0 IIPOM3BeIeHNSIX aBTOPCKUI CITOCO0 MMUPOBUIEHMS.

121



Pycckas peub » N2 02 | 2025 SI13bIK Xy/A0XKECTBEHHOI NuTepaTypbl
Russian Speech No. 02 | 2025 The Language of Fiction

MatepnasomMm Haulero MCCAef0BaHMUSI CTaIO cTuxoTrBopeHue I. IleTHu-
KkoBa «I'opox. PUCYHOK yriem», HanucaHHoe B 1924 ropy u omy6InKoOBaHHOE
B 1928 rogy B Jlenunrpaze B c6opHuKe «HouHble MOTHUM». CTUXOTBOpPEHME
3HaMeHyeT OKOHUYaHMe «XapbKOBCKOI0 Ieproaa» TBopuecTna 1oara (20-e roabl)
Y HavajI0 «IeHMHTPaaCcKoro mepuopa» (1925-1931), KoTopblii B 60JIbIlIel cTe-
MEeHY CBSI3aH C TIOCTEMEHHbIM 3aBeplieHueM (QYTYPUCTUUECKUX VCKAHUI
«CaMOBMTOI'O CJIOBAa» 1 OTKa30M aBTOpa OT paAMKaJbHOI YCTAHOBKM Ha «Ilepe-
c60opKy» sA3bIKA. [IPOIUTUPYEM TTOTHOCTHIO TEKCT CTUXOTBOPEHMS B TOM Ba-
puaHTe, KOTOPbIN npuBoauTcs B [[letHukos 2019: 292-293]:

Tonwko ceemano. A oH yxce Weérn,

Bauamolli paHo, 8 mymatsl, 2yokamu,
Coumolii sempamil, 8 6yb8aAPAX CEEHO
Haxnywuti cmpotikoii, cMonoti u 0oxoamu.

Medvio iu maena cnenas 3aps,

JKumb nu 36a1a 8 3a800CKUX KOpNycax —
OH 8bICbINAGN HA NAAMPOPMbl, 20pS
ITamameto powy u N0CenKos8 ObIMACS.

la, npocbinamocsi emy He J1ezKo

Bouno. OH nnasuics waakamu Houu,
OH ocmwl8al, U3YMJISISICb MEXC NPOUUM
TeHbio KycmapHuKos, 36e30 U peKoli.

Bom oH no kposlwam, 8 aHMeHHax 3ajez
ITnasumcs 30710moM Had amaxcamu,

U, Hanesas n1yuom, — y20/1€K

Iepevim npocHYCA 8 CUHEULEM NIAMEHU.

Jlanswie nowén paszo8op no yexam.
Kopompxo. ITo 3asodckomy obviuaio.
Omeyn epacman — u'y cmaHxa

Bewju pazmepeHHbili 8b1poc 006bIMUUK.

Bom 3mo 20po0 u 08op 3a800cKoli —
OH pasoxciceH, Kak 02poMHble neyll,
Becb oH noxodxoti asmo u nookoe
CmsaHym, u moHym om monoma peuu.

Bom 3mo 20p0o0d — 02pomHbili pazeod
Pom u ozHeti, newiexo008 u JUHUL,
T'opod npusHan monodoe poocmao,
Boinasky mpy6 8 depeseHcKue CUHU.
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Ympo okpennio. OH cHo8a n0doOpaH,
BkpyueH, Kak zatika u 63sm Ha yuém.
Tosivko ceemaem, u CHo8d 6 pabomy
MHozoMunbOHHbLU X035UH UOEM.

[TpoBops aHaMN3 SI3BIKOBOIL perpe3eHTany 06pasa ropoa B JTaHHOM CTH-
XOTBOPEHUN, Mbl PACKPhIBAEM OTe/IbHbIE (DOPMATbHBIE U COMEPIKaTeTbHbIe
0COGEHHOCTY MO3TUYECKOro si3bika I. [IeTHMKOBA BO B3aMMOCBS3M C UOVO-
CTUJIEBBIMM [TOMMHAHTaMM, OPTraHU3YIOIIVMM YHMKAIbHBIA MO3TUYECKUI
MUp aBTOpa. B KauecTBe MeTOLOIOTMYECKO OCHOBBI OMMCAHMUS SI3BIKOBOM
1300pa3UTEeNbHOCTH OTENbHOTO MPOU3BeNeHNsI CKBO3b IIPU3MY «IJTYOMHHBIX
MBICTUTETbHO-(QYHKIMOHATBHBIX 3aBUCUMOCTE, CTPYKTYPUPYIOLINX MOJEb
Mupa ompeneneHHOTo aBTopa» [PateeBa 2007: 54], ucronb30BaHa TeOpUs U
MPOIIeAyPhI IMHTBOIIOATUYECKOTO aHaIM3a TeKCcTa, pa3paboranHeie H. A. da-
TeeBoii [PaTeeBa 1995; 2007 u np.]. BeIsiBeHMe SI3bIKOBOTO M CTWJIMCTUYE-
cKoro cBoeobpasusi ctuxorBopeHus I. [TerHukoBa «[opop. PUCYHOK yriem»
oTpe6oBaIo aHaIM3a METATEKCTOBBIX TPOIIOB (METATPOIOB) KaK CTOSILINX 32
KOHKPETHBIMU SI3bIKOBBIMMU MPE0OPA30BAHMUSIMM CEMAHTUUECKUX KOMIIIEK-
COB, KOTOpbIe, B ToHMMaHuu H. A. ®aTeeBoii, «HermoCpeACTBEHHO KOPPeIUpy-
10T C 3MMU30MUECKON, CEMaHTUUECKOM 1 BepOaabHOM MaMsIThi0 TBOPUYECKOTO
mHauBKaa» [PateeBa 2007: 53—54] u «06pa3yrOT HEKOTOPYIO MEPAPXUUYECKYIO,
HO 3aMKHYTYIO B KPYT CUCTeMY 3aBUCUMMOCTe, OPraHM3YIOIIYIO0 JBVKEHMe OT
CMbICJIa K TEKCTY, OT CO3HAHUS K Peulr, OT HeJMCKPETHBIX eIMHULL MbILIUIEHUS
K IMCKPETHO-CIOBeCHBIM 1 06paTHO» [PaTeeBa 2007: 53-54].

OoHMM M3 KOHLENTYaJbHbIX MeTaTpomnoB uauoctmwis I. [leTHMKOBa MbI
cuutaem crienuduIeckuii aBTOPCKMIA TMIO30M3M — Bepy I103Ta BO BCEOAY-
LIeBJ€HHOCTb MaTepuu. B «HouHbIX MOMHMSIX» OH muuIeT: «Bce susem, czo-
pas, 3azopasicy, / ITadas, u 803HuKasn 6Ho8w» [[leTHukoB 2019: 295]. B kapTuHe
MMpa M03Ta AMHAMMYIECKO )KM3HEHHOCThIO, CAMOCTBIO U JesITeTbHbIM JyXOM
HaJlelleHa KaK eCTeCTBeHHO-TIPUPOHAs, TaK ¥ PyKOTBOPHO-BeILJHAs MaTepusl.
COOTBETCTBEHHO, B CTUXOTBOpeHMM «[opop. PUCYHOK yriaeM» TeKCTooOpa-
3YIOLMM CeMaHTUMYECKMM KOMILJIEKCOM SIBISIeTCS MPeCynno3uLMs OfyLIeB-
JIEHHOCTY YPOAHMCTUYECKOTO YHUBEPCYMa, KOTA MaTepusl IIPOMBIIIIEHHOTO
ropofia-ruraHTa HaJessieTcsl BUTaAbHOCTbIO M BHYTPEHHUM JMHAMMU3MOM —
CTIOCOOHOCTSIMM K MBIIUIEHUIO, OLYIIeHMIO, pa3BUTHI0. C TOUKYM 3peHUs IO -
60pa JIEKCUKM CTUXOTBOPEHME OTAMYaeTCsl pa3Hoo6pasueM NpeayKaToB, 060-
3HauvalIINX CBOVCTBA, COCTOSIHUS U XapaKTEPUCTUKY FOPOia KaK OAYIIeBIeH-
HOTO cyobekTa. Tak, 20pod y I. [leTHMKOBA

(a) crroco6eH K repeMelleHIIo OpraHu3Ma B IIPpOCTpaHCTBe (udem, wien);
(6) umeeT GpU3MOIOrMUeCcKe TIOTPEOHOCTH (NPOCLINAMBCS eMY He 1€2KO);
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(B) HafieJIeH BBICIIMMU MICUXUIECKUMU (QYHKIMUSIMU, OTHOCSIIVIMUCS K T1e-
pepaboTke MHPOPMAIIVY ¥ HAKOTUIEHUIO 3HAHWUIA, CTTIOCOOEH MBICJIEHHO
BOCIIPOU3BOAUTDH COXpaHEHHOe B mamsitu (Ilamsameio pou u nocenkos
ObIMACY);

(T) crIoCO6EH MUCTIBITBIBATH SMOIIMY, HATTPUMED SMOIIVMIO KpaiiHero yamsie-
HusE (OH 0CMbl8asl, USYMJISISICb MEHC NPOUUM);

() crTIoCO6€eH K IMCUXMYEeCKOMY OTPaKeHUIO COCTOSTHMI BHEIITHET Cpejibl, Ha-
TIpUMe]p OIIYIIEeHUIO BO3/eiicTBUS xonona u Betpa (Coumslii sempamu,
8 6Y/1b8aPAX C8ENHO);

(e) crmocobeH K MeXCYObeKTHBIM OTHOIEeHUSIM (Iopod npusHan monodoe
podcmeo).

ABTOp TOAUEepPKMBAET CUHTETUUYECKYI0 CYHNIHOCTb TOpoja Kak eIMHCTBA,
«CIIJIaB/IMBAIOIIETO» U ONYIIEBJSIONIEro pa3HOPOAHbIE MHOXKeCTBA: Bom amo
20p00 — 02poMHbIll pa3sod / Pom u ozHetl, newiexo0osé u JuHull. B TeKCTe UCIIONb-
3YIOTCSI MHOKECTBEHHBIE aKTaHThI B Pa3HbBIX CEMaHTUUYECKMUX POJISIX B COCTABE
OTIMCBIBAEMOJ CUTYaALIUM, TIe areHCOM BbICTyraeT 20po0d (0H). Tak, BbIIBVDKE-
HUIO TIOIBEPTalOTCSl CEMaHTUYeCKe PO MHOKECTBEHHBIX MHCTPYMEHTOB
(OH nnasuics wiakamu HoUU VI A OH yxce Wén <...> 2yokamu) i MHOKeCTBEH-
HBIX JIOKAaTUBOB (Bom OH N0 Kpulam, 8 AHMEHHAX 3ajie2 U A OH yxce weén, /
3auamelli paHo, 8 MyMabt).

OueHb IMOKa3aTeleH B 3TOM CMBIC/IE MMOAOOpP IJIaroJ0B M OTIJIATOTbHBIX
dopMm myst peanmsanuy aBTOPCKOTO BUIIEHUS CUHTETMUECKON CYN[HOCTU
ropopa:

— OH 8bicbinan HA NAAMOOPMbI («BBICHINIATb» KaK ‘BBIATHU, BHIOEXKATH BO
MHOXeCTBe’);

— OH nnasucs (<IIaBUThCS» KaK M3MEHSITh COCTOSIHVE, HEOTPAHUYEHHO
¥ pasHooGpas3Ho MeHss Gopmy’);

— Becb oH <...> / CmaHym («CTAHYTb» KaK ‘COCPELOTOYUTH B OJHOM MECTe
6GOoJIBIIIOE KOJIMYECTBO KOro-1160, 4ero-amnoo’);

— Vmpo okpensio. On cHosa nodobpaH («<1oJo6paTh» KaK ‘COCPelOTOUNUTD
B OJJTHOM MeCTe MHOroe I MHOTUX).

[t pacKphITUSI BCe-3KM3HEHHOCTY TOPOJia MO3T UCIIONb3yeT MHTepMey-
AIbHYI0 TEXHUKY, Je/iasl CTaBKy Ha CMHTE3 KMBOIMCHO-TPaGUUecKoro 1 CTu-
XOTBOPHOTO M300paskeHus. HazpaHue ctuxoTBOpeHusi — «l'opox. PucyHOK
yraeM» — MMeeT B JaHHOM CJIy4yae JIBOMHYIO pedepeHTHYI0 OTHECEHHOCTb.
C oHOII CTOPOHBI, OUEBMIHO YKa3aHMe Ha IT0/Ipa3yMeBaeMyl0 B TEKCTe MpeJi-
METHYI0 CUTyalMIo (OIMCaHye YTPa B IPOMBIIUIEHHOM TOpoO/ie, IIOJTHOM 3a-
BOJIOB TOTUIMBHOTO MTPOM3BOACTBA). C IPYyroit CTOPOHBI, 0603HAUEHIE TEKCTA
KaK PUCYHKa yIieM BBOOUT B (DOKYC BHMMAHMS UMUTATENS] 0COOYI0 TEXHUKY
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rpaduyeckoro n306paxkeHus1 MpeaMeTa Uyepe3 MITPUXOBKY, TYIIEBKY U pas-
MbIBaHMe. B aHanmm3upyemMoM ctuxoTBopeHuu I. [IeTHMKOB KaK GYATO JIMHIBU-
CTUYECK!M BOCIIPOM3BOAUT 3TY TEXHUKY, UCIIONb3YSI CJIOBECHbIE TUHUM, IITPUXU
u nisiTHA. Tak, apdeKT BU3yanmbHOT0 BOCIIPUSITHSI MACChI IJIMHHBIX JIMHUA U KO-
POTKMX IITPUXOB B TEKCTE 06ECIIeUNBAETCS CMHTAKCUUECKUMU CPEICTBAMM 3a
cUeT yepemoBaHMS AJIMHBI U PACIIPOCTPAHEHHOCTU MPeNJIoKeHNIt U BbICTpau-
BaHMSI COOTBETCTBYIOLIETO PUTMMUYECKOTO PUCYHKA cTuxa. Ha ¢oHe oCioxk-
HEeHHBIX TPeJIOKeHNI U CJIOKHBIX TIPeIIoKeHM ¢ pa3HbBIMU TUIIAMM CBSI3U
MO3T UCIOIb3yeT HeCKOIbKO OJHOCOCTaBHbBIX M HEepPaCIpOCTPaHEeHHBIX Mpe]i-
JIO)KeHMH, a Takke napuemaunio: Tonsko céemasno wnu Jansuie nowen paszo-
8op no yexam / Kopomko. ITo 3agodckomy o00siuaio vt Ympo okpenso. dpdexron
pa3HOI HACBIIEHHOCTY PUCYHKA TEHSIMU U pa3iudyeHusi CBETII0TO ¥ TEMHOTO
03T 10OMBAETCST JIEKCMYECKVMU CPEICTBAMM 3a CUET BbIIBVKEHMSI KOHTPACTA
B ITO/I60pE 1[BETOCBETOBLIX 0003HAUEHNIT BHEIIIHE CPeibl: c8emaio — mymad-
Hbl; OblM — 3apsi; MeHb — 36€30bL; 3071010 — Y20J1eK; CUHU — ympo.

Takum o6pa3oM, (peHOMEH «B3aMMOZENCTBUSI MCKYCCTB» IPOSIBJISETCS
B aHaJIM3MPyeMOM IpPOM3BeIeHMM KaK MPUHLIUI YUIOXKHEHUST OpraHu3aiumn
TEeKCTa, KOTAa MHTepMeauaabHOCTh peaansyeTcsi Ha YpOBHE BHYTPUTEKCTO-
BBIX CBSI3€ii uepe3 MMUTALMIO rpaduuecKoli 1300pasuTeIbHOCTY BepOaib-
HbIMM cpeficTBaMu. I1o HallleMy MHEHMIO, BBIOOD TaKo# (hOopMbI OpraHu3amum
TEKCTa SIBJISIETCS TPOU3BOIHBIM OT mpucyiero I. [TeTHUKOBY crioco6a cuHe-
CTe3UITHOTO OCBOEHMS OKPY)KAIOIero Mupa, CBSI3aHHOTO C HAMepPeHHbIM ITe-
PEHOCOM KauyecTB OJHOVi chephl OLIYIIeHMIT Ha IPYTYIO M COOTBETCTBYIONIE
aKkTyaau3salueit cBsa3eit Mexxay OulyleHMSIMY pa3HbIX MOJaIbHOCTE U MexX-
Iy sMouusiMu. HecMOTpsT Ha TO UTO JaHHOE CTUXOTBOpPEeHMe He OTHOCUTCS
K QyTypucTMUECKOMY IIMK/Iy TBOPUECTBA [T03TA U B HEM HET «IIPOU3BOIbHbIX
CJIOB» WY «3ayMHOJ IIpa-o6pa3HocT», I. [leTHMKOB B «['opope» Mpoao/nKaeT
peann30BbIBATh BasKHBIN IJIT QYTYPUCTOB «aMOUIIMO3HBIN MTPOEKT 110 BbIpa-
IIVIBAHMIO HOBOJA, 60jIee TOHKO 1 M30IPEHHOI UyBCTBUTEIbHOCT» [CUPOT-
kuHa 2020: 57].

Ha popmanbHO-ceMaHTHUECKOM YPOBHE aHAIM3UPYEMOTO TEKCTa KOHIIe-
TYaJbHBI/I METaTPOIl CMHECTE3MM Pean3yeTcsl uepes Mmoaoop TaKuX CPeCTB
BepOaIbHOTO BOIUIONIEHUSI 06pasa ropoja, KOTOPbIe BBI3OBYT Y UMTATES
CJIOKHBIN HAGOp CO-BIeYATI€HNI, TTOyUeHHBIX OT Pa3HbIX OPTaHOB UYyBCTB
” BOOGpakeHMs. 3pUTEIbHbIN 06pa3 ropojia Co3AaeTcs 3a CUeT YaCTOTHOTO
MCIT0JIb30BaHMsI KOJIOPATMBOB, HA3bIBAIOLIMX I[BETA U IepeAalolInx 0Co0eH-
HOCTU IIBETO- ¥ CBETOBOCIIPUSITUSI: c8emaso, medv, CuHeruiee Naams, meHo,
CUHb (cuHu). TIpy 3TOM C TTIOMOIIbIO TPOIIENYECKUX CPENICTB IMO3T NOOMBAETCS
aKTyaauM3aluyuu CUHECTe3UITHOM OOGIIHOCTY pa3HbIX BUIOB OIIYIIEeHWUIi, Ha-
NpuMep OSHOBPEMEHHOCTM I[BETOCBETOBBIX U TeMIIepaTypPHO-TaKTUIbHBIX:
Medvto iu maena <...> 3aps. WL NPOCHYJICS. 8 CUHeIOUjeM NAAMeHU.
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3BYKOBOJi 00pa3 ropoja BOILIONIAETCsI TTOCPECTBOM CIOB-aKyCTMBOB, OT-
HOCSIINXCS K chepe 3ByKOOOO3HAUEHNsI 1 3BYKOBOCIIPUSITUS: 2YOKU, PA32080-
Ppbl, Hanessl, Monom, peus. 3[ech Tporenyeckie 0003HaUEHMST TOXKE TTO3BOJISTIOT
MO3TY MepefaTh MHTEPMOAAIbHbIN UyBCTBEHHBIN OTIBIT, TOCTPOEHHBI Ha He-
pacuIeHeHHOCTH 3BYKOBOTO M 3pUTETbHOTO BOCTIPUSITHUS (HANEBAs JIyUOM) VI
COTIPSIKEHHOCTYU CJTYXOBBIX U MPOTPUOIIENITUBHBIX OUIYIIEeHN, CBI3aHHbIX
C IIOJIOKEHMEM TeJIa B IIPOCTPAHCTBE U ABIDKEHMEM (IMOHYm om monoma peuu).

TenecHo orryniaeMblit 06pa3 ropoma CO3JaeTcsl 3a CUeT MCIIOb30BaHMS
JIEKCUKH, TIepenaiieit 0co6eHHOCTY (1U3MIECKOro KOHTAKTa C 0O0beKTOM —
ocsi3aTeNbHbIE OIIYIIeHNs, TeMIIepaTypHble OINYIIeHMs, OIYIIeHUsT PacIo-
JIOKeHMSI ¥ OBVKeHMS JyacTeii Tea u ap. Harpumep, BKIOYAst B TEKCT PSIIbI
TepeuncaeHnit, mosT Jo6UBAETCss BOSHMKHOBEHMS Y UMTATEST MaKCUMalIbHO
Pa3sHOO6PA3HbIX TAKTMIBHO-060HITENbHBIX accotuannii: Coumeslli eempamu,
8 Oyaibeapax ceexo / IlaxHywuti cmpotikoti, cmonoti u doxcoamu.

VKkasaHHbIe MTepLEeNTUBHbIE accouymanny B cTuxorBopeHnu I. [leTHMKOBa
B psifie CJIyyaeB JOIMOTHEHbI BhIPAKEHUSIMM SMOIMOHATIBHOTO BOCIIPUSITHS.
Hampumep, mepexop ropofa B HOYHOIN PEXKUM UM BPeMEHHOE 3aMe[jieHie
SKM3HEHHBIX TIPOIECCOB MOIT OMMChIBAET CIeAyIONMM o6pasom: OH ocmbiear,
UBYMJASACL Mexc npouum / TeHvlo KyCmapHukos, 36e30 u pekoti. B maHHOM cydae
BO3HMKaeT 3(h(}EKT HepacwIeHEeHHOCTM TeMIepaTypHO-TaKTUIbHOTO, 3PU-
TEJIbHOTO ¥ SMOLIMOHAIBHOIO IePeKMBaHNMSI MOMEHTA.

Takum 06pa3oM, HECMOTPSI Ha OTCYTCTBME B TEKCTE 3ayMU, PaguKaIbHOI
6ecripeIMeTHOCTM MM OUEBUIHOI HeOINpemeleHHOCTM CIOBECHBIX 3Haue-
HUI, B CTUXOTBOPeHUM «[0po. PUCYHOK yIaieM» SIBHO MPUCYTCTBYIOT CJIeIbI
Ky60dyTypucTHUecKkoit GakTypbl. B cBoeM CTUXOTBOPHO-TpadnyeckoM Mpo-
M3BEIEHNM TI0IT UCTIONb3YeT 60jiee TOHKYI0, UMIUITMIIUTHYIO TEXHUKY «CIBU-
HYTOJ KOHCTPYKIUM» ¥ PeaausyeT MPUHIIAI «PACIIMPEHHOTO CMOTPEHMSI»,
M3MEHSIOIINIT TPUBBIUYHBIN YTOJ 3peHusT Ha KMBOe U pasymHoe. [TogumHss
o060 JIEKCUKH, YCTAHOBJIEHE CEMAaHTUUYECKIUX POJIeit U TpoTienyeckie 060-
3HAYeHMs KOHIIENTyaJbHbIM MeTaTpollaM I'MJ030M3Ma ¥ CUHECTe3UM, MOIT
KOHCTPyUpyeT 00pa3 IPOMBINUIEHHOTO Topofia Kak CaMOCO3Halolllei, ayB-
CTBUTEIbHOI U JKM3HeaeaTeabHol MaTepun. Topon [leTHMKOBA «IIepecobpaH»
"3 Pa3sHOPOAHBIX (PparMeHTOB, KOTOPbIe, He yTpauuBas CBOEi OCTpaHEHHO
€aMOGBITHOCTH, CUHTE3UPOBAHbI B HOBYIO PeabHOCT, CIUIaBIMBAIOIIYIO TPU-
pOIHOE, BEIITHOE U TyXOBHO-TICUXMUECKOe B eIMHOEe KI3HECTI0COOHOE 1Ieoe.
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